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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label 

and product labels:

Read the instruction manual! Nozzle for vacuuming smooth 
and Kard Ɵoor surIaces

SZitcK oƙ tKe product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Follow the warnings and safety 
notes!

Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from grooves, joints and 
cracks

Danger – risk of electric shock! Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from sofa and cushion

Ø Diameter Filter for vacuuming water or 
other liquids

Alternating current/voltage
TKe ƞlter is not suitaEle Ior 
vacuuming water or other 
liquids.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Filter for vacuuming dry and 
small particles (e.g. sand, dried 
paint residues)

Product socket for power tool
Filter for vacuuming dry and 
ƞne dust �e�g� Zood dust IroP 
sanding works)

Pmax 0a[� product socket output 
power

Nozzle for vacuuming car seats, 
Pattresses� Ɵoors and carpets

Psum
Total power consumption: Rated 
input poZer oI product and Pa[� 
product socket output power

Power tool

Locked
TKere is a risk oI ƞre iI tKe 
suction Paterial e[ceeds a 
tePperature oI ���ּ؃C ��1��ּ؃)��

Unlocked Filter cleaning system

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.
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WET & DRY VACUUM CLEANER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 
tKe speciƞed applications� II \ou pass tKe 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
This product is a household appliance 
intended Ior vacuuPing Ɵoors� carpets� 
furniture, mattresses, cars or garages. The 
product can also be used as a blower or to 
suck up water.

The product is suitable for sucking up 
water and dirt with a temperature not 
KigKer tKan ���ּ؃C�

Certain Paterials Pa\ produce e[plosive 
vapours or Pi[tures ZKen agitated E\ tKe 
suction air.

Never vacuum the following materials:
  ([plosive or ƟaPPaEle gases� liTuids 

and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses 
a danger to health and is therefore 
prohibited.

  Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in 
combination with highly alkaline or 
acidic detergents)

  Undiluted, strong acids and bases
  Organic solvents (e.g. petrol, paint 

thinners, acetone, heating oil)
These substances may cause corrosion 
on the product.

  Soot and glowing embers

  Cement, gypsum and lime dust
  Small objects or ash from chimneys, 

charcoal stoves, ashtrays or barbecue 
grills

  Ash or dirt of heating boilers and 
oil-burning ovens

$n\ otKer use or Podiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, personal injury and damage. The 
manufacturer is not liable for any damages 
caused by improper use. The product 
is designed e[clusivel\ intended Ior 
household use. The product is not intended 
for commercial use, industrial operations or 
similar purposes.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Container lid
1 Metal container
1 )le[iEle Kose
1 Telescopic suction tube
1 Handle
1 Floor nozzle with brush
1 Floor nozzle with rubber lip
1 Crevice nozzle
1 Cushion nozzle
1 Car nozzle
1 Power tool hose
1 Dust port adaptor
1 Pleated ƞlter
1 Paper ƞlter Eag
5 Swivel castors
2 Metal brackets
1 Storage bag
1 User manual

� Description of parts
Before reading, familiarize yourself with all 
functions of the product.

[1] Carry handle
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[2] Container lid (incl. motor drive system 
and housing)

[�] Rib
[�] Filter basket
[3] On/oƙ sZitcK
[4] $irƟoZ controller
[5] Self-cleaning button (for cleaning 

pleated ƞlter�
[6] Holder (for storage of telescopic suction 

tube)
[7] Upper mains cord hook
[8] Latch
[9] Vacuum connector
[�] Circular rib
[�] Metal container
[�] Lower mains cord hook
[�] Swivel castor (with nozzle holder)
[�] Mains cord and mains plug
[
] Drain outlet
[�] Blow connector
[�] Holder (for metal bracket)
[
] Product socket
[	] )le[iEle Kose �Ior product�
[�] Hose coupler (connect to handle)
[�] Hose coupler (connector to vacuum or 

blow connector)
[�] Lock button
[�] Handle
[�] Air regulator
[�] Telescopic suction tube
[�] Tube holder
[�] Slide lock button
[�] Slot
[�] Crevice nozzle
[�] Floor nozzle with brush
[�] Floor nozzle with rubber lip
[�] Cushion nozzle
[�] Car nozzle
[ ] Power tool hose
[­] Hose coupler (large)
[�] Hose coupler (small)
[�] Dust port adaptor
[�] Pleated ƞlter
[�] Lever
[�] Paper ƞlter Eag
[�] Seal ring
[�] Metal bracket

[�] Storage bag

� Technical data
Wet & dry vacuum 
cleaner : PWD 30 C1
Model number
ֺֺZitK 9'( plug /socket : HG10163
ֺֺZitK 9'( plug/

/S9ּsocket : HG10163-FR
ֺֺZitK BS plug/socket : HG10163-BS
ֺֺZitK T\pe . plug/

socket : +G1�163�'.
ֺֺZitK SZiss plug/

socket : HG10163-CH
Rated input power 
(product) : 1�5��ּ:
0a[� product socket output poZer
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PPa[ �����ּ:
PPa[ �����ּ:
PPa[ 1����ּ:
PPa[ 1����ּ:
PPa[ ���ּ:

Total power consumption (product and 
Pa[� product socket output poZer�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PsuP 3�7��ּ:
PsuP 3�7��ּ:
PsuP ��9��ּ:
PsuP ��9��ּ:
PsuP ��3��ּ:

Rated input voltage : �3�֑���ּ9a�
5�/6�ּ+z

Suction force : �6�ּ$irZatt
Suction pressure : 1�1ּPEar 

�1��1ּkPa�
Suction rate : 36�9ּl/s
Protection class : I
Ingress protection : IP24
Power tool hose : 1ּP
)le[iEle Kose lengtK : 3ּP �Èּ3�ּPP�
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Telescopic suction tube 
length : appro[� 

5�ּtoּ9�ּcP
Mains cord length : appro[�ּ6ּP

Metal container size
'iPensions �Èּּצ+� : cPּ�� צ 31
Gross volume : 3�ּl
Net volume : ���3ּl
Liquid storage : Pa[� ��ּl

� Safety features
  TKe product Zill Ee sZitcKed oƙ E\ a 

Ɵoating sZitcK inside tKe ƞlter Easket [ּ�]
once tKe Petal containerּ [�] is full. This 
prevents overƟoZ and daPage to tKe 
electric motor.

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non-compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is accepted 
for consequential damage! In 
the case of material damage 

or personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no liability 
is accepted!
Children and persons with 
limitations

mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children 
unsupervised with the 
packaging material.
The packaging 
material represents a 
danger oI suƙocation� 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
e[perience and knoZledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.
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 Children shall not play with 
the product.

 Cleaning and user 
maintenance must not be 
carried out by children 
without supervision.

Intended use
mWARNING! Risk of 

injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.

Electrical safety
mDANGER! Risk of electric 

shock! Never attempt to 
repair the product yourself.
In case of malfunction, 
repairs are to be conducted 
E\ Tualiƞed personnel onl\�

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.
Never hold the product 
under running water.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product.
Disconnect the product 

from the socket outlet and 
contact your retailer if it is 
damaged.

mWARNING! Risk of injury! 
Turn oƙ tKe product and 
disconnect it from the 
power supply before 
cleaning and when the 
product is not in use.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Before connecting the 
power plug to the power 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the power supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
power plug and the power 
cord for damages. If the 
power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or siPilarl\ Tualiƞed 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the power cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze or 
Eend it� .eep tKe poZer 
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cord away from hot 
surIaces and open ƟaPes�

Operation

mWARNING!
RLVN RI ƞUH DQG LQMXU\�

Never use the product 
to absorb water, dirt 
and any material 
with a temperature 
e[ceeding ��� ؃C�

 Disconnect the product 
from the power supply
–when a malfunction 

occurs,
–before attaching/changing 

accessories,
–before cleaning the 

product,
– if you will not use the 

product for a long time,
–during a thunderstorm 

and
–after each use.

 Disconnect the product 
from the power supply by 
pulling the power plug, but 
not by pulling on the power 
cord.

 Defective components 
must always be replaced 
by original spare parts.

 Do not obstruct the 
ventilation slots during 

operation. Risk of overheating 
and damage to the product.

 Make sure that the mains 
voltage corresponds with 
the information on the 
rating plate.

  The product must 
only be connected to 
a mains socket via a 
residual-current circuit 
breaker (RCD) with a rated 
leakage current of not more 
tKan 3�ּP$�

Cleaning and storage
mWARNING! Risk of injury! 

Disconnect the product 
from the power supply 
before cleaning work and 
when not in use.

  Protect the product, its 
power cord and power 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.

  Store the product in a cool, 
dry place, protected from 
moisture and out of the 
reach of children.

  Protect the product against 
heat. Do not place the 
product close to open 
ƟaPes or Keat sources 
such as stoves or heating 
appliances.
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� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoking and suƙocation�

o Make sure the delivery contents are 
complete and free of damage. If you 
ƞnd tKat parts are Pissing or daPaged� 
do not use the product and contact 
your dealer.
Do not use the product unless missing 
parts have been delivered in addition 
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged 
product represents a hazard to people 
and property.

1. Unpack all parts and la\ tKeP on a Ɵat� 
stable surface.

2. Remove all packaging materials and 
shipping devices if applicable.

3. Make sure that you have all the 
accessories and tools needed for 
assembly and operation. This also 
includes suitable personal protective 
equipment.

� Before use

m WARNING!
u There is a risk of accident if the 

product is operated using an electrical 
mains supply that does not match the 
speciƞcations sKoZn on tKe rating 
label of the product.

u The mains voltage and the frequency 
of the mains source must correspond 
ZitK tKe speciƞcations on tKe 
product's rating plate.

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Assembling the swivel castors
Fig. C
1. Turn tKe Petal container [ּ�] upside 

down, so its bottom is facing upward.
2. Insert tKe sZivel castorּ [�] into the 

slots of the plastic holder until it is 
click-locked.

3. CKeck iI tKe sZivel castorּ [�] can rotate 
freely.

� Connecting/removing the 
ƟH[LEOH KRVH

Vacuuming
)ig�ּ'
1. $lign tKe Kose coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[iEle 

Koseּ [	] ZitK tKe vacuuP connector [ּ9].
2. PusK tKe Kose coupler [ּ�] slowly into 

tKe vacuuP connectorּ [9] until the lock 
Euttonּ [�] clicks into place.

3. CKeck iI tKe Ɵe[iEle Kose [ּ	] is 
connected properly by pulling the hose 
couplerּ [�] slightly. If the hose coupler 
does not Pove� tKe Ɵe[iEle Kose is 
connected properly.

4. CKeck iI tKe Ɵe[iEle Kose [ּ	] can be 
rotated freely.

5. RePoving� Press tKe lock Euttonּ [�]
doZn� Pull tKe Kose coupler [ּ�] out of 
tKe vacuuP connectorּ [9].
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Blowing air
)ig�ּ(

NOTE
u TKis is an au[iliar\ Iunction ZKicK can 

be used to blow away dust or small 
objects.

1. $lign tKe Kose coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[iEle 
Koseּ [	] ZitK tKe EloZ connectorּ [�].

2. PusK tKe Kose coupler [ּ�] slowly into 
tKe EloZ connectorּ [�] until the lock 
Euttonּ [�] clicks into place.

3. CKeck iI tKe Ɵe[iEle Kose [ּ	] is installed 
properl\ E\ pulling tKe Kose coupler [ּ�]
slightly. If the hose coupler does not 
Pove� tKe Ɵe[iEle Kose is connected 
properly.

4. CKeck iI tKe Ɵe[iEle Koseּ [	] can be 
rotated freely.

5. RePoving� Press tKe lock Euttonּ [�]
doZn� Pull tKe Kose coupler [ּ�] out of 
tKe EloZ connectorּ [�].

� Connecting/removing the 
handle

)ig�ּ(
o Connecting the handle: Align the hose 

coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[iEle Kose [ּ	] to the 
Kandleּ [�]. Push the hose coupler until 
the hose coupler is securely connected 
to the handle.

o Removing the handle: Pull out the 
Kose coupler [ּ�] IroP tKe Kandle [ּ�].

� Connecting the nozzles/
extension tube

)ig�ּ)� G
  You can connect tKe nozzles [ּ�]/[�]/[�]/

[�]/[�] or tKe telescopic suction tuEe [ּ�]
to tKe Kandle [ּ�] in various ways in 
order to adapt to diƙerent environPents 
and degrees of accessibility.

Nozzle Area of application
Crevice 
nozzle [ּ�]

  Grooves
  Joints
  Sofas
  Conƞned spaces

Floor nozzle with 
ErusK [ּ�]

  +ard and Ɵat 
surfaces

Floor nozzle with 
ruEEer lip [ּ�]

  Carpets or similar 
types of surface

Cushion 
nozzle [ּ�]

  Cushions

Car nozzle [ּ�]   Car interior and 
e[terior

� Connecting/removing power 
tool hose

)ig�ּ+

Connecting the power tool hose

NOTE
u Use tKe dust port adaptor [ּ�] to 

connect poZer tools oI diƙerent sizes 
to the dust port.

1. $lign tKe Kose couplerּ [­] of the power 
tool Koseּ [ ] to tKe Kose coupler [ּ�] of 
tKe Ɵe[iEle Kose [ּ	].

2. PusK tKe Kouse coupler [ּ�] inside the 
Kose coupler [ּ­] completely.

3. Connect the other end of the hose 
coupler [ּ�] to the dust port.

Removing the power tool hose
o Pull tKe Kose coupler [ּ­] from the 

Ɵe[iEle Kose coupler [ּ�] until it is 
completely removed.
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� Using handle and telescopic 
suction tube

)ig�ּI

Handle

NOTE
u TKe Kandle [ּ�] has a built-in air 

pressure regulation function.

o Increase suction power: Slide the air 
regulator [ּ�] in the same direction of the 

ּPark�
o Decrease suction power: Slide the air 

regulator [ּ�] in the opposite direction of 
the ּPark�

Telescopic suction tube

NOTE
u TKe telescopic suction tuEe [ּ�] can 

Ee adjusted to diƙerent lengtKs to suit 
the working environment.

1. PusK and Kold tKe slide lock Euttonּ [�]
to release the locking action.

2. $djust tKe telescopic suction tuEe [ּ�] to 
the desired length.

3. Release tKe slide lock Euttonּ [�] and 
slide tKe telescopic suction tuEe [ּ�]
until tKe preIerred slotּ [�] clicks into 
place.

4. TKe telescopic suction tuEe [ּ�] can be 
stored on the product by attaching the 
tuEe Kolderּ [�] to tKe Kolder [ּ6].

� Removing the container lid

NOTE
u RePove tKe container lid [ּ2] for 

installing or replacing tKe ƞlter Eag 
and ePpt\ing tKe Petal container [ּ�].

)ig�ּ-
1. Unlock tKe latcKes [ּ8] by pulling them 

aZa\ IroP tKe Petal container [ּ�].
2. /iIt up tKe latcKes [ּ8] and disconnect 

tKeP IroP tKe riE [ּ�].
3. Reverse above steps to lock the 

container lid [ּ2] on the metal 
container [ּ�].

)ig�ּ.� /
1. +old tKe carr\ Kandle [ּ1] and remove 

tKe container lid [ּ2] from the metal 
container [ּ�].

2. TKe ƞlter Easket [ּ�] is e[posed Ior ƞlter 
installation or replacement.

3. )old doZn tKe carr\ Kandle [ּ1] after use 
and before storing the product.

� IQVWDOOLQJ WKH ƞOWHU

m CAUTION!
u 1ever vacuuP ZitKout a ƞlter installed 

to the product. Sucked in substances 
may contain metal or hard, sharp 
particles, which may damage the 
motor or cause an electric shock.
Dust would be blown out from the 
EloZ connector [ּ�] at a very high 
speed which could cause serious 
personal injury.

u Only vacuum liquids with the pleated 
ƞlter [ּ�] installed to the product.
Otherwise the product will be 
daPaged� TKe paper ƞlter Eag [ּ�] will 
also be damaged, if you use it for wet 
vacuuming.

NOTE
u TKe paper ƞlter Eag [ּ�] is suitable for 

dry vacuuming only.
u 'o not use tKe pleated ƞlter [ּ�] for 

vacuuPing ver\ ƞne dust or dirt �e�g� 
sanding dust�� TKe pleated ƞlter can 
be used for many other materials 
though.
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POHDWHG ƞOWHU �ZHW YDFXXPLQJ�
)ig�ּ0

NOTE
u BeIore installing pleated ƞlter [ּ�], 

ensure tKe leverּ [�] is unlocked.
u II tKe pleated ƞlter [ּ�] does not 

lock in place� Turn tKe pleated ƞlter 
slightly without force, until the inside 
lock is sitting in place ZitK tKe ƞlter 
Easketּ [�]. Turn the lever to lock the 
pleated ƞlter in place�

1. Turn tKe container lidּ [2] over.
2. Install tKe pleated ƞlterּ [�] to tKe ƞlter 

Easketּ [�].
3. Insert tKe pleated ƞlter [ּ�] until the 

EottoP side oI tKe pleated ƞlter toucKes 
tKe surIace oI tKe ƞlter Easketּ [�].

4. Turn tKe leverּ [�] to lock the pleated 
ƞlter [ּ�] in place.

5. Pull tKe pleated ƞlter [ּ�] slightly without 
PovePent� to cKeck iI tKe pleated ƞlter 
is installed properly.

PDSHU ƞOWHU EDJ �GU\ YDFXXPLQJ�
)ig�ּ1
1. Turn tKe container lid [ּ2] over.
2. $lign tKe Kole oI tKe paper ƞlter Eag [ּ�]

ZitK tKe internal suction connectorּ [9].
3. Press doZn tKe paper ƞlter Eagּ [�] to 

insert the internal suction connector into 
tKe Kole oI tKe paper ƞlter Eag�

4. Press doZn tKe paper ƞlter Eagּ [�] until 
tKe seal ringּ [�] is ƞtted into tKe circular 
riEּ[�].

Metal bracket
)ig�ּO

NOTE
u Install tKe �ּPetal Erackets [ּ�] to 

retain tKe Ɵe[iEle Koseּ [	] when the 
product is transported, stored or not 
in use.

1. Squeeze the ends of the metal 
Eracket [ּ�].

2. Put tKe Petal Eracket [ּ�] into the 
Kolderּ [�] until both ends are sitting in 
the slots.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ/Rƙ
)ig�ּ$

NOTE
u Before use, check if all parts are 

connected securely and the container 
lid [ּ2] is locked in place.

u Before you connect the product to 
the mains supply, make sure it is 
sZitcKed oƙ�

m WARNING!
u Only connect power tools with rated 

poZer EeloZ PPa[ oI ����ּ: to tKe 
product socket [ּ
].

o Connect tKe Pains plug [ּ�] to a suitable 
socket-outlet.

Switching on the product
If no power tool is connected to the 
product socketּ [
]:
o Set tKe on/oƙ sZitcK [ּ3] to positionּI to 

switch on the product.

Switching on product and power tool
If a power tool is connected to the product 
socketּ [
]:
o Set tKe on/oƙ sZitcK [ּ3] to positionּ

to switch on the product and the power 
tool.

  When you switch on the power tool, the 
product automatically switches on.

SZLWFKLQJ Rƙ WKH SURGXFW
o Set tKe on/oƙ sZitcK [ּ3] to positionּ0 to 

sZitcK oƙ tKe product�
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SZLWFKLQJ Rƙ SURGXFW DQG SRZHU WRRO
o SZitcK oƙ tKe poZer tool� TKe product 

autoPaticall\ sZitcKes oƙ IolloZing a 
dela\ tiPe oI appro[� 6ּtoּ7 seconds�

� CRQWUROOLQJ WKH DLUƟRZ
)ig�ּ$

o Turn tKe airƟoZ controller [ּ4] to adjust 
tKe airƟoZ�

Setting ALUƟRZ
MIN 0iniPuP airƟoZ
MAX 0a[iPuP airƟoZ

� Wet vacuuming

NOTE
u When the metal container [�] is full 

during wet vacuuming, the product 
stops vacuuming due to a safety 
device �Ɵoating sZitcK inside tKe ƞlter 
Easketּ [�]). Proceed as follows in this 
case:
– Set tKe on/oƙ sZitcK [ּ3] to 

positionּ0.
– 'isconnect tKe Pains plug [ּ�] from 

the socket-outlet.
– (Ppt\ tKe Petal container [ּ�] (see 

“Emptying the metal container”).

1. 0ake sure tKe pleated ƞlter [ּ�] is 
installed and tKe paper ƞlter Eagּ [�] is 
not installed �see ֚Installing tKe ƞlter֛��

2. Connect tKe Ɵe[iEle Koseּ [	] (see 
֚Connecting/rePoving tKe Ɵe[iEle 
hose”).

3. Connect tKe Kandle [ּ�] (see 
“Connecting/removing the handle”).

4. Switch on the product (see “Switching 
on/oƙ֛��

5. 9acuuP liTuids using tKe Kandle [ּ�].
)or cleaning tKe Ɵoor or otKer surIaces� 
you may also use the telescopic suction 

tuEeּ [�] ZitK a suitaEle nozzle [ּ�]/[�]/
[�]/[�]/[�].

6. After completing the cleaning work: 
– SZitcK oƙ tKe product �see 

֚SZitcKing on/oƙ֛��
– (Ppt\ tKe Petal container [ּ�]

immediately (see “Emptying the metal 
container”). The metal container is 
not designed for long-term storage of 
liquids.

� Storing telescopic suction 
tube and nozzles

)ig�ּP
o Slide tKe telescopic suction tuEe [ּ�]

into the nozzle holder on the swivel 
castorּ [�].

o Store tKe nozzles [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] in the 
nozzle holder.

� Wrapping up the mains cord
)ig�ּ4
o :rap up tKe Pains cord [ּ�]. Hang the 

mains cord on the upper mains cord 
Kookּ [7] and the lower mains cord 
Kook [ּ�].

� Emptying the metal container

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Empty and clean the product before 

and after use to avoid the collection 
oI Paterials tKat could pose a ƞre 
hazard in the product.

)ig�ּR
1. Turn tKe cap oI tKe drain outlet [ּ
] in 

anti-clockwise direction to remove the 
cap.
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2. (Ppt\ tKe Petal container [ּ�].
3. Put tKe cap Eack on tKe drain outletּ [
].

Turn the cap in clockwise direction.

� COHDQLQJ WKH SOHDWHG ƞOWHU

m WARNING!
u CKeck tKe pleated ƞlter [ּ�] regularly 

for damage and deformation. A 
damaged or deformed pleated 
ƞlter can not Ee cleaned and Pust 
be replaced. This is necessary to 
maintain the functionality of the 
product and to protect the product of 
damage.

u Onl\ use replacePent ƞlters IroP Lidl
or authorized resellers. Filters that are 
not compatible with the product can 
lead to injury and product damage.

NOTE
u Clean tKe pleated ƞlter [ּ�] after each 

use to preserve the full suction power 
of the product.

)ig�ּ$
1. Connect tKe Pains plugּ [�] to a suitable 

mains supply.
2. Set tKe on/oƙ sZitcK [ּ3] to positionּI.
3. Turn tKe airƟoZ controller [ּ4] to 

MAXּposition�
4. Press tKe selI�cleaning Euttonּ [5] for 

aEout 3ּtoּ� tiPes�

� After use
1. SZitcK oƙ tKe product and disconnect 

tKe Pains plug [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Check, clean and store the product (see 

“Cleaning and care”).

� Replacement parts/Accessories
Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the model number 
mentioned below ready.

Figure Part Line drawing Part name Model number

B [	] )le[iEle Kose 99952544401

B [�] Handle 99952544402

B [�] Telescopic suction tube 99952544403

B [�] Crevice nozzle 99952544404

B [�] Floor nozzle with brush 99952544405
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Figure Part Line drawing Part name Model number

B [�]
Floor nozzle with rubber 
lip 99952544406

B [�] Cushion nozzle 99952544407

B [�] Car nozzle 99952544408

B [�] Pleated ƞlter 99952544409

B [�] Paper ƞlter Eag 99952544410

B [�] Storage bag 99952544411

� Troubleshooting

Fault Possible cause Action
The product does 
not work.

TKe Pains plug [ּ�] is not 
connected to the mains 
supply.

Connect tKe Pains plug [ּ�] with a 
suitable socket-outlet.

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

TKe Petal containerּ [�] is 
full.

(Ppt\ tKe Petal container [ּ�] (see 
“Emptying the metal container”).
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Fault Possible cause Action
The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The air path is blocked. Check the following parts for 
blockages and remove the blockages:

  0etal container [ּ�]
  )le[iEle Kose [ּ	]
  PoZer tool Kose [ּ ]
  Telescopic suction tuEe [ּ�]
  Crevice nozzle [ּ�]
  )loor nozzle ZitK ErusK [ּ�]
  )loor nozzle ZitK ruEEer lip [ּ�]
  CusKion nozzle [ּ�]
  Car nozzle [ּ�]

Dust or water 
escapes from the 
product during 
vacuuming.

TKe container lid [ּ2] was 
not installed correctly.

Install tKe container lid [ּ2] correctly 
(see “Removing the container lid”).

� Cleaning and care

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe product and 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

u 1ever alloZ Ɵuids to enter tKe 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

  Regular and proper cleaning will help to 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

o Remove dust from the product after 
each use and before storage.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

� Maintenance
Before and after each use: Check the 
product and accessories for wear and 
damage.

� Repair
This product does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Contact 
an authorized service centre or a similarly 
Tualiƞed person to Kave tKe product 
checked and repaired.

� Storage
o Always store the product in a place that 

is inaccessible to children.
  The ideal temperature for long term 

storage �longer tKan 3ּPontKs� is 
EetZeen �1�ּ؃C and �3�ּ؃C ZitK a 
relative KuPidit\ oI Pa[�ּ6�ּ��

1. SZitcK oƙ tKe product and disconnect 
tKe Pains plug [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
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3. Clean the product (see “Cleaning”).
4. Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

� Transportation
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

1. SZitcK oƙ tKe product and disconnect 
tKe Pains plug [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞEreEoard/��֑9�� coPposite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 

e[aPined EeIore deliver\� In tKe event oI 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

TKe Zarrant\ Ior tKis product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
.eep tKe original sales receipt in a saIe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
Paterials or PanuIacture ZitKin 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI cKarge to 
\ou� TKe Zarrant\ period is not e[tended 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �I$1ּ525444_2504) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe identiƞcation laEel on tKe product� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
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the sticker on the back or bottom of the 
product.

II PalIunctions or otKer deIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com� TKis 4R code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ525444_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  08000518970
  Contact form on parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Cyprus

Tel.:  80094242
  Contact form on parkside-diy.com

IAN ������B��0�

Serbian mark of conformity
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)HOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN ĝV V]LPEŒOXPRN
(EEen a Kasznûlati ŹtPutatŒEan� a csoPagolûson� az adattûElûn ĝs a terPĝk cķPkĝin 

az alûEEi ƞg\elPeztetŤ jelzĝsek lûtKatŒk� 

Olvassa el a Kasznûlati 
ŹtPutatŒt�

SzķvŒIej siPa ĝs kePĝn\ 
padlŒKoz

.apcsolja ki a terPĝket ĝs 
szżntesse Peg az ûraPellûtûsût� 
PielŤtt szķvŒIejeket szerel Iel 
rû� Ka tisztķtja vag\ Ka neP 
Kasznûlja�

SzķvŒIej szŤn\egek 
porszķvŒzûsûKoz

Tartsa szeP elŤtt a 
ƞg\elPeztetĝseket ĝs a 
Eiztonsûgi utasķtûsokat�

SzķvŒIej por ĝs szenn\ezŤdĝsek 
kiszķvûsûKoz EarûzdûkEŒl� 
kapcsolŒdûsi Kel\ekEŤl ĝs 
repedĝsekEŤl

9eszĝl\ּ֑ ûraPżtĝsveszĝl\�
SzķvŒIej por ĝs szenn\ezŤdĝsek 
IelszķvûsûKoz kanapĝkrŒl ĝs 
pûrnûkrŒl

Ø btPĝrŤ SzƆrŤ vķz ĝs Pûs Iol\adĝkok 
IelszķvûsûKoz

9ûltŒûraP/�Ieszżltsĝg $ szƆrŤ neP alkalPas vķz ĝs Pûs 
Iol\adĝkok Ielszķvûsûra�

$ terPĝket csak szûraz 
Kel\isĝgekEen� Eeltĝren 
Kasznûlja�

SzƆrŤ szûraz ĝs kis PĝretƆ rĝsz 
szePcsĝk IelszķvûsûKoz �pl� 
KoPok� szûraz IestĝkdaraEok�

.ĝszżlĝkaljzat elektroPos 
szerszûPokKoz

SzƆrŤ szûraz ĝs ƞnoP por 
IelszķvûsûKoz �pl� csiszolûsEŒl 
szûrPazŒ Iapor�

PPD[ $ kĝszżlĝkaljzat Pa[iPûlis 
kiPenŤ teljesķtPĝn\e

SzķvŒIej autŒżlĝsek� Patracok� 
padlŒk ĝs szŤn\egek 
porszķvŒzûsûKoz

PVXP
BePenŤ ŚsszteljesķtPĝn\� 
$ terPĝk nĝvleges EePenŤ 
teljesķtPĝn\e ĝs a kĝszżlĝkaljzat 
Pa[iPûlis kiPenŤ teljesķtPĝn\e

(lektroPos szerszûP

/ezûrva
+a a Ielszķvott an\ag 
KŤPĝrsĝklete ���ּ؃C ��1��ּ؃)� 
Ielett van� tƆzveszĝl\ ûll Ienn�

.ioldva SzƆrŤtisztķtŒ rendszer
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Biztonsûgi utasķtûsok
.ezelĝsi utasķtûsok

$ C(�jelzĝs azt jelzi� Kog\ a 
terPĝk PegIelel a rû vonatkozŒ 
(U elŤķrûsoknak�

SZÁRAZ-NEDVES PORSZÍVÓ

� %HYH]HWŤ
Gratulûlunk Źj terPĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalPûEŒl� (zzel a dŚntĝsĝvel vûllalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
Kasznûlati utasķtûs ezen terPĝk rĝsze� 
$ Eiztonsûgra� a Kasznûlatûra ĝs a 
PegsePPisķtĝsre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalPazza� $ terPĝk 
Kasznûlata elŤtt isPerje Peg az Śsszes 
Kasznûlati ĝs Eiztonsûgi tudnivalŒt� 
$ terPĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a Pegadott IelKasznûlûsi terżleteken 
alkalPazza� $ terPĝk KarPadik 
szePĝl\ szûPûra valŒ tovûEEadûsa 
esetĝn kĝzEesķtse vele annak a teljes 
dokuPentûciŒjût is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
$ terPĝk padlŒ� szŤn\egek� EŹtorok� 
Patracok� autŒk vag\ garûzsok 
porszķvŒzûsûra szolgûlŒ Kûztartûsi 
kĝszżlĝk� $ terPĝk IŹvŒkakĝnt vag\ vķz 
Ielszķvûsûra is KasznûlKatŒ�

$ terPĝk ���ּ؃C alatti KŤPĝrsĝkletƆ vķz ĝs 
szenn\ezŤdĝsek Ielszķvûsûra alkalPas�

Bizon\os an\agok roEEanûsveszĝl\es 
gŤzŚket vag\ veg\żleteket terPelKetnek� 
aPikor a szķvŒlevegŤn keresztżl Kaladnak 
ût�

1e szķvja Iel az alûEEi an\agokat�
  RoEEanûs� vag\ tƆzveszĝl\es gûzok� 

Iol\adĝkok ĝs �reaktķv� porszePcsĝk
$z il\en an\agok Ielszķvûsa 
egĝszsĝgżg\i veszĝll\el jûr� ezĝrt tilos�

  Reaktķv IĝPporszePcsĝk �pl� aluPķniuP� 
PagnĝziuP ĝs cink erŤsen lŹgos vag\ 
savas tisztķtŒszerekkel koPEinûlva�

  +igķtatlan� erŤs savak ĝs lŹgok

  Organikus oldŒszerek �pl� Eenzin� KigķtŒ� 
aceton� IƆtŤolaj�
(zek az an\agok a terPĝk korrŒziŒjût 
okozKatjûk�

  .oroP ĝs parûzslŒ KaPu
  CePent�� gipsz� ĝs krĝtapor
  .andallŒEŒl� szenes kePencĝEŤl� 

KaPutartŒEŒl vag\ grillsżtŤEŤl 
szûrPazŒ aprŒ tûrg\ak vag\ KaPu

  .azûnokEŒl ĝs olajkûl\KûkEŒl szûrPazŒ 
KaPu vag\ szenn\ezŤdĝsek

$ terPĝk Pûs Kasznûlati PŒdjai vag\ 
PŒdosķtûsai neP rendeltetĝsszerƆnek 
PinŤsżlnek ĝs KalûlKoz� sĝrżlĝsekKez ĝs 
an\agi kûrokKoz vezetKetnek� $ g\ûrtŒ neP 
vûllal IelelŤssĝget a szakszerƆtlen Kasznûlat 
Piatt EekŚvetkezŤ kûrokĝrt� $ terPĝk 
kizûrŒlag Kûztartûsi cĝlra KasznûlKatŒ� $ 
terPĝk żzleti/ipari vag\ aKKoz KasonlŒ 
célokra nem alkalmas.

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD
$ terPĝk kicsoPagolûsa utûn ellenŤrizze a 
csoPagolûs teljessĝgĝt ĝs az alkatrĝszek 
jŒ ûllapotût� $ Kasznûlat elŤtt tûvolķtson el 
Pinden csoPagolŒan\agot�

1 Tartûl\Iedĝl
1 )ĝP tartûl\
1 RugalPas gĝgecsŤ
1 TeleszkŒpos szķvŒcsŤ
1 )ogŒ
1 PadlŒtisztķtŒ Iej keIĝvel
1 PadlŒtisztķtŒ Iej guPiszegĝll\el
1 RĝstisztķtŒ Iej
1 .ûrpittisztķtŒ Iej
1 $utŒtisztķtŒ Iej
1 $z elektroPos szerszûP csŚve
1 $ porcsatlakozŒ adaptere
1 RedŤs szƆrŤ
1 Papķr szƆrŤzsûk
5 GŚrgŤ
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� )ĝP kapcsok
1 TartŒzsûk
1 +asznûlati ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
$z olvasûs elŤtt isPerkedjen Peg a terPĝk 
Śsszes IunkciŒjûval�

[1] +ordIżl
[2] Tartûl\Iedĝl �Eeleĝrtve a 

PotorKajtŒPƆvet ĝs a Eurkolatot is�
[�] Borda
[�] SzƆrŤkosûr
[3] Be�/kikapcsolŒ goPE
[4] )ŹvŒerŤ�szaEûl\ozŒ
[5] ¼ntisztķtŒ goPE �a redŤs szƆrŤ 

tisztķtûsûKoz�
[6] TartŒ �a teleszkŒpos szķvŒcsŤ 

tartûsûKoz�
[7] $z elektroPos vezetĝk IelsŤ kaPpŒja
[8] Retesz
[9] SzķvŒcsatlakozŒ
[�] .ŚrkŚrŚs Eorda
[�] )ĝP tartûl\
[�] $z elektroPos vezetĝk alsŒ kaPpŒja
[�] GŚrgŤ �szķvŒIejtartŒval�
[�] (lektroPos vezetĝk csatlakozŒval
[
] /eeresztŤn\ķlûs
[�] )ŹvŒcsatlakozŒ
[�] TartŒ �a IĝP kapocsKoz�
[
] TerPĝkaljzat
[	] RugalPas gĝgecsŤ �a terPĝkKez�
[�] CsŤcsatlakozŒ �csatlakozûs a IogŒKoz�
[�] CsŤcsatlakozŒ �csatlakozûs a 

porszķvŒKoz vag\ a leeresztŤn\ķlûsKoz�
[�] =ûrgoPE
[�] )ogŒ
[�] /evegŤszaEûl\ozŒ
[�] TeleszkŒpos szķvŒcsŤ
[�] CsŤtartŒ
[�] CsŹszŒ zûrgoPE
[�] 9ûjat
[�] RĝstisztķtŒ Iej
[�] PadlŒtisztķtŒ Iej keIĝvel
[�] PadlŒtisztķtŒ Iej guPiszegĝll\el
[�] .ûrpittisztķtŒ Iej
[�] $utŒtisztķtŒ Iej
[ ] $z elektroPos szerszûP csŚve

[­] CsŤcsatlakozŒ �nag\�
[�] CsŤcsatlakozŒ �kicsi�
[�] $ porcsatlakozŒ adaptere
[�] RedŤs szƆrŤ
[�] (PelŤ
[�] Papķr szƆrŤzsûk
[�] TŚPķtŤg\ƆrƆ
[�] )ĝP kapocs
[�] TartŒzsûk

� MƆV]DNL DGDWRN
Szûraz�nedves 
porszķvŒ : PWD 30 C1
0odellszûP
ֺֺ9'( csatlakozŒval/

aljzattal � HG10163
ֺֺ9'( csatlakozŒval/

/S9 aljzattal � +G1�163�)R
ֺֺBS csatlakozŒval/

aljzattal � HG10163-BS
ֺֺ. tķpusŹ csatlakozŒ-

val/aljzattal � +G1�163�'.
ֺֺsvûjci csatlakozŒval/

aljzattal � +G1�163�C+
1ĝvleges EePenŤ 
teljesķtPĝn\ �terPĝk� � 15��ּ:
$ terPĝkaljzat Pa[iPûlis kiPenŤ 
teljesķtPĝn\e
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

Teljes ûraPKasznûlat �$ terPĝkaljzat 
Pa[iPûlis kiPenŤ teljesķtPĝn\e�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

1ĝvleges EePenŤ 
Ieszżltsĝg

� �3�֑���ּ9a� 
5�/6�ּ+z

SzķvŒerŤ � �6�ּlĝgZatt
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SzķvŒn\oPûs � 1�1ּPEar 
�1��1ּkPa�

SzķvŒteljesķtPĝn\ � 36�9ּl/s
9ĝdelPi osztûl\ � I
IP vĝdelPi Eesorolûs � IP24
Az elektromos 
szerszûP csŚve � 1 m
$ rugalPas gĝgecsŤ 
Kossza � 3ּP �Èּ3�ּPP�
$ teleszkŒpos szķvŒcsŤ 
Kossza � kE� 

5�ּĝsּ9�ּcP 
között

$z elektroPos vezetĝk 
Kossza � kE� 6 P

A IĝP WDUWûO\ PĝUHWH
0ĝretek �Èּ0ּצ� � cPּ��ּצ31ּ
BruttŒ ƆrtartaloP � 3�ּl
1ettŒ ƆrtartaloP � ���3ּl
)ol\adĝkok tûrolûsa � Pa[� ��ּl

� %L]WRQVûJL PHJMHJ\]ĝVHN
  $Pint a IĝP tartûl\ [�] Pegtelik� 

a terPĝket a szƆrŤkosûrEan [�]
lĝvŤ ŹszŒkapcsolŒ kikapcsolja� (z 
Pegakadûl\ozza a tŹlIol\ûst ĝs az 
elektroPotor kûrosodûsût�

%L]WRQVûJL XWDVķWûVRN

A TERMÉK HASZNÁLATBA-
V�TELE ELÆTT ISMERKED-
-EN ME* A TERM�K %IZ-
TONSb*I UTAS�TbSAIVAL� 
HA A TERMÉKET TOVÁBB-
ADJA, ADJA MELLÉ EZE-
KET A DOKUMENTUMOKAT 
IS�

$ jelen Kasznûlati ŹtPuta-
tŒEan leķrtak ƞg\elPen kķvżl 
Kag\ûsûEŒl adŒdŒ kûrok 
esetĝn a garancia ĝrvĝn\ĝt 
veszti� $ kŚzvetett kûrokĝrt 
neP vûllalunk IelelŤssĝget� 
$ szakszerƆtlen Kasznûlat 
vag\ a Eiztonsûgi utasķtûsok 
ƞg\elPen kķvżl Kag\ûsa Piatti 
an\agi kûrokĝrt ĝs szePĝl\i 
sĝrżlĝsekĝrt neP vûllalunk 
IelelŤssĝget�

*\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO 
ĝOŤN

m)I*YELMEZTET�S� 
ÉLET- ÉS 
%ALESETVESZ�LY 
*YERMEKEK� 
KIS*YERMEKEK 
SZbMbRA� SoKa ne 
Kag\ja g\erPekeit 
Ielżg\elet nĝlkżl a 
csoPagolŒan\agokkal� 
$ csoPagolŒan\agok 
Iulladûsveszĝl\t 
okozKatnak� $ 
gyermekek gyakran 
alûEecsżlik a 
veszĝl\eket�

  A terméket akkor 
KasznûlKatjûk �ּĝves 
ĝs aIeletti g\erPekek� 
csŚkkent testi� ĝrzĝkszervi 
vag\ szellePi kĝpessĝgƆ� 
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valaPint PegIelelŤ 
tapasztalattal ĝs tudûssal 
neP rendelkezŤ szePĝl\ek� 
Ka szûPukra Ielżg\eletet 
Eiztosķtanak vag\ Ka 
utasķtûsokat kapnak 
a terPĝk Eiztonsûgos 
Kasznûlatûval kapcsolatEan 
ĝs Pegĝrtik az azzal jûrŒ 
veszĝl\eket�

 Gyermekek nem 
jûtszKatnak a terPĝkkel�

  $ tisztķtûst ĝs a IelKasznûlŒi 
karEantartûst neP 
vĝgezKetik g\erPekek 
Ielżg\elet nĝlkżl�

RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
m)I*YELMEZTET�S� 

SĝUżOĝVYHV]ĝO\� A 
szakszerƆtlen kezelĝs 
sĝrżlĝsekKez vezetKet� $ 
terPĝket kizûrŒlag ezen 
Kasznûlati ŹtPutatŒnak 
PegIelelŤen Kasznûlja� 
1e prŒEûlja Peg a 
terPĝket EûrPil\en PŒdon 
PŒdosķtani�

EOHNWURPRV EL]WRQVûJ
mVESZ�LY� 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne 
prŒEûlja Peg sajût kezƆleg 
Pegjavķtani a kĝszżlĝket� 
+iEûs PƆkŚdĝs esetĝn a 

terPĝk javķtûsi Punkûit 
Eķzza kĝpzett szakePEerre�

m)I*YELMEZTET�S� 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\� A 
terPĝk elektroPos rĝszeit 
ne Perķtse vķzEe vag\ Pûs 
Iol\adĝkokEa� SoKa ne 
tartsa a terPĝket Iol\Œ vķz 
alû�

m)I*YELMEZTET�S� 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne 
Kasznûlja a terPĝket� 
Ka sĝrżlt� +a a terPĝk 
Pegsĝrżlt� vûlassza 
KûlŒzati ûraPellûtûsrŒl ĝs 
Iorduljon az eladŒjûKoz�

m)I*YELMEZTET�S� 
SĝUżOĝVYHV]ĝO\� Tisztķtûs 
elŤtt� vag\ Ka a terPĝket 
neP Kasznûlja� kapcsolja 
ki a terPĝket ĝs szżntesse 
Peg az ûraPellûtûsût�

 1e Kasznûlja a terPĝket� Ka 
azt leejtettĝk�

 0ielŤtt az elektroPos 
csatlakozŒt a konnektorEa 
dugnû� Þg\eljen arra� Kog\ 
a KûlŒzati Ieszżltsĝg adatai 
PegIeleljenek a terPĝk 
adattûElûjûn Ieltżntetett 
nĝvleges Ieszżltsĝg 
adatainak�

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az elektroPos vezetĝk 
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ĝs a csatlakozŒ ĝpsĝgĝt� 
Ha a termék elektromos 
vezetĝke Pegsĝrżl� a 
kockûzatok elkerżlĝse 
ĝrdekĝEen azt a 
g\ûrtŒnak� annak az 
żg\Iĝlszolgûlatûnak� vag\ 
eg\ annak PegIelelŤ 
kĝpzettsĝgƆ szakePEernek 
kell kicserĝlnie�

 ´vja az elektroPos 
vezetĝket a sĝrżlĝsektŤl� 
1e Kag\ja� Kog\ azt 
ĝles sarkokon ûtlŒgni� 
EecsķpŤdni� ĝs ne Kajlķtsa 
meg. Az elektromos 
vezetĝket tartsa IorrŒ 
IelżletektŤl ĝs n\ķlt 
lûngoktŒl tûvol�

KH]HOĝV

m)I*YELMEZTET�S� 
SĝUżOĝV ĝV WƆ]HVHW 
NRFNû]DWD� 

$ terPĝket soKa ne 
Kasznûlja ���ּ؃C�nûl 
PagasaEE 
KŤPĝrsĝkletƆ vķz� 
szenn\ezŤdĝsek 
ĝs eg\ĝE an\agok 
Ielszķvûsûra�

 +Źzza ki az elektroPos 
csatlakozŒt a konnektorEŒl
–+iEûs PƆkŚdĝs esetĝn�

–$lkatrĝszek Ielcsatolûsa 
vag\ cserĝje elŤtt�

–$ terPĝk tisztķtûsa elŤtt�
–+a a terPĝket KosszaEE 

ideig neP Kasznûlja�
–9iKar esetĝn� valaPint
–0inden Kasznûlat utûn�

  $Pikor a csatlakozŒt 
kiKŹzza a konnektorEŒl� 
Pagût az elektroPos 
csatlakozŒt KŹzza� ne a 
vezetĝket�

  $ KiEûs alkatrĝszeket 
Pindig eredeti 
pŒtalkatrĝszekre cserĝlje�

 0ƆkŚdĝs kŚzEen ne takarja 
le a szellŤzŤn\ķlûsokat� 
$ terPĝk tŹlKevżlKet ĝs 
kûrosodKat�

 G\ŤzŤdjŚn Peg arrŒl� 
Kog\ a KûlŒzati Ieszżltsĝg 
PegIelel�e a tķpustûElûn 
Ieltżntetett adatoknak�

  A terméket csak 
ParadĝkûraP�PegszakķtŒval 
vĝdett konnektorEa szaEad 
csatlakoztatni� Pel\nek 
PƆkŚdĝsi ûraPa neP 
Kaladja Peg a 3�ּP$ 
értéket.

TLV]WķWûV ĝV WûUROûV
m)I*YELMEZTET�S� 

SĝUżOĝVYHV]ĝO\� A termék 
tisztķtûsa elŤtt� illetve 
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Ka nincs KasznûlatEan� 
szżntesse Peg a terPĝk 
ûraPellûtûsût�

  $ terPĝket� az elektroPos 
vezetĝket ĝs a csatlakozŒt 
Œvja a portŒl� a kŚzvetlen 
napIĝn\tŤl� a rûcseppenŤ 
vag\ rûIrŚccsenŤ vķztŤl�

  $ terPĝket tûrolja KƆvŚs� 
szûraz� nedvessĝgtŤl 
vĝdett� g\erPekektŤl elzûrt 
Kel\en�

 ´vja a terPĝket a KŤtŤl� 
Ne tegye a terméket 
n\ķlt lûngok vag\ 
KŤIorrûsok �tƆzKel\ek� 
IƆtŤEerendezĝsek� 
kŚzelĝEe�

� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� KLFVRPDJROûV

m )I*YELMEZTET�S�
u $ terPĝk ĝs a csoPagolûs neP 

jûtĝkszerek� G\erPekek neP 
jûtszKatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
/en\elĝs ĝs Iulladûs veszĝl\e�

o (llenŤrizze a csoPagolûs teljessĝgĝt 
ĝs a terPĝk ĝpsĝgĝt� +iûn\zŒ vag\ 
sĝrżlt alkatrĝszek esetĝn ne Kasznûlja a 
terPĝket� ĝs veg\e Iel a kapcsolatot az 
eladŒval�
Csak akkor Kasznûlja a terPĝket� Ka 
a Kiûn\zŒ alkatrĝszek Pegĝrkeztek� 
vag\ a KiEûs alkatrĝszeket kicserĝltĝk� 
+iûn\os vag\ KiEûs terPĝkek 
Kasznûlata szePĝl\i sĝrżlĝsekKez vag\ 
an\agi kûrokKoz vezetKet�

1. CsoPagolja ki az Śsszes alkatrĝszt� 
Pajd Kel\ezze eg\ eg\enes� staEil 
Ielżletre�

2. Tûvolķtson el Pinden csoPagolŒan\agot 
ĝs szûllķtûsi zûrat� Ka vannak il\enek�

3. G\ŤzŤdjŚn Peg arrŒl� Kog\ rendelkezik 
az ŚsszeszerelĝsKez ĝs PƆkŚdtetĝsKez 
szżksĝges tartozĝkokkal ĝs 
szerszûPokkal� (KKez eg\ PegIelelŤ 
eg\ĝni vĝdŤIelszerelĝs is tartozik�

� HDV]QûODW HOŤWW

m )I*YELMEZTET�S�
u Baleset kockûzata ûll Ienn� Ka 

a terméket olyan elektromos 
ûraPIorrûsrŒl żzePelteti� aPel\ 
neP Ielel Peg a terPĝk cķPtûElûjûn 
szereplŤ adatoknak�

u $z ûraPIorrûs tûpIeszżltsĝgĝnek ĝs 
Irekvenciûjûnak Peg kell eg\eznie 
a terPĝk tķpustûElûjûn szereplŤ 
adatokkal.

m )I*YELMEZTET�S�
.apcsolja ki a terPĝket ĝs 
szżntesse Peg az ûraPellûtûsût� 
PielŤtt szķvŒIejeket szerel Iel rû� 
Ka tisztķtja vag\ Ka neP Kasznûlja�

� A JŚUJŤN IHOV]HUHOĝVH
CּûEra
1. bllķtsa a IĝP tartûl\t [ּ�] a tetejĝre Źg\� 

Kog\ a talpa IelIelĝ nĝzzen�
2. 'ugja Ee a gŚrgŤt [�] addig a pontig� 

aPķg a gŚrgŤ Ee neP kattan a PƆan\ag 
tartŒ vûjataiEa�

3. (llenŤrizze� Kog\ a gŚrgŤ [�] szaEadon 
tud�e Iorogni�
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� A UXJDOPDV JĝJHFVŤ 
FVDWODNR]WDWûVD/OHYĝWHOH

PRUV]ķYŒ]ûV
'ּûEra
1. Igazķtsa a rugalPas gĝgecsŤ [ּ	]

csŤcsatlakozŒjûtּ [�] a 
szķvŒcsatlakozŒKozּ [9].

2. Tolja Ee a csŤcsatlakozŒt [�] lassan 
a szķvŒcsatlakozŒEa [9]� aPķg a 
zûrgoPEּ [�] Ee neP rŚgzżl�

3. $ csŤcsatlakozŒ [�] en\Ke 
PegKŹzûsûval ellenŤrizze a rugalPas 
gĝgecsŤ [	] PegIelelŤ rŚgzżlĝsĝt� 
$ rugalPas gĝgecsŤ akkor van 
PegIelelŤen Ielszerelve� Ka a 
csŤcsatlakozŒ neP Pozog�

4. (llenŤrizze� Kog\ a rugalPas 
gĝgecsŤ [	] szaEadon tud�e Iorogni�

5. /evĝtel� 1\oPja le a zûrgoPEot [�].
+Źzza ki csŤcsatlakozŒt [�] a 
szķvŒcsatlakozŒEŒl [9].

LĝJIŹYûV
(ּûEra

ME*-E*YZ�S
u (z eg\ kiegĝszķtŤ IunkciŒ� aPel\ 

leKetŤvĝ teszi a por vag\ aprŒ tûrg\ak 
elIŹjûsût�

1. Igazķtsa a rugalPas gĝgecsŤ [ּ	]
csŤcsatlakozŒjûtּ [�] a 
IŹvŒcsatlakozŒKozּ [�].

2. Tolja Ee a csŤcsatlakozŒt [�] lassan 
a IŹvŒcsatlakozŒEa [�]� aPķg a 
zûrgoPEּ [�] Ee neP rŚgzżl�

3. $ csŤcsatlakozŒ [�] en\Ke 
PegKŹzûsûval ellenŤrizze a rugalPas 
gĝgecsŤ [	] PegIelelŤ rŚgzżlĝsĝt� 
$ rugalPas gĝgecsŤ akkor van 
PegIelelŤen Ielszerelve� Ka a 
csŤcsatlakozŒ neP Pozog�

4. (llenŤrizze� Kog\ a rugalPas 
gĝgecsŤ [	] szaEadon tud�e Iorogni�

5. /evĝtel� 1\oPja le a zûrgoPEot [�].
+Źzza ki a csŤcsatlakozŒt [�] a 
IŹvŒcsatlakozŒEŒl [�].

� A IRJŒ FVDWODNR]WDWûVD/
OHYĝWHOH

(ּûEra
o A IRJŒ FVDWODNR]WDWûVD/OHYĝWHOH�

Igazķtsa a rugalPas gĝgecsŤ [ּ	]
csŤcsatlakozŒjûtּ [�] a IogŒKozּ [�].
1\oPja Peg a csŤcsatlakozŒt� aPķg az 
erŤsen neP kapcsolŒdik a IogŒKoz�

o A IRJŒ OHYĝWHOH� +Źzza ki a 
csŤcsatlakozŒt [�] a IogŒEŒl [�].

� A V]ķYŒIHMHN/KRVV]DEEķWŒFVŤ 
IHOFVDWROûVD

)� GּûEra
  $ szķvŒIejeket [�]/[�]/[�]/[�]/[�] ill� a 

teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�] kżlŚnEŚzŤ 
PŒdon csatlakoztatKatja a IogŒKoz [�]� 
ķg\ alkalPazkodKat a kżlŚnEŚzŤ 
kŚrn\ezetekKez ĝs KozzûIĝrKetŤsĝgƆ 
Kel\ekKez�

S]ķYŒIHM AONDOPD]ûVL WHUżOHW
RĝstisztķtŒ 
Iej [�]

  Barûzdûk
  Illesztĝsi pontok
  .anapĝk
  SzƆk Kel\isĝgek

PadlŒtisztķtŒ Iej 
keIĝvel [�]

  .ePĝn\ ĝs siPa 
Ielżletek

PadlŒtisztķtŒ Iej 
guPiszegĝl\-
lyel [�]

  SzŤn\egek ĝs 
KasonlŒ Ielżletek

.ûrpittisztķtŒ 
Iej [�]

  Pûrnûk

$utŒtisztķtŒ 
Iej [ּ�]

  $z autŒ Eel� ĝs 
kżltere
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� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
FVŚYĝQHN FVDWODNR]WDWûVD ĝV 
leválasztása

+ּûEra

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP FVŚYĝQHN 
FVDWODNR]WDWûVD

ME*-E*YZ�S
u .żlŚnEŚzŤ PĝretƆ elektroPos 

szerszûPok porcsatlakozŒra tŚrtĝnŤ 
csatlakoztatûsûKoz Kasznûlja a 
porcsatlakozŒ adapterĝt [ּ�].

1. Igazķtsa az elektroPos szerszûP 
csŚvĝnek [ ] csŤcsatlakozŒjût [­]
a rugalPas gĝgecsŤ [	]
csŤcsatlakozŒjûKoz [�].

2. Tolja Ee a csŤcsatlakozŒt [�] a 
csŤcsatlakozŒEa [­] teljesen�

3. $ csŤcsatlakozŒ [�] Pûsik vĝgĝt a 
csatlakoztassa a porcsatlakozŒra�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP FVŚYĝQHN 
leválasztása
o +Źzza le a csŤcsatlakozŒt [­] a 

rugalPas csŤcsatlakozŒrŒl [�]� aPķg az 
teljesen le neP vûlik�

� A IRJŒ ĝV D WHOHV]NŒSRV 
V]ķYŒFVŤ KDV]QûODWD

IּûEra

)RJŒ

ME*-E*YZ�S
u $ IogŒ [ּ�] Eeĝpķtett 

levegŤn\oPûs�szaEûl\zŒ IunkciŒval 
rendelkezik�

o A V]ķYŒHUŤ QŚYHOĝVH� Tolja a 
levegŤszaEûl\ozŒt [ּ�] a ּjelzĝs 
irûn\ûEa�

o A V]ķYŒHUŤ FVŚNNHQWĝVH� Tolja a 
levegŤszaEûl\ozŒt [ּ�] a ּjelzĝstŤl 
ellenkezŤ irûn\Ea�

THOHV]NŒSRV V]ķYŒFVŤ

ME*-E*YZ�S
u $ teleszkŒpos szķvŒcsŤ [ּ�]

kżlŚnEŚzŤ KosszŹsûgokra ûllķtKatŒ� 
ezzel KozzûigazķtKatŒ az adott 
PunkakŚrn\ezetKez�

1. $ reteszelĝs kioldûsûKoz tartsa 
len\oPva a csŹszŒ zûrgoPEotּ [�].

2. bllķtsa Ee a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�]
a kķvûnt KosszŹsûgra�

3. (ngedje Iel a csŹszŒ zûrgoPEot [�]� 
Pajd tolja a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�]
addig� aPķg az a PegIelelŤ vûjatEa [�]
Ee neP rŚgzżl�

4. $ teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [�] tûrolKatja 
a terPĝken is� Ka a csŤtartŒt [ּ�] rûrŚgzķti 
a tartŒra [ּ6].

� A WDUWûO\IHGĝO OHYĝWHOH
ME*-E*YZ�S
u 9eg\e le a tartûl\Iedelet [2] a 

szƆrŤzsûk EeKel\ezĝsĝKez ĝs 
cserĝjĝKez� illetve a IĝP tartûl\ [�]
żrķtĝsĝKez�

-ּûEra
1. 1\issa ki a retesztּ [8] annak a IĝP 

tartûl\rŒl [�] valŒ elKŹzûsûval�
2. (Pelje Peg a reteszt [ּ8] ĝs vûlassza le 

a EordûrŒl [�].
3. $ tartûl\Iedĝlnek [2] a IĝP tartûl\ra [�]

tŚrtĝnŤ visszarŚgzķtĝsĝKez vĝgezze el 
az elŤzŤ lĝpĝseket Iordķtott sorrendEen�

.� /ּûEra
1. Tartsa Peg a KordIżletּ [1] erŤsen� 

Pajd veg\e le a tartûl\Iedelet [2] a IĝP 
tartûl\rŒl [�].

2. $ szƆrŤkosûr [ּ�] ekkor EeszerelĝsKez 
vag\ a szƆrŤ cserĝjĝKez szaEaddû vûlik�

3. +asznûlat utûn vag\ a terPĝk tûrolûsa 
elŤtt Kajtsa le a KordIżlet [1].
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� S]ƆUŤ EHV]HUHOĝVH

m VI*YbZAT�
u SoKa ne porszķvŒzzon� Ka nincs 

szƆrŤ a terPĝkEen� $ Ielszķvott 
an\agok IĝPet vag\ kePĝn\� ĝles 
szĝlƆ rĝszecskĝket tartalPazKatnak� 
aPel\ek kûrt teKetnek a PotorEan 
vag\ ûraPżtĝst okozKatnak� $ 
por nag\ seEessĝggel kiIŹjŒdna a 
IŹvŒcsatlakozŒEŒl [�]� aPi sŹl\os testi 
sĝrżlĝst okozKat�

u )ol\adĝkokat csak akkor szķvjon 
Iel� Ka van a terPĝkEen redŤs 
szƆrŤ [�]� (nnek elPulasztûsa a 
terPĝk sĝrżlĝsĝKez vezet� $ papķr 
szƆrŤzsûk [�] is Pegsĝrżl� Ka nedves 
porszķvŒzûsKoz Kasznûlja�

ME*-E*YZ�S
u $ papķr szƆrŤzsûk [ּ�] kizûrŒlag szûraz 

porszķvŒzûsKoz KasznûlKatŒ�
u 1e Kasznûlja a redŤs szƆrŤt [�]

nag\on ƞnoP por vag\ 
szenn\ezŤdĝsek �pl� csiszolŒpor� 
IelszķvûsûKoz� $ redŤs szƆrŤ azonEan 
sok Pûs an\agKoz KasznûlKatŒ�

RHGŤV V]ƆUŤ �QHGYHV V]ķYûV�
0ּûEra

ME*-E*YZ�S
u $ redŤs szƆrŤ [�] Eeszerelĝse elŤtt 

Eizon\osodjon Peg arrŒl� Kog\ az 
ePelŤt [ּ�] kioldotta�e�

u +a a redŤs szƆrŤ [�] neP rŚgzżl a 
Kel\ĝre� ´vatosan� erŤ alkalPazûsa 
nĝlkżl Iordķtsa el a redŤs szƆrŤt� 
aPķg a EelsŤ retesz rû neP rŚgzżl 
a szƆrŤkosûrra [�]� $ redŤs szƆrŤ 
rŚgzķtĝsĝKez Iordķtsa el az ePelŤt�

1. )ordķtsa Peg a tartûl\IedŤtּ [2].
2. Szerelje rû a redŤs szƆrŤt [�] a 

szƆrŤkosûrraּ [�].

3. +el\ezze Ee a redŤs szƆrŤt [�]� aPķg 
a redŤs szƆrŤ alja Kozzû neP ĝr a 
szƆrŤkosûr [�] IelżletĝKez�

4. $ redŤs szƆrŤ [�] rŚgzķtĝsĝKez Iordķtsa 
el az ePelŤt [�].

5. ´vatosan KŹzza Peg a redŤs 
szƆrŤt [�] anĝlkżl� Kog\ elPozdķtanû� 
ķg\ ellenŤrizKeti� Kog\ a redŤs szƆrŤ 
PegIelelŤen van�e Eeszerelve�

PDSķU V]ƆUŤ]VûN �V]ûUD] SRUV]ķYŒ]ûV�
1ּûEra
1. )ordķtsa Peg a tartûl\IedŤt [ּ2].
2. Igazķtsa a papķr szƆrŤzsûk [�] n\ķlûsût a 

EelsŤ szķvŒcsatlakozŒra [9].
3. 1\oPja Peg a papķr szƆrŤzsûkot [�]

leIelĝ� Kog\ a EelsŤ szķvŒcsatlakozŒ 
Eesżll\edjen a papķr szƆrŤzsûk 
n\ķlûsûEa�

4. 1\oPja Peg a papķr szƆrŤzsûkot [�]
leIelĝ� aPķg a tŚPķtŤg\ƆrƆ [�] Eele neP 
illeszkedik a kerek EordûEa [�].

)ĝP NDSRFV
OּûEra

ME*-E*YZ�S
u Szerelje Iel a �ּIĝP kapcsot [ּ�] a 

rugalPas gĝgecsŤ [ּ	] rŚgzķtĝsĝKez� 
Ka a terPĝket szûllķtja� tûrolja� vag\ Ka 
neP Kasznûlja�

1. 1\oPja Śssze a IĝP kapocsּ [�] vĝgeit�
2. +el\ezze Ee a IĝP kapcsot [ּ�] a 

tartŒEaּ [�]� aPķg annak Pindkĝt vĝge a 
vûjatokEa neP illeszkedik�

� KH]HOĝV
� %H- ĝV NLNDSFVROûV
$ּûEra

ME*-E*YZ�S
u +asznûlat elŤtt ellenŤrizze� Kog\ 

Pinden alkatrĝsz Eiztonsûgosan 
kapcsolŒdik�e� ĝs Kog\ a 
tartûl\Iedĝl [2] le van�e zûrva�
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ME*-E*YZ�S
u 0ielŤtt csatlakoztatja a terPĝket az 

ûraPIorrûsKoz� g\ŤzŤdjŚn Peg arrŒl� 
Kog\ az ki van�e kapcsolva�

m )I*YELMEZTET�S�
u $ terPĝkaljzatKoz [
] csak 

PPa[ּ����ּ: alatti nĝvleges 
teljesķtPĝn\Ɔ elektroPos 
szerszûPokat csatlakoztasson�

o 'ugja Ee az elektroPos csatlakozŒt [ּ�]
eg\ PegIelelŤ konnektorEa�

A WHUPĝN EHNDSFVROûVD
+a nincs elektroPos szerszûP 
csatlakoztatva a terPĝkaljzatKoz [
]�
o $ terPĝk EekapcsolûsûKoz Iordķtsa 

a Ee�/kikapcsolŒ goPEot [3] Iordķtsa 
azּIּûllûsEa�

A WHUPĝN ĝV D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
EHNDSFVROûVD
+a elektroPos szerszûP van csatlakoztatva 
a terPĝkaljzatKoz [
]�
o $ terPĝk ĝs az elektroPos szerszûP 

EekapcsolûsûKoz Iordķtsa a 
Ee�/kikapcsolŒ goPEot [3] Iordķtsaּ
ûllûsEa�

  +a az elektroPos szerszûPot 
Eekapcsolja� a terPĝk is autoPatikusan 
Eekapcsol�

A WHUPĝN NLNDSFVROûVD
o $ terPĝk kikapcsolûsûKoz Iordķtsa a 

Ee�/kikapcsolŒ goPEot [3] Iordķtsa 
aּ0ּûllûsEa�

A WHUPĝN ĝV D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
NLNDSFVROûVD
o .apcsolja ki az elektroPos szerszûPot� 

$ terPĝk 6֑7ּPûsodperc elteltĝvel 
autoPatikusan kikapcsol�

� A OĝJûUDP EHûOOķWûVD
$ּûEra

o $ lĝgûraP EeûllķtûsûKoz Iordķtsa el a 
IŹvŒerŤ�szaEûl\ozŒt [ּ4]�

%HûOOķWûV LĝJûUDP
MIN 0iniPûlis lĝgûraP
MAX 0a[iPûlis lĝgûraP

� NHGYHV V]ķYûV

ME*-E*YZ�S
u +a a IĝP tartûl\ nedves szķvûs kŚzEen 

Pegtelik� a terPĝk eg\ Eiztonsûgi 
Eerendezĝsnek �a szƆrŤkosûrEan [�]
lĝvŤ ŹszŒkapcsolŒ� kŚszŚnKetŤen 
aEEaKag\ja a szķvûst� Il\en esetEen 
jûrjon el az alûEEiak szerint�
– $ Ee�/kikapcsolŒgoPEot [ּ3] Iordķtsa 

aּ0ּûllûsEa� 
– +Źzza ki az elektroPos 

csatlakozŒtּ [�] a konnektorEŒl� 
– Þrķtse ki a IĝP tartûl\t [�] �lûsd ֙$ 

IĝP tartûl\ kiżrķtĝse֛ c� rĝszt��

1. Þg\eljen arra� Kog\ a redŤs szƆrŤ [ּ�] Ee 
leg\en szerelve� ĝs a papķr szƆrŤzsûkּ [�]
ne leg\en EeKel\ezve �lûsd ֙SzƆrŤ 
Eeszerelĝse֛ c� rĝszt��

2. Csatlakoztassa a rugalPas 
gĝgecsŚvetּ [	] �lûsd ֙$ rugalPas 
gĝgecsŤ csatlakoztatûsa/levĝtele֛ c� 
rĝszt��

3. Szerelje Iel a IogŒt [ּ�] �lûsd ֙$ IogŒ 
csatlakoztatûsa/levĝtele֛ c� rĝszt��

4. .apcsolja Ee a terPĝket �lûsd a ֙Be� ĝs 
kikapcsolûs֛ c� rĝszt��

5. Szķvja Iel a nedvessĝget a IogŒval [�].
$ padlŒ vag\ eg\ĝE Ielżlet tisztķtûsûKoz 
KasznûlKatja a teleszkŒpos 
szķvŒcsŚvetּ [�] eg\ PegIelelŤ 
szķvŒIejjel [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. $ tisztķtûsi Punkûk EeIejezĝse utûn� 



39HU

– .apcsolja ki a terPĝket �lûsd a ֙Be� 
ĝs kikapcsolûs֛ c� rĝszt��

– $zonnal żrķtse ki a IĝP tartûl\t [�]
�lûsd ֙$ IĝP tartûl\ kiżrķtĝse֛ c� 
rĝszt�� $ IĝP tartûl\ neP alkalPas 
nedvessĝg KosszŹ tûvŹ tûrolûsûra�

� A WHOHV]NŒSRV V]ķYŒFVŤ ĝV D 
V]ķYŒIHMHN WûUROûVD

PּûEra
o Tolja Ee a teleszkŒpos szķvŒcsŚvet [ּ�] a 

gŚrgŤnּ [�] lĝvŤ szķvŒIejtartŒEa�
o $ szķvŒIejeket [�]/[�]/[�]/[�]/[�] tûrolja a 

szķvŒIejtartŒEan�

� A] HOHNWURPRV YH]HWĝN 
IHOWHNHUĝVH

4ּûEra
o Tekerje Iel az elektroPos vezetĝket [�].

$z elektroPos csatlakozŒt akassza 
rû az elektroPos vezetĝk IelsŤ 
kaPpŒjûra [7] ĝs az alsŒ kaPpŒjûra [�].

� A IĝP WDUWûO\ NLżUķWĝVH

m )I*YELMEZTET�S�
.apcsolja ki a terPĝket ĝs 
szżntesse Peg az ûraPellûtûsût� 
PielŤtt szķvŒIejeket szerel Iel rû� 
Ka tisztķtja vag\ Ka neP Kasznûlja�

m )I*YELMEZTET�S�
u +asznûlat elŤtt ĝs utûn żrķtse ki ĝs 

tisztķtsa Peg a terPĝket� PegelŤzve 
az an\agok Śsszeg\Ɔlĝsĝt� Pel\ek a 
terPĝkEen Pegg\ulladKatnak�

RּûEra
1. Csavarja ki a leeresztŤn\ķlûs [
]

sapkûjût az ŒraPutatŒ jûrûsûval 
ellenkezŤ irûn\Ean ĝs veg\e le a sapkût�

2. Þrķtse ki a IĝP tartûl\t [�].
3. Teg\e vissza a sapkût a 

leeresztŤn\ķlûsra [
]� Csavarja Iel 
a sapkût az ŒraPutatŒ jûrûsûval 
Pegeg\ezŤ irûn\Ean�

� A UHGŤV V]ƆUŤ WLV]WķWûVD

m )I*YELMEZTET�S�
u Rendszeresen ellenŤrizze� Kog\ a 

redŤs szƆrŤ [�] neP sĝrżlt�e� vag\ 
neP IorPûlŒdott�e el� +a a redŤs 
szƆrŤ sĝrżlt vag\ elIorPûlŒdott� 
azt neP leKet Pegtisztķtani� 
ķg\ ki kell cserĝlni� $ terPĝk 
PƆkŚdŤkĝpessĝgĝnek PegŤrzĝse ĝs 
a kûrokat PegelŤzĝse ĝrdekĝEen ez 
Iontos�

u Csak a /idl�nĝl vag\ az arra jogosult 
kereskedŤknĝl vûsûrolt pŒtszƆrŤket 
Kasznûljon� $ terPĝkkel neP 
koPpatiEilis szƆrŤk sĝrżlĝseket ĝs a 
terPĝk kûrosodûsût okozKatjûk�

ME*-E*YZ�S
u $ terPĝk Pa[iPûlis 

szķvŒteljesķtPĝn\ĝnek elĝrĝsĝKez 
tisztķtsa Peg a redŤs szƆrŤt [�]
Pinden Kasznûlat utûn�

$ּûEra
1. 'ugja Ee az elektroPos csatlakozŒtּ [�]

eg\ PegIelelŤ ûraPIorrûsEa�
2. $ Ee/kikapcsolŒ goPEot [3] Iordķtsa azּI

ûllûsEa�
3. $ IŹvŒerŤ�szaEûl\ozŒt [4] Iordķtsa a 

MAXּûllûsEa�
4. 1\oPja Peg az ŚntisztķtŒ goPEot [5]

kE� 3֑��szer�

� HDV]QûODW XWûQ
1. .apcsolja ki a terPĝket ĝs KŹzza 

ki az elektroPos csatlakozŒt [ּ�] a 
konnektorEŒl�

2. +ag\ja a terPĝket leKƆlni�
3. 9izsgûlja Peg� tisztķtsa Peg ĝs teg\e el 

a terPĝket �lûsd a ֙Tisztķtûs ĝs ûpolûs֛ 
c� rĝszt��
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� PŒWDONDWUĝV]HN/WDUWR]ĝNRN
9eg\e Iel a kapcsolatot a szervizkŚzponttal teleIonon �lûsd a ֙Szerviz֛ c� rĝszt�� Tartsa 
kĝznĝl a lent talûlKatŒ PodellszûPot�

bEUD AONDWUĝV] SRUPHJMHOŚOĝV AONDWUĝV]QĝY MRGHOOV]ûP

B [	] RugalPas gĝgecsŤ 99952544401

B [�] )ogŒ 99952544402

B [�] TeleszkŒpos szķvŒcsŤ 99952544403

B [�] RĝstisztķtŒ Iej 99952544404

B [�] PadlŒtisztķtŒ Iej keIĝvel 99952544405

B [�]
PadlŒtisztķtŒ Iej 
guPiszegĝll\el 99952544406

B [�] .ûrpittisztķtŒ Iej 99952544407

B [�] $utŒtisztķtŒ Iej 99952544408

B [�] RedŤs szƆrŤ 99952544409

B [�] Papķr szƆrŤzsûk 99952544410
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bEUD AONDWUĝV] SRUPHJMHOŚOĝV AONDWUĝV]QĝY MRGHOOV]ûP

B [�] TartŒzsûk 99952544411

� HLEDHOKûUķWûV
HLED LHKHWVĝJHV RN THHQGŤ
A termék nem 
PƆkŚdik�

Az elektromos 
csatlakozŒ [ּ�]
nincs Eedugva az 
ûraPIorrûsEa�

'ugja Ee az elektroPos csatlakozŒt [�]
eg\ PegIelelŤ konnektorEa�

$ szķvŒteljesķtPĝn\ 
lecsökkent és a termék 
neP szķvja Iel a koszt�

$ IĝP tartûl\ [ּ�]
megtelt.

Þrķtse ki a IĝP tartûl\t [�] �lûsd ֙$ IĝP 
tartûl\ kiżrķtĝse֛ c� rĝszt��

$ szķvŒteljesķtPĝn\ 
lecsökkent és a termék 
neP szķvja Iel a koszt�

$ lĝgûraP elzûrŒdott� (llenŤrizze az alûEEi alkatrĝszeket� 
ĝs adott esetEen szżntesse Peg az 
eltŚPŤdĝseket�

  )ĝP tartûl\ [�]
  RugalPas gĝgecsŤ [	]
  $z elektroPos szerszûP csŚve [ ]
  TeleszkŒpos szķvŒcsŤ [�]
  RĝstisztķtŒ Iej [�]
  PadlŒtisztķtŒ Iej keIĝvel [�]
  PadlŒtisztķtŒ Iej guPiszegĝll\el [�]
  .ûrpittisztķtŒ Iej [�]
  $utŒtisztķtŒ Iej [ּ�]

PorszķvŒzûs kŚzEen a 
terPĝkEŤl por vag\ vķz 
tûvozik�

$ tartûl\Iedĝl [ּ2] nem 
PegIelelŤen van 
IelrŚgzķtve�

+el\ezze Iel a tartûl\Iedelet [2]
PegIelelŤen �lûsd ֙$ tartûl\Iedĝl 
levĝtele֛ c� rĝszt��

� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV

m )I*YELMEZTET�S�
.apcsolja ki a terPĝket ĝs 
szżntesse Peg az ûraPellûtûsût� 
PielŤtt szķvŒIejeket szerel Iel rû� 
Ka tisztķtja vag\ Ka neP Kasznûlja�

� TLV]WķWûV
ME*-E*YZ�S
u $ terPĝk tisztķtûsûKoz ne Kasznûljon 

veg\i an\agokat� lŹgokat� 
sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝE durva 
tisztķtŒ� vag\ IertŤtlenķtŤ an\agokat� 
Pert azok kûrt teKetnek a terPĝk 
IelżleteiEen�
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ME*-E*YZ�S
u 1e Kag\ja� Kog\ a terPĝkEe 

Iol\adĝkok jussanak�
u $ terPĝket Pindig tartsa tisztûn� 

szûrazon� olajtŒl ĝs zsiradĝkoktŒl 
mentesen.

  $ rendszeres ĝs Kel\es tisztķtûs 
EiztonsûgosaEEû teszi a terPĝk 
Kasznûlatût ĝs PegKosszaEEķtja annak 
ĝlettartaPût is�

o 0inden Kasznûlat utûn ĝs tûrolûs elŤtt 
portalanķtsa a terPĝket�

o $ terPĝket tisztķtsa eg\ szûraz ruKûval� 
$ neKezen KozzûIĝrKetŤ Kel\eken 
Kasznûljon eg\ puKa keIĝt�

� bSROûV
0inden Kasznûlat elŤtt ĝs utûn� (llenŤrizze 
a terPĝket ĝs a tartozĝkokat� Kog\ azok 
nincsenek�e elkopva vag\ neP sĝrżltek�e 
meg.

� -DYķWûV
Jelen termék nem tartalmaz olyan 
alkatrĝszeket� aPel\eket a IelKasznûlŒ 
PegjavķtKat� $ terPĝk ûtvizsgûlûsûKoz 
vag\ javķtûsûKoz Iorduljon eg\ arra jogosult 
javķtŒPƆKel\Kez vag\ eg\ annak PegIelelŤ 
kĝpzettsĝgƆ szePĝl\Kez�

� TûUROûV
o $ Pindig terPĝket tûrolja g\erPekek 

szûPûra neP elĝrKetŤ Kel\en�
  +osszŹ tûvŹ �3 KŒnapot PegKaladŒ� 

tûrolûs esetĝn az ideûlis KŤPĝrsĝkletnek 
�1� ؃C ĝs �3�ּ؃C kŚzŚtt kell lennie� 
legIeljeEE 6�ּ��os relatķv pûratartaloP 
mellett.

1. .apcsolja ki a terPĝket ĝs KŹzza 
ki az elektroPos csatlakozŒtּ[�] a 
konnektorEŒl�

2. +ag\ja a terPĝket leKƆlni�
3. Tisztķtsa Peg a terPĝket �lûsd a 

֙Tisztķtûs֛ c� rĝszt��

4. $ terPĝket ĝs alkatrĝszeit tûrolja sŚtĝt� 
szûraz� Iag\Pentes ĝs jŒl szellŤzŤ 
Kel\en�

� S]ûOOķWûV
o ´vja a terPĝket az erŤs żtŤdĝsektŤl 

vag\ rûzkŒdûsoktŒl� Pel\ek a szûllķtûs 
sorûn a jûrPƆvekEen ĝrKetik�

o RŚgzķtse a terPĝket� Kog\ az ne tudjon 
elcsŹszni vag\ eldŤlni�

1. .apcsolja ki a terPĝket ĝs KŹzza 
ki az elektroPos csatlakozŒtּ [�] a 
konnektorEŒl�

2. +ag\ja a terPĝket leKƆlni�

� MHQWHVķWĝV
$ csoPagolûs kŚrn\ezetEarût an\agokEŒl 
kĝszżlt� aPel\eket a Kel\i ŹjraKasznosķtŒ 
Kel\eken adKat le ûrtalPatlanķtûs cĝljûEŒl�

$ Kulladĝk elkżlŚnķtĝsĝKez veg\e 
ƞg\elePEe a csoPagolŒan\agon 
talûlKatŒ jelzĝseket� (zek 
rŚvidķtĝseket �a� ĝs szûPokat �E� 
tartalPaznak a kŚvetkezŤ 
jelentĝssel� 1֑7� PƆan\agok/
��֑��� papķr ĝs karton/��֑9�� 
kŚtŤan\agok�

THUPĝN�
$ kiszolgûlt terPĝk 
PegsePPisķtĝsi leKetŤsĝgeirŤl 
lakŒKel\e illetĝkes 
ŚnkorPûn\zatûnûl tûjĝkozŒdKat�
$ kŚrn\ezete ĝrdekĝEen� ne 
doEja a kiszolgûlt terPĝket a 
Kûztartûsi szePĝtEe� KaneP adja 
le szakszerƆ ûrtalPatlanķtûsra� 
$ g\ƆjtŤKel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
ŚnkorPûn\zatnûl tûjĝkozŒdKat�

� *DUDQFLD
$ terPĝket gondosan� szigorŹ PinŤsĝgi 
elŤķrûsok Eetartûsûval g\ûrtottuk� ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
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$n\ag� vag\ g\ûrtûsi KiEûk esetĝn a terPĝk 
eladŒjûval szePEen tŚrvĝn\es jogok illetik 
Peg� $z ¼n tŚrvĝn\es jogait az ûltalunk 
alûEE PegKatûrozott garancia sePPil\en 
PŒdon neP korlûtozza�

(rre a terPĝkre 3ּĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtuPûtŒl szûPķtva� $ garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtuPûval kezdŤdik� 
Biztonsûgos Kel\en Ťrizze Peg az eredeti 
vûsûrlŒi Eizon\latot� Pert ez a dokuPentuP 
szżksĝges a vûsûrlûs Eizon\ķtûsûKoz� 

$ vûsûrlûskor IennûllŒ kûrokat ĝs 
Kiûn\ossûgokat a terPĝk kicsoPagolûsa 
utûn Kaladĝktalanul jelezze�

+a ezen a terPĝken a vûsûrlûstŒl szûPķtott 
3ּĝven Eelżl an\ag� vag\ g\ûrtûsi KiEût 
ĝszlel� vûlasztûsunk szerint ing\enesen 
Pegjavķtjuk vag\ kicserĝljżk a terPĝket� 
$ garancia idŤ neP KosszaEEodik Peg a 
Kel\ette n\Źjtott szavatossûgi igĝn\ ûltal� 
(z a kicserĝlt vag\ javķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝn\es�

$ garancia PegszƆnik� Ka a terPĝket 
Pegrongûltûk� ill� neP szakszerƆen kezeltĝk 
vag\ vĝgeztĝk a karEantartûst�

$ garancia az an\ag� ĝs g\ûrtûsi KiEûkra 
vonatkozik� (z a garancia neP terjed ki 
azokra a terPĝkalkatrĝszekre� aPel\ek 
norPûl kopûsnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek PinŤsżlnek 
�pl� elePekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre� pl� 
kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�

� *DUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0egkeresĝse g\ors IeldolgozûsûKoz kĝrjżk� 
kŚvesse az alûEEi utasķtûsokat�

0egkeresĝs esetĝn kĝrjżk� Pindig kĝszķtse 
elŤ a pĝnztûrElokkot ĝs a terPĝkszûPot 
�I$1ּ525444_2504� a vûsûrlûs igazolûsûra�

$ terPĝkszûPot kĝrjżk� olvassa le a 
tķpustûElûrŒl� a terPĝken elKel\ezett 

gravķrozûsEŒl� az ŹtPutatŒ cķPlapjûrŒl �alul 
a Eal oldalon�� vag\ a terPĝk KûtsŒ vag\ 
alsŒ oldalûn talûlKatŒ PatricûrŒl�

0ƆkŚdĝsi KiEa vag\ eg\ĝE Kiûn\ossûg 
Iellĝpĝse esetĝn elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikĝvel teleIonon� vag\ 
e�Pailen�

$ KiEûsnak ķtĝlt terPĝket a pĝnztûrElokk ĝs 
a KiEa leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi idejĝnek 
PegjelŚlĝsĝvel� dķjPentesen kżldKeti el az 
¼n szûPûra kijelŚlt szerviz cķPĝre�

A parkside�di\�coP oldalon ezt ĝs szûPos 
tovûEEi kĝzikŚn\vet tud Pegtekinteni ĝs 
letŚlteni� (zzel a 4R�kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\�coP oldalra jut� 9ûlassza ki az 
orszûgot� ĝs a keresŤIelżleten keresse Peg 
a Kasznûlati ŹtPutatŒkat� $ terPĝkszûP 
�I$1�ּ525444_2504 Eeķrûsûval jutKat el az 
¼n terPĝkĝnek Kasznûlati ŹtPutatŒjûKoz�

� S]HUYL]
  S]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ

Tel��  �6����16�7
  $ IorPan\oPtatvûn\ itt elĝrKetŤ� 

parkside-diy.com
IAN ������B��0�

SzerE PegIelelŤsĝgi jelzĝs
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Uporabljena opozorila in simboli
9 teK navodiliK za uporaEo� na pakiranju� tipski plošĕici in etiketi izdelka se uporaEljajo 

naslednja opozorila: 

Preberite navodila za uporabo! Šoba za sesanje na gladkih in 
trdih tleh

Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPreƗja� pred 
izvajanjeP ĕišĕenja izdelka� 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

Šoba za sesanje preprog

Upoštevajte opozorila in 
varnostna navodila!

Šoba za sesanje prahu in 
uPazanije iz ƗleEov� spojev in 
razpok

1evarnostּ֑ tveganje 
elektriĕnega udara�

Šoba za sesanje prahu in 
uPazanije s kavĕa ter Elazin

Ø Premer Filter za vpijanje vode ali drugih 
tekoĕin

IzPeniĕni tok/napetost Filter ni primeren za sesanje 
vode ali drugiK tekoĕin�

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih!

Filter za sesanje suhih in majhnih 
delcev �npr� pesek� posušeni 
ostanki barve)

9tiĕnica za elektriĕno orodje
Filter za sesanje suhega in 
ƞnega praKu �npr� lesni praK pri 
Erušenju�

Pmax 1ajveĕja dovoljena izKodna Poĕ 
vtiĕnice

Šoba za sesanje avtomobilskih 
sedeƗev� vzPetnic� talniK oElog 
in preprog

Psum
Skupna prikljuĕna Poĕ� 1azivna 
vKodna Poĕ izdelka skupaj 
z najveĕjo dovoljeno izKodno 
Poĕjo vtiĕnice

(lektriĕno orodje

Zaklenjeno
|e vsesani Paterial preseƗe 
tePperaturo ���ּ؃C ��1��ּ؃)�� je 
prisotna nevarnost poƗara�

Odklenjeno SisteP za ĕišĕenje ƞltra
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Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

=nak C( potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.

SESALNIK ZA MOKRO IN SUHO 
SESANJE

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega novega 
izdelka� Odloĕili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna 
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaĕnete izdelek uporaEljati� se 
seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano, in samo za 
navedena podroĕja uporaEe� |e izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven 
izroĕite tudi vse dokuPente�

� Namenska uporaba
Ta izdelek je gospodinjski aparat, namenjen 
za sesanje tal� preprog� poKištva� vzPetnic� 
pa tudi avtoPoEilov ali garaƗ� Izdelek 
se lahko uporablja tudi kot puhalo ali za 
sesanje vode.

Izdelek je primeren za sesanje vode in 
umazanije s temperaturo, ki ne presega 
���ּ؃C�

Nekateri materiali lahko pri gibanju s 
sesanim zrakom ustvarijo eksplozivne hlape 
ali Pešanice�

Nikoli ne sesajte naslednjih materialov:
  (ksplozivni ali vnetljivi plini� tekoĕine in 

�reaktivni� prašni delci
Sesanje takšniK Paterialov je nevarno 
za zdravje in je zato prepovedano.

  Reaktivni kovinski prašni delci �npr� 
aluminij, magnezij in cink v kombinaciji z 
Poĕno EaziĕniPi ali kisliPi ĕistili�

  1erazredĕene� Poĕne kisline in alkalije

  Organska topila �npr� Eencin� razredĕilo 
za barve, aceton, kurilno olje)
Te snovi laKko povzroĕijo korozijo 
izdelka.

  Saje in tleĕi pepel
  CePent� Pavec in apneni praK
  Majhni predmeti ali pepel iz kaminov, 

peĕi na prePog� pepelnikov ali Ɨarov
  Pepel ali uPazanija iz kotlov in peĕi na 

olje

.akršna koli druga uporaEa ali sprePinjanje 
izdelka se šteje za nepriPerno in laKko 
vodi do nevarnosti, kot so smrt, telesne 
poškodEe in Paterialna škoda� Proizvajalec 
ne prevzePa odgovornosti za škodo� 
nastalo zaradi nepravilne uporabe. Izdelek 
je naPenjen izkljuĕno zaseEni uporaEi� 
Izdelek ni naPenjen za koPercialno/
industrijsko uporabo ali podobne namene.

� OEVHJ GREDYH
Po odstranitvi ePEalaƗe izdelka preverite� 
ali je dobava popolna in da so vsi deli v 
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite 
vse ePEalaƗne Pateriale�

1 Pokrov posode
1 Kovinska posoda
1 Gibka cev
1 Teleskopska sesalna cev
1 Roĕaj
1 ÑoEa za tla s krtaĕo
1 Šoba za tla z gumijastim robom
1 ÑoEa za reƗe
1 Šoba za oblazinjenje
1 Šoba za avtomobile
1 GiEka cev za elektriĕno orodje
1 Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za praK
1 1aguEani ƞlter
1 Papirnata ƞltrska vreĕka
5 Vrtljiva kolesca
2 Kovinske sponke
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1 9reĕa za sKranjevanje
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
Pred branjem se seznanite z vsemi 
funkcijami izdelka.

[1] 1osilni roĕaj
[2] Pokrov posode (s sistemom motornega 

pogona in oKišjeP�
[�] Rebro
[�] .ošara ƞltra
[3] Stikalo za vklop/izklop
[4] Nastavitev pretoka zraka
[5] Tipka za saPoĕišĕenje �za ĕišĕenje 

naguEanega ƞltra�
[6] 'rƗalo �za sKranjevanje teleskopske 

sesalne cevi)
[7] =gornji kavelj za prikljuĕni kaEel
[8] Zapah
[9] Sesalni prikljuĕek
[�] .roƗno reEro
[�] Kovinska posoda
[�] Spodnji kavelj za prikljuĕni kaEel
[�] 9rtljivo kolesce �z drƗaloP za šoEe�
[�] Prikljuĕni kaEel in elektriĕni vtiĕ
[
] Odprtina za praznjenje
[�] PuKalni prikljuĕek
[�] 'rƗalo �za kovinski lok�
[
] 9tiĕnica na izdelku
[	] Gibka cev (za izdelek)
[�] Spojka giEke cevi �prikljuĕitev na roĕaju�
[�] Spojka giEke cevi �prikljuĕitev na 

sesalnik ali odprtino za praznjenje)
[�] Zaporna tipka
[�] Roĕaj
[�] Nastavitev zraka
[�] Teleskopska sesalna cev
[�] 'rƗalo giEke cevi
[�] Zaporna tipka drsnika
[�] ReƗa
[�] ÑoEa za reƗe
[�] ÑoEa za tla s krtaĕo
[�] Šoba za tla z gumijastim robom
[�] Šoba za oblazinjenje
[�] Šoba za avtomobile
[ ] GiEka cev za elektriĕno orodje

[­] Spojka gibke cevi (velika)
[�] Spojka gibke cevi (mala)
[�] Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za praK
[�] 1aguEani ƞlter
[�] Roĕica
[�] Papirnata ƞltrska vreĕka
[�] Tesnilni oEroĕ
[�] Kovinski lok
[�] 9reĕa za sKranjevanje

� THKQLĕQL SRGDWNL
Sesalnik za mokro in 
suho sesanje : PWD 30 C1
Številka modela
ֺֺz vtiĕeP/vtiĕnico 

VDE : HG10163
ֺֺz vtiĕeP 9'(/

vtiĕnico /S9 : HG10163-FR
ֺֺz vtiĕeP/vtiĕnico BS : +G1�163�BS
ֺֺz vtiĕeP/vtiĕnico 

tipa K : HG10163-DK
ֺֺs švicarskiP vtiĕeP/

vtiĕnico : +G1�163�C+
1azivna vKodna Poĕ 
(izdelek) : 1500 W
1ajveĕja dovoljena izKodna Poĕ vtiĕnice 
na izdelku
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

Skupna poraEa elektriĕne energije �izdelek 
in dovoljena izKodna Poĕ vtiĕnice na 
izdelku)
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

Nazivna vhodna 
napetost : �3�֑���ּ9a� 

5�/6�ּ+z
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Sesalna Poĕ : �6�ּzraĕniK 
vatov

Sesalni tlak : 1�1ּPEar 
�1��1ּkPa�

Sesalna zmogljivost : 36�9 l/s
=ašĕitni razred : I
IP�zašĕita : IP24
GiEka cev za elektriĕno 
orodje : 1 m
'olƗina giEke cevi : 3ּP �Èּ3�ּPP�
'olƗina teleskopske 
sesalne cevi : pribl.

5�ּdoּ9�ּcP
'olƗina prikljuĕnega 
kabla : pribl. 6 m

Velikost kovinske posode
0ere �Èּ9ּצ� : cPּ��ּצ31ּ
Bruto prostornina : 30 l
Neto prostornina : 22,3 l
.oliĕina tekoĕin : najveĕ ��ּl

� VDUQRVWQH ]QDĕLOQRVWL
  .o je kovinska posoda [ּ�] polna, se 

izdelek izklopi s stikalom s plovcem v 
košari ƞltraּ [�]� To prepreĕuje prelivanje 
in poškodEe elektroPotorja�

Varnostni napotki

PRED UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAVODILI IN NAVODILI ZA 
UPORA%O� ČE IZDELEK 
POSREDUJETE DRUGIM 

OSE%AM� PRILOùITE TUDI 
VSE DOKUMENTE!
9 priPeru poškodE zaradi 
neupoštevanja teK navodil za 
uporaEo se garancija izniĕi� 
Ne prevzemamo odgovornosti 
za poslediĕno škodo� 1e 
prevzemamo odgovornosti 
za gPotno škodo ali telesne 
poškodEe� ki so nastale 
zaradi nepravilne uporabe 
ali neupoštevanja varnostniK 
navodil!

Otroci in osebe z 
omejitvami

mOPOZORILO! 
NEVARNOST SMRTI 
IN NESREČE ZA 
DO-ENČKE IN 
OTROKE! Otrok 
z ePEalaƗniP 
materialom 
nikoli ne pustite 
nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost 
zadušitve z 
ePEalaƗniP 
materialom. Otroci 
pogosto podcenjujejo 
nevarnosti.

  Ta izdelek lahko otroci od 
�ּleta in oseEe z oPejeniPi 
ƞziĕniPi� ĕutilniPi ali 
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miselnimi sposobnostmi 
oziroma pomanjkljivimi 
izkušnjaPi in/ali znanjeP 
uporaEljajo saPo� ĕe 
so Eili pouĕeni o varni 
uporabi izdelka in razumejo 
nevarnosti, do katerih lahko 
pride pri taki uporabi.

 Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom.

 Otroci brez nadzora 
naprave ne sPejo ĕistiti ali 
vzdrƗevati�

Namenska uporaba
mOPOZORILO! Nevarnost 

SRůNRGE� Nepravilna 
uporaEa laKko povzroĕi 
poškodEe� UporaEljajte 
ta izdelek samo v skladu 
s temi navodili. Izdelka 
ne poskušajte kakor koli 
spreminjati.

EOHNWULĕQD YDUQRVW
mNEVARNOST! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Izdelka ne smete nikoli 
sami popravljati. V 
primeru okvare lahko 
popravila izvaja izkljuĕno 
usposobljeno osebje.

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD�
(lektriĕniK delov izdelka ne 

potapljajte v vodo ali druge 
tekoĕine� Izdelka ne drƗite 
pod tekoĕo vodo�

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD� Ne 
uporaEljajte izdelka� ĕe je 
poškodovan� Odklopite 
izdelek iz elektriĕnega 
oPreƗja in se posvetujte 
s prodajalceP� ĕe je 
poškodovan�

mOPOZORILO! Nevarnost 
SRůNRGE� Izdelek 
izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPreƗja� 
preden izvajate ĕišĕenje in 
ko izdelka ne uporabljate.

  Izdelka ne uporaEljajte� ĕe 
je padel.

  Pred prikljuĕitvijo 
elektriĕnega vtiĕa na 
napajanje: Pazite, da 
nazivna napetost na tipski 
plošĕici izdelka ustrezna 
oPreƗni napetosti vašega 
elektriĕnega oPreƗja�

 Redno preverjajte, ali je 
poškodovan elektriĕni 
vtiĕ ali prikljuĕni kaEel� 
|e je prikljuĕni kaEel 
poškodovan� ga Pora 
zamenjati proizvajalec, 
njegova sluƗEa za stranke 
ali ustrezno podobno 
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kvaliƞcirano oseEje� da se 
izognete nevarnostim.

  Prikljuĕni kaEel zašĕitite 
pred poškodEaPi� Pazite� 
da kabel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogiEajte� Prikljuĕni 
kaEel ne sPe Eiti v EliƗini 
vroĕiK površin ali odprtega 
ognja.

Uporaba

mOPOZORILO! Nevarnost 
WHOHVQLK SRůNRGE LQ 
SRƗDUD� 

Izdelka nikoli ne 
uporabljajte za 
sesanje vode, 
umazanije in 
materialov s 
temperaturo nad 
���ּ؃C�

  (lektriĕni vtiĕ izvlecite iz 
vtiĕnice
–|e se pojavi okvara�
–Pred pritrjevanjeP/

menjavo pribora,
–Pred ĕišĕenjeP izdelka�
–|e izdelka ne uporaEljate 

daljše oEdoEje�
–Med nevihto in
–Po vsaki uporabi.

  9edno vlecite za elektriĕni 
vtiĕ� ne za prikljuĕni kaEel� 
da vtiĕ odklopite iz vtiĕnice�

 Okvarjene dele morate 
vedno zamenjati z 
originalnimi nadomestnimi 
deli.

  PrezraĕevalniK reƗ Ped 
uporabo ne pokrivajte.
Nevarnost pregrevanja in 
poškodE izdelka�

  Prepriĕajte se� da se 
napajalna napetost ujema s 
podatki na tipski plošĕici�

  Izdelek je dovoljeno 
prikljuĕiti saPo na vtiĕnico� 
zašĕiteno z diIerenĕniP 
zašĕitniP stikaloP z 
nazivnim okvarnim tokom 
najveĕ 3�ּP$�

ČLůĕHQMH LQ KUDPED
mOPOZORILO! Nevarnost 

SRůNRGE� Prekinite 
povezavo izdelka 
z oPreƗjeP� ĕe ga 
naPeravate oĕistiti ali ĕe ga 
ne Eoste veĕ uporaEljali�

  Izdelek� prikljuĕni kaEel 
in elektriĕni vtiĕ zašĕitite 
pred prahom, neposredno 
sonĕno svetloEo� 
kapljanjem in brizganjem 
vode.
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  Izdelek shranjujte v 
hladnem, suhem prostoru, 
zašĕiteneP proti vlagi in 
izven dosega otrok.

  Izdelek pravo zašĕitite 
pred toploto. Izdelek 
ne postavljajte v EliƗini 
odprtega plamena ali virov 
toplote� kot so peĕi ali 
grelci.

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje

m OPOZORILO!
u Izdelki in ePEalaƗni Pateriali niso 

otroške igraĕe� Otroci se ne sPejo 
igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� IolijaPi 
in majhnimi deli! Prisotna je nevarnost 
pogoltnjenja in zadušitve�

o Prepriĕajte se� da je oEseg doEave 
popoln in nepoškodovan� |e 
ugotovite� da kakšen del Panjka ali je 
poškodovan� izdelka ne uporaEljajte in 
se obrnite na prodajalca.
Izdelek uporaEljajte le� ĕe so Eili 
dostavljeni Panjkajoĕi deli ali ĕe so 
bili zamenjani pokvarjeni deli. Uporaba 
nepopolnega ali poškodovanega 
izdelka predstavlja nevarnost za ljudi in 
prePoƗenje�

1. Odstranite vse dele iz ePEalaƗe in jiK 
poloƗite na ravno� staEilno površino�

2. Odstranite vso ePEalaƗo in transportne 
Elokade� ĕe oEstajajo�

3. Prepriĕajte se� da iPate priEor in orodja� 
potrebna za sestavljanje in uporabo.
Sem spada tudi primerna osebna 
zašĕitna oprePa�

� Pred uporabo

m OPOZORILO!
u OEstaja nevarnost nesreĕe� ĕe 

se izdelek uporaElja z elektriĕniP 
napajanjem, ki se ne ujema s podatki 
na tipski plošĕici izdelka�

u Napajalna napetost in frekvenca vira 
napajanja se morata ujemati s podatki 
na tipski plošĕici izdelka�

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPreƗja� pred 
izvajanjeP ĕišĕenja izdelka� 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

� VJUDGQMD YUWOMLYLK NROHVF
Sl�ּC
1. Kovinsko posodo [�] obrnite na glavo, 

tako da je njena spodnja površina 
obrnjena navzgor.

2. 9rtljivo kolesce [ּ�] vstavite do konca v 
reƗe drƗala iz uPetne Pase� dokler se 
ne zaskoĕi�

3. Preverite� ali se vrtljivo kolesceּ [�]
prosto vrti.

� PULNOMXĕLWHY/RGNORS JLENH FHYL
Sesanje
Sl�ּ'
1. Spojko giEke cevi [ּ�] za giEko cev [ּ	]

poravnajte s sesalniP prikljuĕkoPּ [9].
2. Spojko giEke ceviּ [�] poĕasi potisnite v 

sesalni prikljuĕek [ּ9], dokler se zaporna 
tipkaּ [�] ne zaskoĕi�

3. Preverite� ali je giEka cev [ּ	] pravilno 
vgrajena, tako da narahlo potegnete 
za spojko giEke ceviּ [�]. Gibka cev je 
pravilno vgrajena� ĕe se spojka giEke 
cevi ne premakne.

4. Preverite� ali giEka cev [ּ	] prosto vrti.
5. Odstranjevanje� =aporno tipkoּ [�]

potisnite navzdol� Spojko giEke ceviּ [�]
izvlecite iz sesalnega prikljuĕkaּ [9].
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Izpihovanje
Sl�ּ(

OPOMBA
u To je dodatna Iunkcija� ki oPogoĕa 

odpihovanje prahu ali majhnih 
predmetov.

1. Spojko giEke cevi [ּ�] za giEko cev [ּ	]
poravnajte s puKalniP prikljuĕkoPּ [�].

2. Spojko giEke ceviּ [�] poĕasi potisnite v 
puKalni prikljuĕek [ּ�], dokler se zaporna 
tipkaּ [�] ne zaskoĕi�

3. Preverite� ali je giEka cev [ּ	] pravilno 
vgrajena, tako da narahlo potegnete 
za spojko giEke ceviּ [�]. Gibka cev je 
pravilno vgrajena� ĕe se spojka giEke 
cevi ne premakne.

4. Preverite� ali giEka cev [ּ	] prosto vrti.
5. Odstranjevanje� =aporno tipkoּ [�]

potisnite navzdol� Spojko giEke ceviּ [�]
izvlecite iz puKalnega prikljuĕkaּ [�].

� PULNOMXĕLWHY/RGVWUDQMHYDQMH 
URĕDMD

Sl�ּ(
o PULNOMXĕLWHY/RGVWUDQMHYDQMH URĕDMD�

Spojko giEke cevi [ּ�] za giEko cev [ּ	]
poravnajte z roĕajePּ [�]. Pritisnite 
spojko gibke cevi, dokler ni spojka 
giEke cevi trdno povezana z roĕajeP�

o OGVWUDQMHYDQMH URĕDMD� Spojko gibke 
cevi [ּ�] izvlecite iz roĕaja [ּ�].

� PULNOMXĕLWHY ůREH/
SRGDOMůHYDOQH FHYL

Sl�ּ)� G
  ÑoEe [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] oz. teleskopsko 

sesalno cev [ּ�] laKko razliĕno poveƗete 
z roĕajeP [ּ�], da se lahko prilagodite 
razliĕniP okoljeP in dosegljivosti�

Šoba PRGURĕMH XSRUDEH
ÑoEa za reƗeּ [�]   ùleEovi

  Spoji
  .avĕi
  Ozki prostori

Šoba za tla s 
krtaĕo [ּ�]

  Trde in ravne 
površine

Šoba za tla 
z gumijastim 
roEoP [ּ�]

  Preproge ali 
podoEne površine

Šoba za 
oElazinjenje [ּ�]

  Blazine

Šoba za 
avtoPoEile [ּ�]

  Notranjost 
in zunanjost 
avtomobila

� PULNOMXĕLWHY/RGVWUDQMHYDQMH 
JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR RURGMH

Sl. H

PULNOMXĕLWHY JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR 
orodje

OPOMBA
u Prilagodilnik za prikljuĕitev cevi za 

prah [�] uporaEite za prikljuĕitev 
razliĕno velikiK elektriĕniK orodij na 
prikljuĕek za praK�

1. Spojko giEke ceviּ [­] za gibko cev za 
elektriĕno orodjeּ [ ] poravnajte s spojko 
giEke cevi [ּ�] za giEko cev [ּ	].

2. Spojko giEke cevi [ּ�] potisnite do konca 
v Pešalno spojko giEke cevi [ּ­].

3. Drugi konec gibke cevi na spojki gibke 
ceviּ [�] prikljuĕite na prikljuĕek za praK�

OGVWUDQMHYDQMH JLENH FHYL ]D HOHNWULĕQR 
orodje
o Spojko giEke cevi [ּ­] potegnite s spojke 

giEke cevi [ּ�], dokler ni povsem sneta.
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� USRUDED URĕDMD LQ WHOHVNRSVNH 
sesalne cevi

Sl. I

RRĕDM

OPOMBA
u Roĕaj [�] ima vgrajeno funkcijo za 

uravnavanje zraĕnega tlaka�

o PRYHĕDQMH VHVDOQH PRĕL� Nastavitev 
zraka [ּ�] potisnite proti oznakiּ .

o ZPDQMůDQMH VHVDOQH PRĕL� Nastavitev 
zraka [ּ�] potisnite stran od oznakeּ .

Teleskopska sesalna cev

OPOMBA
u Teleskopsko sesalno cev [�] je 

Pogoĕe nastaviti na razliĕne dolƗine� 
ki ustrezajo delovnemu okolju.

1. =aporno tipko drsnikaּ [�] pridrƗite� da 
sprostite zapah.

2. Teleskopsko sesalno cevּ [�] nastavite 
na Ɨeleno dolƗino�

3. Sprostite zaporno tipko drsnikaּ [�] in 
potisnite teleskopsko sesalno cevּ [�], 
dokler se ne zaskoĕi Ɨelena reƗaּ [�].

4. Teleskopsko sesalno cevּ [�] lahko 
Kranite na izdelku� tako da drƗalo giEke 
ceviּ [�] pritrdite na drƗalo [ּ6].

� Odstranjevanje pokrova 
posode

OPOMBA
u Odstranite pokrov posode [ּ2], da 

naPestite ali zaPenjate ƞltrsko vreĕko 
in izpraznite kovinsko posodoּ [�].

Sl�ּ-
1. Odprite zapaKe [ּ8] tako, da jih 

potegnete stran od kovinske posode [ּ�].
2. 'vignite zapaKeּ [8] in jiK loĕite od 

reEraּ [�].

3. Prejšnje korake opravite v oEratneP 
zaporedju, da pritrdite pokrov 
posode [ּ2] na kovinsko posodo [ּ�].

Sl� .� /
1. PriPite nosilni roĕaj [ּ1] in odstranite 

pokrov posodeּ [2] s kovinske 
posode [ּ�].

2. .ošara ƞltra [�] je izpostavljena za 
naPestitev ali Penjavo ƞltra�

3. Po uporabi ali pred shranjevanjem 
izdelka zloƗite nosilni roĕaj [ּ1] navzdol.

� NDPHVWLWHY ƞOWUD

m PREVIDNO!
u 1ikoli ne sesajte Erez ƞltra� 

naPešĕenega na izdelku� Sesane 
snovi lahko vsebujejo kovine ali trde, 
ostre delce� ki laKko poškodujejo 
Potor ali povzroĕijo elektriĕni udar� To 
Ei iz puKalnega prikljuĕka [ּ�] z veliko 
hitrostjo izpihovalo prah, kar lahko 
povzroĕi Kude telesne poškodEe�

u Tekoĕine sesajte saPo� ĕe je v izdelek 
vgrajen naguEani ƞlter [ּ�]. Sicer se 
izdelek poškoduje� Tudi papirnata 
ƞltrska vreĕkaּ [�] se poškoduje� ĕe jo 
uporabljate za mokro sesanje.

OPOMBA
u Papirnata ƞltrska vreĕka [ּ�] je 

priPerna izkljuĕno za suKo sesanje�
u 1aguEanega ƞltra [ּ�] ne uporabljajte 

za sesanje zelo drobnega prahu ali 
uPazanije �npr� praK pri Erušenju�� 
9endar pa je naguEan ƞlter Pogoĕe 
uporaEiti za številne druge Pateriale�

NDJXEDQL ƞOWHU �PRNUR VHVDQMH�
Sl. M

OPOMBA
u Pred vgradnjo naguEanega ƞltra [ּ�]

se prepriĕajte� da je roĕicaּ [�]
odklenjena.
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OPOMBA
u |e se naguEani ƞlter [ּ�] ne zaskoĕi� 

1aguEani ƞlter raKlo zavrtite Erez sile� 
dokler se notranje zapiralo ne zaskoĕi 
na košari ƞltraּ [�]� OErnite roĕico� da 
pritrdite naguEani ƞlter�

1. Pokrov posodeּ [2] obrnite na glavo.
2. 1aguEani ƞlter [ּ�] vgradite na košaro 

ƞltraּ [�].
3. 1aguEani ƞlter [ּ�] vstavite, dokler se 

dno naguEanega ƞltra ne dotakne 
zgornjega dela košare ƞltraּ [�].

4. OErnite roĕicoּ [�], da pritrdite nagubani 
ƞlter [ּ�].

5. 1araKlo potegnite naguEani ƞlter [ּ�], ne 
da bi ga premaknili, da preverite, ali je 
naguEani ƞlter pravilno vgrajen�

PDSLUQDWD ƞOWUVND YUHĕND �VXKR VHVDQMH�
Sl. N
1. Pokrov posodeּ [2] obrnite na glavo.
2. Odprtino papirnate ƞltrske vreĕkeּ [�]

poravnajte z notranjim sesalnim 
prikljuĕkoPּ [9].

3. Papirnato ƞltrsko vreĕkoּ [�] potisnite 
navzdol, da vstavite notranji sesalni 
prikljuĕek v odprtino papirnate ƞltrske 
vreĕke�

4. Papirnato ƞltrsko vreĕkoּ [�] potisnite 
navzdol� dokler se tesnilni oEroĕּ [�] ne 
prilega kroƗnePu reEruּ [�].

Kovinski lok
Sl. O

OPOMBA
u |e Eoste izdelek prevaƗali� sKranjevali 

ali preneKali uporaEljati za dalj ĕasa� 
pritrdite �ּkovinska loka [ּ�], da 
pritrdite giEko cevּ [	].

1. .onca kovinskega loka [ּ�] stisnite 
skupaj.

2. .ovinski lokּ [�] vstavite v drƗalo [ּ�], 
dokler nista oEa konca v reƗaK�

� Uporaba
� Vklop/izklop
Sl�ּ$

OPOMBA
u Pred uporabo preverite, ali so vsi 

deli varno povezani in ali je pokrov 
posode [ּ2] zaklenjen.

u Preden izdelek prikljuĕite na 
napajanje� se prepriĕajte� da je 
izklopljen.

m OPOZORILO!
u 1a vtiĕnico na izdelku [ּ
] prikljuĕite 

saPo elektriĕna orodja z nazivno 
Poĕjo PPa[ pod ����ּ:�

o (lektriĕni vtiĕ [ּ�] prikljuĕite v priPerno 
vtiĕnico�

Vklop izdelka
|e na vtiĕnico na izdelkuּ [
] ni prikljuĕeno 
elektriĕno orodje�
o Stikalo za vklop/izklop [ּ3] preklopite v 

poloƗajּI, da vklopite izdelek.

VNORS L]GHOND LQ HOHNWULĕQHJD RURGMD
|e je na vtiĕnico na izdelkuּ [
] prikljuĕeno 
elektriĕno orodje�
o Stikalo za vklop/izklop [ּ3] preklopite 

v poloƗajּ , da vklopite izdelek in 
elektriĕno orodje�

  .o vklopite elektriĕno orodje� se izdelek 
samodejno vklopi.

Izklop izdelka
o Stikalo za vklop/izklop [ּ3] preklopite v 

poloƗajּ0, da izklopite izdelek.

I]NORS L]GHOND LQ HOHNWULĕQHJD RURGMD
o Izklopite elektriĕno orodje� Izdelek se 

po zakasnitvi priEliƗno 6֑7ּsekund 
samodejno izklopi.
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� Nastavitev pretoka zraka
Sl�ּ$

o =avrtite nastavitev pretoka zraka [ּ4], da 
nastavite pretok zraka:

Nastavitev Pretok zraka
MIN 1ajPanjši pretok zraka
MAX 1ajveĕji pretok zraka

� Mokro sesanje

OPOMBA
u Ko se kovinska posoda med mokrim 

sesanjem napolni, izdelek prekine 
sesanje s poPoĕjo varnostne naprave 
�plovno stikalo v košari ƞltra [�]). V 
tem primeru storite naslednje:
– Stikalo za vklop/izklop [ּ3]

prePaknite v poloƗajּ0.
– (lektriĕni vtiĕ [ּ�] izvlecite iz 

vtiĕnice� 
– Izpraznite kovinsko posodoּ [�]

(glejte »Praznjenje kovinske 
posode«).

1. Prepriĕajte se� da je naguEani ƞlter [�]
naPešĕen in da papirnata ƞltrska 
vreĕka [�] ni naPešĕena �glejte 
֖1aPestitev ƞltra֕��

2. Prikljuĕite giEko cev [ּ	] (glejte 
֖Prikljuĕitev/odklop giEke cevi֕��

3. Prikljuĕite roĕaj [�] �glejte ֖Prikljuĕitev/
odstranjevanje roĕaja֕��

4. 9klopite izdelek �glejte ֖9klop/izklop֕��
5. Posesajte tekoĕine z roĕajeP [ּ�].

=a ĕišĕenje tal ali drugiK površin laKko 
uporabite tudi teleskopsko sesalno 
cev [�] z ustrezno šoEo [�]/[�]/ [�]/[�]/
[�].

6. Po konĕaneP ĕišĕenju� 
– Izklopite izdelek �glejte ֖9klop/

izklop«).
– Takoj izpraznite kovinsko posodo [ּ�]

(glejte »Praznjenje kovinske posode«).

Kovinska posoda ni namenjena 
dolgotrajnePu sKranjevanju tekoĕin�

� Shranjevanje teleskopske 
VHVDOQH FHYL LQ ůRE

Sl. P
o Teleskopsko sesalno cev [ּ�] potisnite v 

drƗalo šoE na vrtljiveP kolescuּ [�].
o ÑoEe [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] sKranite v drƗalo 

šoE�

� NDYLMDQMH SULNOMXĕQHJD NDEOD
Sl. Q
o 1avijte prikljuĕni kaEel [ּ�]� Prikljuĕni 

kabel obesite na zgornji kavelj za 
prikljuĕni kaEelּ [7] in spodnji kavelj za 
prikljuĕni kaEel [ּ�].

� Praznjenje kovinske posode

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPreƗja� pred 
izvajanjeP ĕišĕenja izdelka� 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

m OPOZORILO!
u Izpraznite in oĕistite izdelek pred in 

po uporaEi� da se izognete kopiĕenju 
materialov, ki bi lahko predstavljali 
nevarnost od poƗara v izdelku�

Sl. R
1. Pokrov odprtine za praznjenje [ּ
]

zavrtite v levo, da ga odstranite.
2. Izpraznite kovinsko posodo [�].
3. Pokrov znova namestite na odprtino za 

praznjenjeּ [
]. Pokrov obrnite v smeri 
urnega kazalca.
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� ČLůĕHQMH QDJXEDQHJD ƞOWUD

m OPOZORILO!
u Redno preverjajte, ali je nagubani 

ƞlter [�] poškodovan ali deIorPiran� 
Poškodovanega ali deIorPiranega 
naguEanega ƞltra ni Pogoĕe oĕistiti in 
ga je treba zamenjati. To je potrebno 
za ohranitev funkcionalnosti izdelka in 
za zašĕito izdelka pred poškodEaPi�

u Uporabljajte samo nadomestne 
ƞltre podjetja /idl ali pooElašĕeniK 
prodajalcev� )iltri� ki niso zdruƗljivi z 
izdelkoP� laKko povzroĕijo telesne 
poškodEe in škodo na izdelku�

OPOMBA
u Po vsaki uporaEi oĕistite naguEani 

ƞlter [ּ�], da ohranite polno sesalno 
Poĕ izdelka�

Sl�ּ$
1. (lektriĕni vtiĕ [ּ�] prikljuĕite v priPerno 

vtiĕnico�
2. Stikalo za vklop/izklop [ּ3] preklopite v 

poloƗajּI.
3. 1astavitev pretoka zrakaּ [4] zavrtite v 

poloƗajּMAX.
4. Tipko za saPoĕišĕenje [ּ5] pritisnite 

3֑��krat�

� Po uporabi
1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 

vtiĕ [�] iz vtiĕnice�
2. Izdelek pustite, da se ohladi.
3. Izdelek preverite� oĕistite in sKranite 

�glejte ֖|išĕenje in nega֕��

� Nadomestni deli/pribor
Pokliĕite servisno središĕe �glejte ֖Servis֕�� Pripravite si spodnjo številko Podela�

Slika Del ČUWQD ULVED Oznaka dela Številka modela

B [	] Gibka cev 99952544401

B [�] Roĕaj 99952544402

B [�] Teleskopska sesalna cev 99952544403

B [�] ÑoEa za reƗe 99952544404

B [�] ÑoEa za tla s krtaĕo 99952544405
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Slika Del ČUWQD ULVED Oznaka dela Številka modela

B [�]
Šoba za tla z gumijastim 
robom 99952544406

B [�] Šoba za oblazinjenje 99952544407

B [�] Šoba za avtomobile 99952544408

B [�] 1aguEani ƞlter 99952544409

B [�] Papirnata ƞltrska vreĕka 99952544410

B [�] 9reĕa za sKranjevanje 99952544411

� Odpravljanje napak
Napaka Morebitni vzrok Ukrep
Izdelek ne deluje. (lektriĕni vtiĕ [�] ni 

prikljuĕen na elektriĕno 
napajanje.

(lektriĕni vtiĕ [ּ�] prikljuĕite vּpriPerno 
vtiĕnico�

Sesalna Poĕ se je 
zPanjšala in izdelek ne 
sesa umazanije.

.ovinska posoda [ּ�] je 
polna.

Izpraznite kovinsko posodo [ּ�] (glejte 
»Praznjenje kovinske posode«).
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Napaka Morebitni vzrok Ukrep
Sesalna Poĕ se je 
zPanjšala in izdelek ne 
sesa umazanije.

=raĕna pot je 
blokirana.

Preverite� ali so zaPašeni naslednji deli 
in jiK odPašite�

  .ovinska posoda [ּ�]
  GiEka cev [ּ	]
  GiEka cev za elektriĕno orodje [ּ ]
  Teleskopska sesalna cev [ּ�]
  ÑoEa za reƗe [ּ�]
  ÑoEa za tla s krtaĕo [ּ�]
  ÑoEa za tla z guPijastiP roEoP [ּ�]
  ÑoEa za oElazinjenje [ּ�]
  ÑoEa za avtoPoEile [ּ�]

Med sesanjem iz 
izdelka uhaja prah ali 
voda.

Pokrov posode [ּ2] ni 
pravilno naPešĕen�

Pravilno naPestite pokrov posode [ּ2]
(glejte »Odstranjevanje pokrova 
posode«).

� ČLůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite in ga odklopite 
iz elektriĕnega oPreƗja� pred 
izvajanjeP ĕišĕenja izdelka� 
menjavo nastavkov in ko izdelka 
ne uporabljate!

� ČLůĕHQMH
OPOMBA
u =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte 

kePiĕniK� alkalniK� aErazivniK 
ali drugih agresivnih sredstev za 
ĕišĕenje ali razkuƗevanje� saj laKko 
poškodujejo površine�

u Ne dopustite, da bi voda prodrla v 
izdelek.

u Izdelek oKranjajte vedno ĕist� suK in 
Erez olja ali PašĕoE�

  Redno in pravilno ĕišĕenje poPaga 
zagotoviti varno uporaEo in podaljšati 
Ɨivljenjsko doEo izdelka�

o Iz izdelka odstranite prah po vsaki 
uporabi in pred shranjevanjem.

o Izdelek ĕistite z vlaƗno krpo� =a teƗko 
dostopna mesta uporabite mehko 
krtaĕo�

� V]GUƗHYDQMH
Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo 
in poškodEe izdelka in dodatne oprePe�

� Popravila
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih 
uporabnik moral popravljati. Za pregled in 
popravilo izdelka se oErnite na pooElašĕeni 
servis ali podobno usposobljeno osebo.

� Shranjevanje
o Izdelek hranite vedno v prostoru, 

nedostopnem mestu za otroke.
  Idealna temperatura za dolgotrajno 

sKranjevanje �veĕ kot 3ּPesece� Pora 
Eiti Ped �1� ؃Cּin �3�ּ؃C z relativno 
vlaƗnostjo najveĕ 6�ּ��

1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 
vtiĕ [�] iz vtiĕnice�

2. Izdelek pustite, da se ohladi.
3. Izdelek oĕistite �glejte ֖|išĕenje֕��
4. Izdelek in njegovo dodatno opremo 

shranjujte v temnem, suhem, hladnem, 
doEro prezraĕevaneP prostoru�
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� Prevoz
o Izdelek zašĕitite pred PoĕniPi udarci 

ali PoĕniPi tresljaji� ki se laKko pojavijo 
med prevozom v vozilih.

o Izdelek zavarujte pred drsenjem in 
padcem.

1. Izdelek izklopite in odstranite elektriĕni 
vtiĕ [�] iz vtiĕnice�

2. Izdelek pustite, da se ohladi.

� Odstranjevanje
(PEalaƗa je narejena iz okolju priPerniK 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje 
na lokalniK zEirališĕiK odpadkov�

Upoštevajte oznake ePEalaƗniK 
Paterialov za loĕevanje odpadkov� 
ki so oznaĕene s kraticaPi �a� in 

številkaPi �E� z naslednjiP 
poPenoP� 1֑7� uPetne Pas/
��֑��� papir in karton/��֑9�� vezni 
materiali.

Izdelek:
O PoƗnostiK odstranjevanja 
odsluƗenega izdelka se laKko 
pozaniPate pri svoji oEĕinski ali 
mestni upravi.
.o je vaš izdelek dotrajan� ga 
zaradi varovanja okolja ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke, 
temveĕ ga oddajte na ustreznem 
zEirališĕu tovrstnih odpadkov. O 
zbirnih mestih in njihovih delovnih 
ĕasih se lahko pozanimate pri svoji 
pristojni oEĕinski upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0 GPE+ 	 Co� .G
StiItsEergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
1(0|I-$

Servisna teleIonska številka� ��� ���917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:I0 GPE+ 	 Co� .G� StiItsEergstraʽe 1� 7�167 

1eckarsulP� 1ePĕija jaPĕiPo� da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve Elaga� 'atuP izroĕitve Elaga 

je razviden iz raĕuna�
�� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� navedeniK v garancijskeP 

listu ali oglaševalskeP sporoĕilu� laKko potrošnik najprej zaKteva odpravo napak� O 
napaki Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis �kontaktna številka 
in elektronski naslov navedena zgoraj� in zaKtevati odpravo napak� .upec je dolƗan 
oE uveljavljanju zaKtevka predloƗiti garancijski list in raĕun� kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� da pred teP natanĕno preEerete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5� Rok za odpravo napake je 3� dni od dneva� ko je proizvajalec ali pooElašĕeni servis 
prejel zaKtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravljene� Pora 
proizvajalec potrošniku Erezplaĕno zaPenjati Elago z enakiP� noviP in ErezKiEniP 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
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neskladnosti ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali zaPenjave podaljša 
za najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� vendar najveĕ za 15 dni� O 
številu dni podaljšanega roka in razlogiK za podaljšanje Pora Eiti potrošnik oEvešĕen 
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6� |e v roku 3� dni oz� v priPeru podaljšanja v roku �5 dni Elago ni popravljeno ali Elago 
ni zaPenjano z noviP� laKko potrošnik od proizvajalca zaKteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zaKteva sorazPerno zniƗanje kupnine� SorazPerno zniƗanje kupnine je sorazPerno 
zPanjšanju vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v priPerjavi z vrednostjo� ki Ei jo 
iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 3� dneK od doEave Elaga� laKko potrošnik oE 
predloƗitvi Elaga od proizvajalca takoj zaKteva vraĕilo plaĕanega zneska�

�� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis laKko potrošniku za ĕas popravila Elaga� za 
katero je Eila izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo podoEnega 
Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga v zaĕasno 
uporaEo� iPa potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker Elaga ni Pogel 
uporaEljati od trenutka� ko je zaKteval popravilo ali zaPenjavo� do njune izvršitve�

9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

1�� 9 priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega dela Elaga z noviP se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali nepooElašĕena oseEa� 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve oziroPa prodajalĕeve sIere� .upec ne Pore 
uveljavljati zaKtevkov iz te garancije� ĕe se ni drƗal priloƗeniK navodil za sestavo in 
uporaEo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli sprePenjen ali nepravilno vzdrƗevan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrƗevanje Elaga� nadoPestne dele in 
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

1�� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
15� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki identiƞcirajo Elago za 

katerega velja garancija se naKajajo na dveK loĕeniK dokuPentiK �garancijski list� 
raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potrošnika� da zoper 
prodajalca v priPeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne zaKtevke� Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izKajajo iz oEveznega jaPstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec:
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI�1�1� .oPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
JDUDQFLMH

=a zagotavljanje Kitre oEdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
�I$1ּ525444_2504) kot dokazilo o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
plošĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovneP listu vašiK navodil �spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugiK 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj 
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navedeni servisni oddelek po telefonu ali 
e�pošti�

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� 
laKko nato s priloƗitvijo raĕuna �potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete 
in prenesete ta priroĕnik in še veliko drugiK� 
S to kodo QR prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com� IzEerite svojo drƗavo 
in prek iskalne Paske poišĕite navodila 
za uporaEo� = vnosoP številke izdelka 
�I$1�ּ525444_2504 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.

� Servis
  Servis Slovenija

Tel.:  080081400
  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com

IAN ������B��0�

Srbska znamka skladnosti
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KRULůWHQH XSR]RUDYDMXĔH QDSRPHQH L VLPEROL
U oviP uputaPa za uporaEu� natpisnoj ploĕici i naljepnicaPa proizvoda korištene su 

sljedeće upozoravajuće napoPene� 

Proĕitajte upute za uporaEu� 1astavak za usisavanje na 
glatkiP i tvrdiP podoviPa

Prije zaPjene nastavaka� 
ĕišćenja i ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite 
proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

1astavak za usisavanje tepiKa

PridrƗavajte se upozorenja i 
sigurnosniK napoPena�

1astavak za usisavanje prašine 
i prljavštine iz utora� spojeva i 
pukotina

Opasnost od elektriĕnog udara� 1astavak za usisavanje prašine i 
prljavštine sa soIe i jastuka

Ø ProPjer )iltar za usisavanje vode ili 
drugiK tekućina

IzPjeniĕna struja/napon )iltar nije prikladan za usisavanje 
vode ili drugiK tekućina�

Proizvod upotreEljavajte saPo u 
suKiP prostorijaPa�

)iltar za usisavanje suKiK i sitniK 
ĕestica �npr�ּpijesak� osušeni 
ostaci Eoje�

Utiĕnica ureěaja za elektriĕne 
alate

)iltar za usisavanje suKe i ƞne 
prašine �npr�ּdrvena prašina od 
Erušenja�

PPD[ Maksimalna izlazna snaga 
utiĕnice ureěaja

1astavak za usisavanje 
autosjedalica� Padraca� podova 
i tepiha

PVXP
Ukupna potrošnja energije� 
1azivna ulazna snaga proizvoda 
i najveća izlazna snaga utiĕnice 
ureěaja

(lektriĕni alat

=akljuĕano
$ko usisni Paterijal prijeěe 
tePperaturu od ���ּ؃C ��1��ּ؃)� 
postoji opasnost od poƗara�

Deblokirano Sustav za ĕišćenje ƞltra
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Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje sukladnost 
sa sPjernicaPa (U�a koje se 
priPjenjuju na proizvod�

MOKRO-/SUHI USISAVAČ

� Uvod
|estitaPo vaP na kupnji novog 
proizvoda� OvoP kupnjoP odluĕili ste se 
za visokokvalitetan proizvod� Uputa za 
uporaEu je sastavni dio ovog proizvoda� 
Ona sadrƗi vaƗne upute o sigurnosti� 
uporaEi i uklanjanju otpada� Prije upotreEe 
proizvoda upoznajte se sa sviP njegoviP 
uputaPa za korištenje i sigurnosniP 
uputaPa� .oristite ovaj proizvod u skladu s 
navedeniP uputaPa te u navedene svrKe� 
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osoEi� 
predajte toj osoEi takoěer i sve upute�

� USRUDED X VNODGX V 
RGUHGEDPD

Ovaj proizvod je kućanski aparat 
naPijenjen za usisavanje podova� tepiKa� 
naPještaja� Padraca� kao i autoPoEila 
ili garaƗa� Proizvod se PoƗe koristiti i za 
ispuKivanje ili za usisavanje vode�

Proizvod je prikladan za usisavanje vode i 
prljavštine s tePperaturoP koja ne prelazi 
���ּ؃C�

.ada iK poPiĕe usisni zrak odreěeni 
Paterijali Pogu proizvesti eksplozivne pare 
ili sPjese�

1ikada ne usisavajte sljedeće Paterijale�
  (ksplozivne ili zapaljive plinove� 

tekućine i �reaktivne� ĕestice prašine
Usisavanje takviK Paterijala je opasno 
po zdravlje i stoga je zaEranjeno�

  Reaktivne Petalne ĕestice prašine 
�npr�ּaluPinij� Pagnezij i cink u 
koPEinaciji s jako alkalniP ili kiseliP 
sredstviPa za ĕišćenje�

  1erazrijeěene� jake kiseline i luƗine

  Organska otapala �npr�ּEenzin� 
razrjeěivaĕ Eoje� aceton� loƗ ulje�
Ove tvari Pogu dovesti do korozije 
proizvoda�

  |aěa i tinjajući pepeo
  CePentna� gipsana i vapnena prašina
  0ali predPeti ili pepeo iz kaPina� peći 

na ugljen� pepeljare ili roštilja
  Pepeo ili prljavština iz kotlova i peći na 

naItu

Bilo koja druga uporaEa ili preinaka 
proizvoda sPatra se nepropisnoP i 
PoƗe dovesti do opasnosti kao što su 
sPrt� osoEne ozljede i Paterijalna šteta� 
Proizvoěaĕ ne preuziPa odgovornost za 
štete nastale zEog nepravilne uporaEe� 
Proizvod je predviěen iskljuĕivo za kućnu 
uporaEu� Proizvod nije naPijenjen za 
koPercijalnu/industrijsku uporaEu ili sliĕne 
svrKe�

� SDGUƗDM LVSRUXNH
1akon raspakiravanja proizvoda� provjerite 
jesu li isporuĕeni i ispravni svi dijelovi� Prije 
uporaEe uklonite svu aPEalaƗu�

1 Poklopac spremnika
1 Metalni spremnik
1 )leksiEilno crijevo
1 Teleskopska usisna cijev
1 Ruĕka
1 Podni nastavak s ĕetkoP
1 Podni nastavak s guPeniP ruEoP
1 Uski nastavak
1 1astavak za posteljinu
1 1astavak za autoPoEile
1 Crijevo za elektriĕni alat
1 $dapter nastavka za prašinu
1 1aErani ƞltar
1 Papirnata ƞltar�vrećica
5 .otaĕići
� 0etalne kopĕe
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1 Torba za pohranu
1 Upute za uporabu

� OSLV GLMHORYD
Prije ĕitanja se upoznajte sa sviP 
karakteristikaPa proizvoda�

[1] Ruĕka za nošenje
[2] Poklopac sprePnika �uklj�ּpogonski 

sustav Potora i kućište�
[�] .ruƗno reEro
[�] .ošara ƞltra
[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Regulator protoka zraka
[5] GuPE za saPoĕišćenje �za ĕišćenje 

naEranog ƞltra�
[6] 'rƗaĕ �za odlaganje teleskopske usisne 

cijevi�
[7] Gornja kuka za prikljuĕni kaEel
[8] Zasun
[9] Usisni prikljuĕak
[�] .ruƗno reEro
[�] Metalni spremnik
[�] 'onja kuka za prikljuĕni kaEel
[�] .otaĕić �s drƗaĕeP nastavaka�
[�] Prikljuĕni kaEel s PreƗniP utikaĕeP
[
] Odvodni otvor
[�] Prikljuĕak za ispuKivanje
[�] 'rƗaĕ �za Petalni drƗaĕ�
[
] Utiĕnica proizvoda
[	] )leksiEilno crijevo �za proizvod�
[�] Spojnica za crijevo �spoj na ruĕku�
[�] Spojnica za crijevo �spoj na usisivaĕ ili 

odvodni otvor�
[�] Tipka za blokadu
[�] Ruĕka
[�] Regulator zraka
[�] Teleskopska usisna cijev
[�] 'rƗaĕ crijeva
[�] GuPE za zakljuĕavanje klizaĕa
[�] Utor
[�] Uski nastavak
[�] Podni nastavak s ĕetkoP
[�] Podni nastavak s guPeniP ruEoP
[�] 1astavak za posteljinu
[�] 1astavak za autoPoEile
[ ] Crijevo za elektriĕni alat
[­] Spojnica za crijevo �velika�

[�] Spojnica za crijevo �Pala�
[�] $dapter nastavka za prašinu
[�] 1aErani ƞltar
[�] Poluga
[�] Papirnata ƞltar�vrećica
[�] Prstenasta Ertva
[�] 0etalni drƗaĕ
[�] Torba za pohranu

� THKQLĕNL SRGDFL
0okro�/suKi usisavaĕ : PWD 30 C1
Broj Podela
ֺֺs 9'( utikaĕeP/

utiĕnicoP � HG10163
ֺֺs 9'( utikaĕeP//S9 

utiĕnicoP � +G1�163�)R
ֺֺs BS utikaĕeP/

utiĕnicoP � +G1�163�BS
ֺֺs utikaĕeP/utiĕnicoP 

tipa K � +G1�163�'.
ֺֺsa švicarskiP 

utikaĕeP/utiĕnicoP � +G1�163�C+
1azivna ulazna snaga 
�proizvod� � 15��ּ:
0aksiPalna izlazna snaga utiĕnice 
proizvoda
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

Ukupna potrošnja energije �proizvod i 
Paks� izlazna snaga utiĕnice proizvoda�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

1azivni ulazni napon � �3�֑���ּ9a� 
5�/6�ּ+z

Usisna sila � �6�ּzraĕniK 
vata
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Usisni tlak � 1�1ּPEar 
�1��1ּkPa�

Usisni uĕinak � 36�9ּl/s
Razred zaštite � I
9rsta IP zaštite � IP24
Crijevo za elektriĕni alat � 1 m
'uljina ƟeksiEilnog 
crijeva � 3ּP �Èּ3�ּPP�
'uljina teleskopske 
usisne cijevi � priEl� 5�ּdo 

9�ּcP
'uljina prikljuĕnog 
kabela � okoּ6ּP

VHOLĕLQD PHWDOQRJ VSUHPQLND
'iPenzije �Èּּצ+� � cPּ��ּצ31ּ
Bruto voluPen � 3�ּl
Neto zapremina � ���3ּl
PoKranjivanje tekućina � Paks�ּ��ּl

� SLJXUQRVQH ]QDĕDMNH
  |iP se Petalni sprePnik [�] napuni� 

proizvod se iskljuĕuje puteP prekidaĕa 
s plovkoP koji se nalazi u košari 
ƞltra [�]� TiPe se sprjeĕava prelijevanje i 
oštećenje elektroPotora�

SLJXUQRVQH QDSRPHQH

PRI-E UPORA%E 
PROIZVODA UPOZNA-TE 
SE SA SVIM UPUTAMA ZA 
UPORA%U I SI*URNOSNIM 
NAPOMENAMA� AKO OVA- 
PROIZVOD DA-ETE NOVOM 
VLASNIKU� URUČITE MU I 
DOKUMENTACI-U�
U sluĕaju oštećenja 
zEog nepridrƗavanja oviK 

uputa za uporaEu Eit će 
poništeno pravo na priPjenu 
jaPstva� 1e preuziPaPo 
odgovornost za posljediĕne 
štete� Proizvoěaĕ neće Eiti 
odgovoran za oštećenja 
ili ozljeda zEog nepravilne 
uporaEe ili nepridrƗavanja 
sigurnosniK napoPena�

DMHFD L RVREH V 
SRWHůNRĔDPD

mUPOZOREN-E� 
OPASNOST PO 
ùIVOT I OPASNOST 
OD OZL-EDA ZA 
MALU D-ECU I 
D-ECU� 'jecu nikada 
nePojte ostaviti pored 
aPEalaƗnog Paterijala 
bez nadzora.
Postoji opasnost od 
gušenja aPEalaƗniP 
PaterijaloP� 'jeca 
ĕesto podcjenjuju 
opasnosti.

 Ureěaj sPiju koristiti djeca 
od �ּgodina te osoEe s 
ograniĕeniP psiKiĕkiP� 
osjetilniP ili PentalniP 
sposobnostima ili osobe 
Eez iskustva i/ili znanja 
kada su pod nadzorom 
ili ako su upoznati s 
uputama o sigurnom 
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korištenju proizvoda kao i s 
potencijalniP opasnostiPa�

 'jeca se ne sPiju igrati 
proizvodoP�

 'jeca ne sPiju ĕistiti 
niti odrƗavati ureěaj Eez 
nadzora.

USRUDED X VNODGX V 
RGUHGEDPD
mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 

RG R]OMHGH� 1epravilna 
uporaEa PoƗe uzrokovati 
ozljede� ProizvodoP se 
koristite samo u skladu s 
uputaPa� 1ikada nePojte 
saPi pokušavati Pijenjati 
proizvod ni na koji naĕin�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
mOPASNOST� OSDVQRVW RG 

HOHNWULĕQRJ XGDUD� Nikada 
nePojte saPi pokušavati 
popraviti proizvod� U 
sluĕaju kvara� popravke 
sPije izvršiti saPo 
kvaliƞcirano osoElje�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG HOHNWULĕQRJ XGDUD�
(lektriĕne dijelove 
proizvoda ne uranjajte pod 
vodu ni druge tekućine� 
Proizvod nikada nePojte 
drƗati pod tekućoP vodoP�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG HOHNWULĕQRJ XGDUD� 
1ikada se nePojte koristiti 
oštećeniP proizvodoP� 
$ko je oštećen� proizvod 
iskljuĕite iz PreƗe i oEratite 
se svoP trgovcu�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG R]OMHGH� Prije radova 
ĕišćenja i ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite 
proizvod pa ga odvojite od 
elektriĕne PreƗe�

 1e raEite proizvod ako je 
pao.

  Prije spajanja PreƗnog 
utikaĕa u elektriĕnu 
PreƗu� Pazite da se napon 
PreƗe na natpisnoj ploĕici 
proizvoda podudara s 
nazivniP naponoP vaše 
elektroopskrEne PreƗe�

 Redovito provjeravajte 
nisu li PreƗni utikaĕ i 
prikljuĕni kaEel oštećeni� 
$ko je prikljuĕni kaEel 
oštećen� Pora ga 
zaPijeniti proizvoěaĕ� 
njegova servisna sluƗEa ili 
kvaliƞcirana osoEa kako Ei 
se izEjegla svaka opasnost�

  =aštitite prikljuĕni kaEel od 
oštećenja� 1e ostavljajte ga 
oEješenog o oštre ruEove 
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i nePojte ga prelaPati� 
Prikljuĕni kaEel drƗite ga 
podalje od vrućiK površina i 
otvorenog plaPena�

Korištenje

mUPOZOREN-E� 
OSDVQRVW RG R]OMHGD L 
SRƗDUD� 

1ikada nePojte 
koristiti proizvod za 
usisavanje vode� 
prljavštine i Paterijala 
tePperature više od 
���ּ؃C�

  Izvucite PreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice
–U sluĕaju kvara�
–Prije postavljanja/zaPjene 

nastavaka�
–Prije ĕišćenja proizvoda�
–$ko proizvod ne 

upotreEljavate dulje 
vrijePe�

–=a vrijePe grPljavine i
–Nakon uporabe.

 1ePojte povlaĕiti PreƗni 
utikaĕ iz utiĕnice za 
prikljuĕni kaEel kako Eiste 
izvukli PreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice�

 1eispravni dijelovi Poraju 
se uvijek zaPijeniti 

originalniP rezervniP 
dijeloviPa�

  TijekoP rada nePojte 
pokriti ventilacijske otvore� 
Opasnost od pregrijavanja i 
oštećenja proizvoda�

  Provjerite odgovara li 
napon napajanja podaciPa 
na natpisnoj ploĕici�

  Proizvod se sPije spojiti 
saPo na utiĕnicu koja 
je zaštićena zaštitniP 
sklopkom za zaštitu od 
struje kvara s nazivnoP 
preostaloP strujoP ne 
većoP od 3�ּP$�

ČLůĔHQMH L ĕXYDQMH
mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 

RG R]OMHGH� Prije radova 
ĕišćenja i ako ga ne 
upotreEljavate� proizvod 
odvojite od elektriĕne 
PreƗe�

  Proizvod� prikljuĕni kaEel 
i PreƗni utikaĕ zaštitite od 
prašine� izravnog sunĕeva 
zraĕenja te kapanja i 
prskanja vode�

  Proizvod ĕuvajte na 
KladnoP suKoP Pjestu 
zaštićenoP od vlage i izvan 
doKvata djece�

  Proizvod zaštitite od 
vrućine� Proizvod ne 
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stavljajte u Elizinu 
otvorenog plaPena ili 
izvora topline� npr� pećnice 
ili grijalica�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDYDQMH

m UPOZOREN-E�
u Proizvod i aPEalaƗni Paterijal nisu 

igraĕke� 'jeca se ne sPiju igrati 
plastiĕniP vrećicaPa� IolijaPa ni 
sitniP dijeloviPa� Postoji opasnost od 
gutanja i gušenja�

o Provjerite je li opseg isporuke potpun 
i neoštećen� $ko utvrdite da neki 
dijelovi nedostaju ili su oštećeni� 
nePojte koristiti proizvod i oEratite se 
prodavaĕu�
Proizvod koristite saPo ako su 
isporuĕeni dijelovi koji nedostaju ili 
ako su neispravni dijelovi zaPijenjeni� 
UporaEa necjelovitog ili oštećenog 
proizvoda predstavlja opasnost za ljude 
i iPovinu�

1. Raspakirajte sve dijelove te iK odloƗite 
na ravnu� staEilnu površinu�

2. Uklonite sav Paterijal za pakiranje i 
transportne Elokade� ako iK iPa�

3. Provjerite iPate li priEor i alate potreEne 
za PontaƗu i rad� To takoěer ukljuĕuje 
odgovarajuću osoEnu zaštitnu oprePu�

� PULMH XSRUDEH

m UPOZOREN-E�
u Postoji opasnost od ozljede ako 

se proizvod koristi s elektriĕnoP 
energijoP koja ne odgovara podaciPa 
na natpisnoj ploĕici proizvoda�

m UPOZOREN-E�
u 1apon napajanja i Irekvencija 

izvora napajanja Poraju odgovarati 
podaciPa na natpisnoj ploĕici 
proizvoda�

m UPOZOREN-E�
Prije zaPjene nastavaka� ĕišćenja 
i ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

� MRQWDƗD NRWDĕLĔD
Sl� C
1. Okrenite metalni spremnik [�] naopako 

tako da je donja površina okrenuta 
prema gore.

2. Gurajte kotaĕić [�] u utore plastiĕnog 
drƗaĕa koliko god ide� dok kotaĕić ne 
sjedne na Pjesto�

3. Provjerite PoƗe li se kotaĕić [�]
slobodno okretati.

� SSDMDQMH/XNODQMDQMH 
ƟHNVLELOQRJ FULMHYD

UVLVDYDQMH
Sl�ּ'
1. Poravnajte spojnicu crijeva [�]

ƟeksiEilnog crijeva [	] s usisnim 
prikljuĕkoP [9].

2. Polako gurajte spojnicu crijeva [�] u 
usisni prikljuĕak [9] dok se tipka za 
blokadu [�] ne blokira.

3. /aganiP povlaĕenjeP spojke 
ƟeksiEilnog crijeva [	] provjerite je li 
spojnica crijeva [�] pravilno postavljena� 
)leksiEilno je crijevo pravilno 
postavljeno ako se spojnica crijeva ne 
poPiĕe�

4. Provjerite PoƗe li se ƟeksiEilno 
crijevo [	] slobodno okretati.

5. Uklanjanje� Gurnite tipku za Elokadu [�]
prePa dolje� Izvucite spojnicu crijeva [�]
iz usisnog prikljuĕka [9].
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IVSXKLYDQMH ]UDND
Sl�ּ(

NAPOMENA
u Ovo je dodatna znaĕajka koja vaP 

oPogućuje otpuKivanje prašine ili 
malih predmeta.

1. Poravnajte spojnicu crijeva [�]
ƟeksiEilnog crijeva [	] s prikljuĕkoP za 
ispuKivanje [�].

2. Polako gurajte spojnicu crijeva [�] u 
prikljuĕak za ispuKivanje [�] dok se 
tipka za blokadu [�] ne blokira.

3. /aganiP povlaĕenjeP spojke 
ƟeksiEilnog crijeva [	] provjerite je li 
spojnica crijeva [�] pravilno postavljena� 
)leksiEilno je crijevo pravilno 
postavljeno ako se spojnica crijeva ne 
poPiĕe�

4. Provjerite PoƗe li se ƟeksiEilno 
crijevo [	] slobodno okretati.

5. Uklanjanje� Gurnite tipku za Elokadu [�]
prePa dolje� Izvucite spojnicu crijeva [�]
iz prikljuĕka za ispuKivanje [�].

� SSDMDQMH/XNODQMDQMH UXĕNH
Sl�ּ(
o SSDMDQMH/XNODQMDQMH UXĕNH� Poravnajte 

spojnicu crijeva [�] ƟeksiEilnog 
crijeva [	] s ruĕkoP [�]� Stiskajte 
spojnicu crijeva dok spojnica crijeva ne 
Eude ĕvrsto spojena s ruĕkoP�

o UNODQMDQMH UXĕNH� Izvucite spojnicu 
crijeva [�] iz ruĕke [�].

� SSDMDQMH QDVWDYND/SURGXƗQH 
FLMHYL

Sl� )�ּG
  1astavke [�]/[�]/[�]/[�]/[�] ili 

teleskopsku usisnu cijev [�] PoƗete 
spojiti na ruĕku [�] na razliĕite naĕine 
kako Eiste se prilagodili razliĕitiP 
okruƗenjiPa i stupnju pristupaĕnosti�

NDVWDYDN PRGUXĕMH SULPMHQH
Uski 
nastavak [ּ�]

  Utori
  Spojevi
  SoIe
  Uski prostori

Podni nastavak 
s ĕetkoP [ּ�]

  Tvrde i ravne 
površine

Podni nastavak 
s gumenim 
ruEoP [ּ�]

  Tepisi ili sliĕne 
površine

1astavak za 
posteljinu [ּ�]

  Jastuci

1astavak za 
autoPoEile [ּ�]

  Automobili iznutra i 
izvana

� SSDMDQMH/XNODQMDQMH FULMHYD 
HOHNWULĕQRJ DODWD

Sl�ּ+

SSDMDQMH FULMHYD HOHNWULĕQRJ DODWD

NAPOMENA
u =a spajanje elektriĕniK alata razliĕitiK 

veliĕina na nastavak za prašinu 
koristite adapter nastavka za 
prašinu [�].

1. Poravnajte spojnicu za crijevo [­] crijeva 
za elektriĕni alat [ ] sa spojnicoP 
crijeva [�] ƟeksiEilnog crijeva [	].

2. Gurnite spojnicu za crijevo [�] do kraja u 
spojnicu za crijevo [­].

3. Spojite drugi kraj spojnice za crijevo [�]
na nastavak za prašinu�

UNODQMDQMH FULMHYD HOHNWULĕQRJ DODWD
o Povucite spojnicu za crijevo [­] sa 

spojnice ƟeksiEilnog crijeva [�] dok je 
potpuno ne uklonite.
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� KRULůWHQMH UXĕNH L WHOHVNRSVNH 
XVLVQH FLMHYL

Sl. I

RXĕND

NAPOMENA
u Ruĕka [�] iPa ugraěenu znaĕajku za 

regulaciju tlaka zraka�

o PRYHĔDQMH VQDJH XVLVDYDQMD� Gurnite 
regulator zraka [�] u sPjeru oznakeּ .

o SPDQMHQMH VQDJH XVLVDYDQMD� Gurnite 
regulator zraka [�] u sPjeru suprotnoP 
od oznakeּ .

THOHVNRSVND XVLVQD FLMHY

NAPOMENA
u Teleskopska usisna cijev [�] PoƗe se 

podesiti na razliĕite duljine kako Ei 
odgovarala radnoP okruƗenju�

1. Pritisnite i drƗite guPE za zakljuĕavanje 
klizaĕa [�] da biste otpustili zasun.

2. Podesite teleskopsku usisnu cijev [�] na 
Ɨeljenu duljinu�

3. Otpustite guPE za zakljuĕavanje 
klizaĕa [�] i poPiĕite teleskopsku 
usisnu cijev [�] dok se Ɨeljeni utor [�] ne 
zakljuĕa�

4. Teleskopska usisna cijev [�] PoƗe se 
poKraniti na proizvod priĕvršćivanjeP 
drƗaĕa crijeva [�] na drƗaĕ [6].

� UNODQMDQMH SRNORSFD 
VSUHPQLND

NAPOMENA
u Uklonite poklopac spremnika [2]

kako Eiste ugradili ili proPijenili 
ƞltar�vrećicu i ispraznili Petalni 
spremnik [�].

Sl. J
1. Otvorite zasune [8] povlaĕenjeP iz 

metalnog spremnika [�].

2. Podignite zasun [8] i odvojite od 
kruƗnog reEra [�].

3. Izvršite pretKodne korake suprotni 
redoslijedoP kako Eiste zakljuĕali 
poklopac spremnika [2] na metalnom 
spremniku [�].

Sl�ּ.� /
1. 'rƗite ruĕku za nošenje [1] i skinite 

poklopac spremnika [2] s metalnog 
spremnika [�].

2. .ošara ƞltra [�] je izloƗena za ugradnju 
ili zaPjenu ƞltra�

3. 1akon uporaEe ili prije sprePanja 
proizvoda preklopite ruĕku za 
nošenje [1].

� PRVWDYOMDQMH ƞOWUD

m OPREZ�
u 1ikada ne usisavajte Eez ƞltra 

postavljenog na proizvod� Usisane 
tvari Pogu sadrƗavati Petalne ili 
tvrde� oštre ĕestice koje Pogu oštetiti 
Potor ili uzrokovati strujni udar� Iz 
prikljuĕka za ispuKivanje [�] prašina 
Ei Eila ispuKana velikoP ErzinoP� što 
Ei Poglo dovesti do ozEiljniK osoEniK 
ozljeda�

u Tekućine usisavajte saPo kada 
je naErani ƞltar [�] postavljen 
u proizvodu� U suprotnoP će 
se proizvod oštetiti� Papirna 
ƞltar�vrećica [�] takoěer će se oštetiti 
ako je koristite za Pokro usisavanje�

NAPOMENA
u Papirnata ƞltar�vrećica [�] prikladna je 

saPo za suKo usisavanje�
u 1ePojte koristiti naErani ƞltar [�]

za usisavanje vrlo ƞne prašine ili 
prljavštine �npr�ּprašine od Erušenja�� 
0eěutiP� naErani ƞltar PoƗe se 
koristiti za Pnoge druge Paterijale�
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NDERUDQL ƞOWDU �PRNUR XVLVDYDQMH�
Sl�ּ0

NAPOMENA
u Prije postavljanja naEranog ƞltra [�]� 

provjerite je li poluga [�] otkljuĕana�
u $ko naErani ƞltar [�] ne sjedne na 

Pjesto� /agano okreĕite naErani ƞltar 
Eez upotreEe sile dok se unutarnja 
Erava ne uklopi u košaru ƞltra [�].
Okrenite polugu kako Eiste uĕvrstili 
naErani ƞltar�

1. Okrenite poklopac spremnika [2].
2. Ugradite naErani ƞltar [�] u košaru 

ƞltra [�].
3. Gurajte naErani ƞltar [�] dok dno 

naEranog ƞltra ne dodirne površinu 
košare ƞltra [�].

4. Okrenite polugu [�] kako Eiste uĕvrstili 
naErani ƞltar [�].

5. /agano povucite naErani ƞltar [�] bez 
poPicanja kako Eiste provjerili je li 
naErani ƞltar pravilno postavljen�

PDSLUQDWD ƞOWDU-YUHĔLFD �VXKR XVLVDYDQMH�
Sl. N
1. Okrenite poklopac spremnika [2].
2. Poravnajte otvor papirnate 

ƞltar�vrećice [�] s unutarnjiP usisniP 
prikljuĕkoP [9].

3. Pritisnite papirnatu ƞltar vrećicu [�]
prePa dolje kako Eiste uPetnuli 
unutarnji usisni prikljuĕak u otvor 
papirnate ƞltar�vrećice�

4. Gurajte papirnatu ƞltar�vrećicu [�]
prePa dolje dok prstenasta Ertva [�] ne 
uskoĕi u kruƗno reEro [�].

MHWDOQL GUƗDĕ
Sl. O

NAPOMENA
u .ada se proizvod transportira� 

skladišti ili se ne koristi priĕvrstite 
�ּPetalna drƗaĕa [�] za priĕvršćivanje 
ƟeksiEilnog crijeva [	].

1. Stisnite krajeve Petalnog drƗaĕa [�].
2. Gurajte Petalni drƗaĕ [�] u drƗaĕ [�] dok 

oEa kraja ne sjednu u utore�

� Korištenje
� UNOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH
Sl�ּ$

NAPOMENA
u Prije uporaEe provjerite jesu li svi 

dijelovi ĕvrsto spojeni i je li poklopac 
spremnika [2] blokiran.

u Prije spajanja proizvoda na napajanje 
provjerite je li iskljuĕen�

m UPOZOREN-E�
u U utiĕnicu proizvoda [
] prikljuĕujte 

saPo elektriĕne alate nazivne snage 
Panje od PPa[ od ����ּ:�

o Prikljuĕite PreƗni utikaĕ [ּ�] u 
odgovarajuću utiĕnicu�

UNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
$ko na utiĕnicu proizvoda [
] nije spojen 
elektriĕni alat�
o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3]

gurnite u poloƗajּI kako Eiste ukljuĕili 
proizvod�

UNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD L HOHNWULĕQRJ 
DODWD
$ko je na utiĕnicu proizvoda [
] spojen 
elektriĕni alat�
o =a ukljuĕivanje proizvoda i elektriĕnog 

alata prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [3] gurnite u poloƗajּ .

  .ada ukljuĕite elektriĕni alat� proizvod 
se autoPatski ukljuĕuje�

IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3]

gurnite u poloƗajּ0ּkako Eiste iskljuĕili 
proizvod�
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IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD L HOHNWULĕQRJ 
DODWD
o Iskljuĕite elektriĕni alat� Proizvod će se 

autoPatski iskljuĕiti nakon odgode od 
otprilike 6ּdoּ7ּsekundi�

� Podešavanje protoka zraka
Sl�ּ$

o Okreĕite regulator protoka zraka [4]� da 
Eiste podešavali protok zraka�

Podešavanje Protok zraka
MIN Minimalni protok zraka
MA; Maksimalni protok zraka

� MRNUR XVLVDYDQMH

NAPOMENA
u Kada se metalni spremnik napuni 

tijekoP Pokrog usisavanja� proizvod 
zaustavlja usisavanje poPoću 
sigurnosnog ureěaja �prekidaĕ s 
plovkoP u košari ƞltra [�]�� U toP 
sluĕaju uĕinite sljedeće�
– Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] postavite u 
poloƗajּ0.

– Izvucite PreƗni utikaĕּ[�] iz utiĕnice� 
– Ispraznite metalni spremnik [�]

�pogledajte ֙PraƗnjenje Petalnog 
sprePnika֚��

1. Uvjerite se da je naEorani ƞltar [�]
postavljen� a papirna ƞltar�vrećica [�]
nije postavljena �pogledajte 
֙Postavljanje ƞltra֚��

2. Spojite ƟeksiEilno crijevoּ [	] �pogledajte 
֙Spajanje/uklanjanje ƟeksiEilnog 
crijeva֚��

3. Spojite ruĕku [�] �pogledajte ֙Spajanje/
uklanjanje ruĕke֚��

4. Ukljuĕite proizvod �pogledajte 
֙Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje֚��

5. Usisajte tekućine poPoću ruĕkeּ [�].

=a ĕišćenje poda ili drugiK površina 
PoƗete koristiti i teleskopsku 
usisnu cijev [�] s odgovarajućiP 
nastavkoP [�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. 1akon završetka radova ĕišćenja� 
– Iskljuĕite proizvod �pogledajte 

֙Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje֚��
– Odmah ispraznite metalni 

spremnik [�] �pogledajte ֙PraƗnjenje 
Petalnog sprePnika֚�� 0etalni 
sprePnik nije naPijenjen za 
dugotrajno skladištenje tekućina�

� SSUHPDQMH WHOHVNRSVNH XVLVQH 
FLMHYL L QDVWDYND

Sl�ּP
o Gurnite teleskopsku usisnu cijev [�] na 

kotaĕić [�] s drƗaĕeP nastavaka�
o SprePite nastavke [�]/[�]/[�]/[�]/[�] u 

drƗaĕ nastavaka�

� NDPRWDYDQMH SULNOMXĕQRJ 
NDEHOD

Sl�ּ4
o 1aPotajte prikljuĕni kaEel [�]� OEjesite 

prikljuĕni kaEel na gornju kuku za 
prikljuĕni kaEel [7] i donju kuku za 
prikljuĕni kaEel [�].

� PUDƗQMHQMH PHWDOQRJ 
VSUHPQLND

m UPOZOREN-E�
Prije zaPjene nastavaka� ĕišćenja 
i ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

m UPOZOREN-E�
u Ispraznite i oĕistite proizvod prije i 

nakon uporaEe kako Eiste izEjegli 
nakupljanje Paterijala koji Pogu 
predstavljati opasnost od poƗara u 
proizvodu�
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Sl�ּR
1. Okreĕite poklopac odvodnog otvora [
]

u sPjeru suprotnoP od kazaljke na satu 
kako biste uklonili poklopac.

2. Ispraznite metalni spremnik [�].
3. 9ratite poklopac na odvodni otvor [
].

Okreĕite poklopac u sPjeru kazaljke na 
satu.

� ČLůĔHQMH QDEUDQRJ ƞOWUD

m UPOZOREN-E�
u Redovito provjeravajte je li naErani 

ƞltar [�] oštećen ili deIorPiran� 
Oštećeni ili deIorPirani naErani 
ƞltar ne PoƗe se oĕistiti i Pora 
se zaPijeniti� To je neopKodno za 
odrƗavanje Iunkcionalnosti proizvoda 
i njegovu zaštitu od oštećenja�

u .oristite saPo zaPjenske ƞltre tvrtke 
/idl ili ovlašteniK trgovaca� )iltri 
koji nisu koPpatiEilni s proizvodoP 
Pogu prouzroĕiti ozljede i oštećenja 
proizvoda�

NAPOMENA
u Oĕistite naErani ƞltar [�] nakon svake 

uporaEe kako Eiste odrƗali punu 
snagu usisavanja proizvoda�

Sl�ּ$
1. Prikljuĕite PreƗni utikaĕּ [�] u 

odgovarajuću utiĕnicu�
2. Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [3]

postavite u poloƗajּI.
3. Regulator protoka zraka [4] okrenite u 

poloƗajּMA;.
4. Pritisnite guPE za saPoĕišćenje [5]

otprilike 3ּdoּ�ּputa�

� NDNRQ XSRUDEH
1. Iskljuĕite proizvod i PreƗni utikaĕ [�]

izvucite iz utiĕnice�
2. Priĕekajte da se proizvod rasKladi�
3. Provjerite� oĕistite i poKranite proizvod 

�pogledajte ֙|išćenje i njega֚��

� RH]HUYQL GLMHORYL/SULERU
OEratite se servisnoP centru puteP teleIona �pogledajte ֙Servis֚�� =atiP priprePite Eroj 
modela.

SOLND Dio LLQLMVNL QDFUW O]QDND GLMHOD %URM PRGHOD

B [	] )leksiEilno crijevo 99952544401

B [�] Ruĕka 99952544402

B [�] Teleskopska usisna cijev 99952544403

B [�] Uski nastavak 99952544404
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SOLND Dio LLQLMVNL QDFUW O]QDND GLMHOD %URM PRGHOD

B [�] Podni nastavak s ĕetkoP 99952544405

B [�]
Podni nastavak s guPeniP 
rubom 99952544406

B [�] 1astavak za posteljinu 99952544407

B [�] 1astavak za autoPoEile 99952544408

B [�] 1aErani ƞltar 99952544409

B [�] Papirnata ƞltar�vrećica 99952544410

B [�] Torba za pohranu 99952544411

� OWNODQMDQMH SRWHůNRĔD
SPHWQMD MRJXĔL X]URFL Mjera
Proizvod ne 
Iunkcionira�

0reƗni utikaĕ [ּ�] nije 
prikljuĕen u elektriĕnu 
PreƗu�

0reƗni utikaĕ [�] utaknite u prikladnu 
utiĕnicu�

Snaga usisavanja je 
sPanjena� a proizvod 
ne usisava prljavštinu�

0etalni je sprePnik [�]
pun.

Ispraznite metalni spremnik [�]
�pogledajte ֙PraƗnjenje Petalnog 
sprePnika֚��
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SPHWQMD MRJXĔL X]URFL Mjera
Snaga usisavanja je 
sPanjena� a proizvod 
ne usisava prljavštinu�

Put je zraka Elokiran� Provjerite jesu li zaĕepljene sljedeće 
stavke i odĕepite iK�

  0etalni sprePnik [ּ�]
  )leksiEilno crijevo [ּ	]
  Crijevo za elektriĕni alat [ּ ]
  Teleskopska usisna cijev [ּ�]
  Uski nastavak [ּ�]
  Podni nastavak s ĕetkoP [ּ�]
  Podni nastavak s guPeniP 

ruEoP [ּ�]
  1astavak za posteljinu [ּ�]
  1astavak za autoPoEile [ּ�]

TijekoP usisavanja iz 
proizvoda izlazi prašina 
ili voda�

Poklopac 
spremnika [2] nije 
pravilno postavljen�

Pravilno priĕvrstite poklopac 
spremnika [2] �pogledajte ֙Uklanjanje 
poklopca sprePnika֚��

� ČLůĔHQMH L QMHJD

m UPOZOREN-E�
Prije zaPjene nastavaka� ĕišćenja 
i ako ga ne upotreEljavate� 
iskljuĕite proizvod i odspojite ga iz 
napajanja�

� ČLůĔHQMH
NAPOMENA
u =a ĕišćenje proizvoda ne 

upotreEljavajte nikakva kePijska� 
luƗnata� aErazivna ili druga agresivna 
sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju jer 
oni Pogu oštetiti površine�

u 1ikada nePojte dopustiti da u 
proizvod prodre tekućina�

u Proizvod uvijek odrƗavajte ĕistiP� 
suKiP i Eez ulja i Pasti�

  Redovito i pravilno ĕišćenje osigurava 
sigurnu uporaEu i produljuje vijek 
trajanja proizvoda�

o Uklonite prašinu s proizvoda nakon 
svake uporaEe i prije skladištenja�

o Proizvod ĕistite suKoP krpoP� .oristite 
Peku ĕetku za teško dostupna 
podruĕja�

� OGUƗDYDQMH
Prije i nakon uporaEe� Proizvod i priEor 
provjerite na istrošenost i oštećenja�

� Popravak
Proizvod ne sadrƗi dijelove koje korisnik 
PoƗe popravljati� .ako Eiste provjerili i 
popravili proizvod� oEratite se ovlaštenoP 
servisnoP centru ili sliĕno kvaliƞciranoj 
osobi.

� SSUHPDQMH
o Proizvod uvijek ĕuvajte na djeci 

nedostupnoP Pjestu�
  Idealna tePperatura dugotrajnog 

skladištenja �dulje od 3ּPjeseca� jest 
izPeěu �1� ؃C i �3�ּ؃C s relativnoP 
vlagoP ne većoP od 6�ּ��

1. Iskljuĕite proizvod i PreƗni utikaĕ [�]
izvucite iz utiĕnice�

2. Priĕekajte da se proizvod rasKladi�
3. Oĕistite proizvod �pogledajte 

֙|išćenje֚��
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4. Proizvod i njegov priEor ĕuvajte na 
taPno� suKoP i doEro prozraĕenoP 
Pjestu zaštićenoP od sPrzavanja�

� TUDQVSRUW
o =aštitite proizvod od jakiK udara ili jakiK 

viEracija koje se Pogu pojaviti tijekoP 
transporta u voziliPa�

o Proizvod osigurajte od klizanja i pada�

1. Iskljuĕite proizvod i PreƗni utikaĕ [�]
izvucite iz utiĕnice�

2. Priĕekajte da se proizvod rasKladi�

� ZEULQMDYDQMH
$PEalaƗa se sastoji od ekološki 
neškodljiviK Paterijala koje PoƗete zErinuti 
na lokalniP PjestiPa za reciklaƗu�

UvaƗavajte oEiljeƗavanje aPEalaƗe 
za odvajanje otpada� ono je 
oEiljeƗeno s kraticaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa slijedećiP 
znaĕenjeP� 1֑7� plastika/��֑��� 
papir I karton/��֑9�� Piješani 
Paterijali�

Proizvod:
O PogućnostiPa zErinjavanja 
dotrajalog proizvoda PoƗete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave�
Zbog zaštite okoliša ne bacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad� 
već ga predajte struĕnom 
zErinjavanju� InIorPacije o 
PjestiPa za sakupljanje otpada i 
njiKovoP radnoP vrePenu PoƗete 
dobiti pri 9ašeP nadleƗnom 
općinskoP uredu�

� -DPVWYR
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden prePa 
strogiP sPjernicaPa kvalitete i tePeljito je 
ispitan prije isporuke� U sluĕaju pogreške 
u Paterijalu ili izradi� iPate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda� 9aša 

zakonska prava ni na koji naĕin nisu 
ograniĕena našoP garancijoP navedenoP 
u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine 
od datuPa kupnje� Garantni rok poĕinje 
s datuPoP kupovine� |uvajte originalni 
raĕun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj 
dokuPent potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje Poraju se prijaviti 
odPaK nakon raspakiranja proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa 
kupnje pokaƗe da je proizvod neispravan u 
Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po našeP 
izEoru� Eesplatno popraviti ili zaPijeniti� 
Garantni rok se ne produljuje odoEreniP 
zaKtjevoP za garanciju� To vrijedi i za 
zaPijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod Eio 
oštećen ili nepropisno korišten ili odrƗavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i 
proizvodnji� Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uoEiĕajenoP KaEanju� te se stoga sPatraju 
potrošniP dijeloviPa �npr� Eaterije� crijeva� 
sprePnici s tintoP�� niti na oštećenja 
loPljiviK dijelova� npr� prekidaĕa ili dijelova 
od stakla.

U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac Eio 
lišen uporaEe stvari�

0eěutiP� kad je zEog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zaPjena ili njezin 
Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno od zaPjene� odnosno od vraćanja 
popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili Eitno popravljen saPo 
neki dio stvari� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno saPo za taj dio�
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� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

.ako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg 
zaKtjeva� slijedite upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji priprePite 
raĕun i Eroj artikla �I$1ּ525444_2504��

Broj artikla PoƗete pronaći na tipskoj 
ploĕici na proizvodu� gravuri na proizvodu� 
naslovnici vašiK uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na straƗnjoj i donjoj strani 
proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi 
nedostatci� prvo se oEratite servisnoj odjelu 
koji je naveden u nastavku teleIonski ili 
e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz 
prilaganje potvrde o kupnji �raĕuna� i 
inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su 
nastali� PoƗete poslati na adresu servisa 
kojega ste oEavijestili Eez poštarine�

Ove i Pnoge druge priruĕnike PoƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�di\�coP� Ovaj 4R kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside�di\�coP.
OdaEerite svoju zePlju i puteP traƗilice 
potraƗite upute za uporaEu� UnosoP Eroja 
artikla �I$1�ּ525444_2504 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
  SHUYLV HUYDWVND

Tel��  ������5933
  Obrazac za kontakt na 

parkside-diy.com
IAN ������B��0�

Srpska oznaka sukladnosti
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KRULůĔHQD XSR]RUHQMD L VLPEROL
U uputstvu za korišćenje� na aPEalaƗi� na tipskoj ploĕici i na proizvodu koriste se 

sledeća upozorenja� 

Proĕitajte uputstvo za korišćenje� 1astavak za usisavanje glatkiK i 
tvrdiK podova

Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

1astavak za usisavanje tepiKa

PridrƗavajte se upozorenja i 
sigurnosniK uputstava�

1astavak za usisavanje prašine 
i prljavštine iz ƗleEova� spojeva i 
pukotina

Opasnostּ֑ opasnost od 
strujnog udara�

1astavak za usisavanje prašine i 
prljavštine iz kauĕeva i jastuka

Ø Preĕnik )ilter za usisavanje vode ili 
drugiK teĕnosti

1aizPeniĕna struja/napon )ilter nije pogodan za usisavanje 
vode ili drugiK teĕnosti�

.oristite proizvod saPo u suviP 
prostorijaPa�

)ilter za usisavanje suviK i sitniK 
ĕestica �npr� peska� osušeniK 
ostataka IarEe�

Utiĕnica elektriĕnog alata
)ilter za usisavanje suve i ƞne 
prašine �npr� drvene prašine od 
Erušenja�

PPD[ 0aksiPalna izlazna snaga 
utiĕnice elektriĕnog alata

1astavak za usisavanje sedišta 
autoPoEila� dušeka� podova i 
tepiKa

PVXP
Ukupna potrošnja energije� 
1oPinalna ulazna snaga 
proizvoda i PaksiPalna izlazna 
snaga utiĕnice ureěaja

(lektriĕni alat

=akljuĕano

Preti opasnost od poƗara 
ako upijajući Paterijal preěe 
tePperaturu od ���ּ؃C 
��1��ּ؃)��

Otkljuĕano SisteP za ĕišćenje ƞltera



81RS

BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
usaglašenost sa direktivaPa (U 
koje se priPenjuju na proizvod�

USISIVAČ ZA MOKRO I SUVO 
USISAVANJE

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg 
novog proizvoda� Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� SadrƗi 
vaƗna EezEednosna uputstva� uputstva 
za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa sviP uputstviPa 
za rikovanje i EezEednost� .oristite 
proizvod saPo onako kako je opisano i za 
navedene oElasti priPene� Predajte sve 
dokuPente prilikoP isporuke proizvoda 
trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
Ovaj proizvod je kućni aparat koji je 
naPenjen za usisavanje prašine na 
podoviPa� tepisiPa� naPeštaju� dušeku� 
kao i u autoPoEiliPa ili garaƗaPa� Proizvod 
PoƗe da se koristi i kao duvaljka ili za 
usisavanje vode�

Proizvod je pogodan za usisavanje vode 
i prljavštine ĕija tePperatura ne prelazi 
���ּ؃C�

Odreěeni Paterijali Pogu da stvore 
eksplozivnu paru ili sPese kada se kreću 
kroz usisni vazduK�

1ikada nePojte usisavati sledeće 
Paterijale�
  (ksplozivne ili zapaljive gasove� teĕnosti 

i �reaktivne� ĕestice prašine
Usisavanje takviK Paterijala predstavlja 
opasnost po zdravlje i stoga je 
zaEranjeno�

  Reaktivne Petalne ĕestice prašine 
�npr� aluPinijuP� PagnezijuP i cink u 

koPEinaciji sa jako alkalniP ili kiseliP 
sredstviPa za ĕišćenje�

  1erazreěene� jake kiseline i alkalije
  Organske rastvaraĕe �npr� Eenzin� 

razreěivaĕ Eoje� aceton� loƗ ulje�
Ove supstance Pogu dovesti do 
korodiranja proizvoda�

  |aě i tinjajući pepeo
  Prašinu cePenta� gipsa i kreĕa
  0ale predPete ili pepeo iz diPnjaka� 

peći na ugalj� pepeljare ili roštilja
  Pepeo ili prljavštinu iz kotlova i peći na 

naItu

Svaka druga vrsta korišćenja ili Podiƞkacija 
proizvoda sPatra se neodgovarajućoP 
i PoƗe voditi do opasnosti kao što su 
sPrt� telesna povreda i Paterijalna šteta� 
Proizvoěaĕ nije odgovoran za štetu nastalu 
usled nepravilnog korišćenja� Proizvod je 
naPenjen saPo za kućnu upotreEu� Ovaj 
proizvod nije naPenjen za koPercijalnu/
industrijsku ili sliĕnu vrstu upotreEe�

� OELP LVSRUXNH
1akon što raspakujete proizvod proverite 
da li je isporuka potpuna i da li su svi delovi 
u doEroP stanju� Pre korišćenja uklonite 
svu aPEalaƗu�

1 Poklopac posude
1 0etalna posuda
1 )leksiEilno crevo
1 Teleskopska usisna cev
1 Ruĕka
1 Podni nastavak sa ĕetkoP
1 Podni nastavak sa guPenoP ivicoP
1 Uski nastavak
1 1astavak za presvlake
1 1astavak za autoPoEil
1 Crevo elektriĕnog alata
1 $dapter prikljuĕka za prašinu
1 1aEorani ƞlter
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1 Papirna ƞlter vreća
5 Toĕkića
� 0etalne kopĕe
1 TorEa za skladištenje
1 Uputstvo za korišćenje

� OSLV GHORYD
Upoznajte se sa sviP karakteristikaPa 
proizvoda pre ĕitanja�

[1] RukoKvat
[2] Poklopac posude �ukljuĕujući i sisteP 

Potornog pogona i kućišta�
[�] ReEro
[�] .orpa ƞltera
[3] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[4] Regulator protoka vazduKa
[5] 'ugPe za saPoĕišćenje �za ĕišćenje 

naEoranog ƞltera�
[6] 'rƗaĕ �za odlaganje teleskopske usisne 

cevi�
[7] Gornja kuka za prikljuĕni kaEl
[8] Brava
[9] Usisni prikljuĕak
[�] .ruƗno reEro
[�] 0etalna posuda
[�] 'onja kuka za prikljuĕni kaEl
[�] Toĕkić �sa drƗaĕeP nastavaka�
[�] Prikljuĕni kaEl sa PreƗniP utikaĕeP
[
] Otvor za odvod
[�] Prikljuĕak za duvaljku
[�] 'rƗaĕ �za Petalni nosaĕ�
[
] Utiĕnica proizvoda
[	] )leksiEilno crevo �za proizvod�
[�] Spojka creva �prikljuĕak za ruĕku�
[�] Spojka creva �prikljuĕak za usisivaĕ ili 

otvor za odvod�
[�] 'ugPe za zakljuĕavanje
[�] Ruĕka
[�] Regulator vazduKa
[�] Teleskopska usisna cev
[�] 'rƗaĕ creva
[�] .lizno dugPe za zakljuĕavanje
[�] ùljeE
[�] Uski nastavak
[�] Podni nastavak sa ĕetkoP
[�] Podni nastavak sa guPenoP ivicoP
[�] 1astavak za presvlake

[�] 1astavak za autoPoEil
[ ] Crevo elektriĕnog alata
[­] Spojka creva �velika�
[�] Spojka creva �Pala�
[�] $dapter prikljuĕka za prašinu
[�] 1aEorani ƞlter
[�] Poluga
[�] Papirna ƞlter vreća
[�] =aptivni prsten
[�] 0etalni nosaĕ
[�] TorEa za skladištenje

� THKQLĕNL SRGDFL
Usisivaĕ za Pokro i 
suvo usisavanje : PWD 30 C1
Broj Podela
ֺֺsa 9'( utikaĕeP/

utiĕnicoP � HG10163
ֺֺsa 9'( utikaĕeP/

/S9�utiĕnicoP � +G1�163�)R
ֺֺsa BS utikaĕeP/

utiĕnicoP � +G1�163�BS
ֺֺsa utikaĕeP/

utiĕnicoP .�tipa � +G1�163�'.
ֺֺsa švajcarskiP 

utikaĕeP/utiĕnicoP � +G1�163�C+
1oPinalna ulazna 
snaga �proizvod� � 15��ּ:
0aks� izlazna snaga utiĕnice proizvoda
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

Ukupna potrošnja struje �proizvod i Paks� 
izlazna snaga utiĕnice proizvoda�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

1oPinalni ulazni napon � �3�֑���ּ9a� 
5�/6�ּ+z
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Snaga usisavanja � �6�ּvazdušniK 
vati

Usisni pritisak � 1�1ּPEar 
�1��1ּkPa�

Snaga usisavanja � 36�9 l/s
.lasa zaštite � I
IP stepen zaštite � IP24
Crevo za elektriĕni alat � 1ּP
'uƗina ƟeksiEilnog 
creva � 3ּP �Èּ3�ּPP�
'uƗina teleskopske 
usisne cevi � od oko 5�ּdo 

9�ּcP
'uƗina prikljuĕnog 
kaEla � oko 6 P

VHOLĕLQD PHWDOQH SRVXGH
'iPenzije �Èּ9ּצ� � cPּ�� צ31ּ
Bruto zaprePina � 3� l
1eto zaprePina � ���3 l
Skladištenje teĕnosti � Paks�ּ��ּl

� %H]EHGQRVQH IXQNFLMH
  |iP se Petalna posuda [�] napuni� 

proizvod se iskljuĕuje poPoću 
plutajućeg prekidaĕa koji se nalazi 
u korpi ƞltera [�]� TiPe se spreĕava 
prelivanje i oštećenje elektroPotora�

%H]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

PRE KORIÑ{EN-A 
OVO* PROIZVODA 
UPOZNA-TE SE SA 
SVIM %EZ%EDNOSNIM 
NAPOMENAMA I 
UPUTSTVIMA ZA 
KORIÑ{EN-E� AKO DA-ETE 
OVA- PROIZVOD NEKOME 

DRU*OM� PROSLEDITE 
SVE DOKUMENTE�
U sluĕaju oštećenja usled 
nepoštovanja oviK sPernica 
iz uputstva za korišćenje� 
poništava vaP se garancija 
na proizvod� =a poslediĕnu 
štetu ne preuziPa se nikakva 
odgovornost� U sluĕaju 
Paterijalne štete ili liĕne 
povrede usled nepravilnog 
korišćenja ili nepoštovanja 
EezEednosniK napoPena� 
ne preuziPa se nikakva 
odgovornost�

DHFD L RVREH VD 
RJUDQLĕHQLP VSRVREQRVWLPD

mUPOZOREN-E� 
OPASNOST PO 
ùIVOT I OPASNOST 
OD POVREDA 
ZA ODO-ČAD 
I DECU� 1ikada 
nePojte ostavljati 
decu Eez nadzora 
sa aPEalaƗniP 
PaterijaloP� Postoji 
opasnost od gušenja 
od aPEalaƗnog 
Paterijala� 'eca 
oEiĕno nisu svesna te 
opasnosti�
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 Ovaj proizvod Pogu da 
koriste deca uzrasta od �ּi 
više godina� kao i osoEe 
sa sPanjeniP ƞziĕkiP� 
ĕulniP ili PentalniP 
sposoEnostiPa ili osoEe 
kojiPa nedostaje iskustva 
i znanja� pod uslovoP da 
su pod nadzoroP ili da su 
iP data uputstva u pogledu 
EezEednog korišćenja ovog 
proizvoda i ako razuPeju 
ukljuĕene opasnosti�

 'eci nije dozvoljeno da se 
igraju oviP proizvodoP�

 |išćenje i odrƗavanje od 
strane korisnika ne sPeju 
da vrše deca Eez nadzora�

PUHGYLěHQD QDPHQD
mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 

RG SRYUHGD� 1epravilno 
korišćenje PoƗe dovesti do 
povrede� .oristite proizvod 
iskljuĕivo u skladu sa 
oviP uputstvoP� 1ePojte 
pokušavati da izPenite 
proizvod na Eilo koji naĕin�

ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
mOPASNOST� OSDVQRVW 

RG VWUXMQRJ XGDUD� 
1ePojte saPi pokušavati 
da popravite ovaj proizvod� 
U sluĕaju neispravnosti� 

popravku PoƗe da vrši 
saPo kvaliƞkovano osoElje�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG VWUXMQRJ XGDUD�
1ePojte nikada uroniti 
elektriĕne delove proizvoda 
u vodu ili u druge teĕnosti� 
1ikada nePojte drƗati 
proizvod ispod tekuće 
vode�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG VWUXMQRJ XGDUD� 
1ePojte da koristite 
oštećeni proizvod� Izvucite 
proizvod iz struje i ako 
je oštećen oEratite se 
prodavcu�

mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 
RG SRYUHGD� Pre ĕišćenja i 
kada ne koristite proizvod� 
iskljuĕite ga i izvucite iz 
strujnog napajanja�

 1ePojte da koristite 
proizvod ako ga ispustite�

  Pre prikljuĕivanja PreƗnog 
utikaĕa na strujno 
napajanje� 9odite raĕuna 
da noPinalni napon na 
ploĕici sa speciƞkacijaPa 
proizvoda odgovara 
naponu vašeg strujnog 
napajanja�

 Redovno proveravajte 
da li su PreƗni utikaĕ i 
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prikljuĕni kaEl oštećeni� 
$ko je prikljuĕni kaEl ovog 
proizvoda oštećen� da Ei 
se izEegla opasnost od 
povrede potreEno je da 
ga zaPeni proizvoěaĕ ili 
njegova korisniĕka sluƗEa� 
ili neka druga odgovarajuće 
kvaliƞkovana osoEa�

  =aštitite prikljuĕni kaEl 
od oštećenja� 1ePojte 
dozvoliti da visi preko oštriK 
ivica i da Eude prignjeĕen 
ili savijen� 'rƗite prikljuĕni 
kaEl dalje od vreliK površina 
kao i od otvorenog 
plaPena�

KRULůĔHQMH

mUPOZOREN-E� 
OSDVQRVW RG SRYUHGD L 
SRƗDUD� 

1ikada nePojte 
koristiti proizvod za 
usisavanje vode� 
prljavštine i Paterijala 
ĕija je tePperatura 
veća od ���ּ؃C�

  Izvucite PreƗni utikaĕ iz 
utiĕnice
–$ko doěe do kvara�
–Pre prikljuĕivanja/

proPene dodatne 
oprePe�

–Pre ĕišćenja proizvoda�
–$ko se proizvod ne koristi 

duƗe vrePe�
–TokoP oluje sa 

grPljavinoP i
–1akon svakog korišćenja�

  9ucite za PreƗni utikaĕ� 
a ne za prikljuĕni kaEl 
da Eiste izvukli utikaĕ iz 
utiĕnice�

 1eispravni delovi se Poraju 
uvek zaPeniti originalniP 
rezervniP deloviPa�

  TokoP rada nePojte 
prekrivati otvore za 
ventilaciju� Opasnost od 
pregrevanja i oštećenja 
proizvoda�

  9odite raĕuna da napon 
napajanja odgovara 
podaciPa na tipskoj 
ploĕici�

  Proizvod se PoƗe prikljuĕiti 
saPo na utiĕnicu koja je 
zaštićena ureěajeP za 
diIerencijalnu struju ĕija 
noPinalna struja okidanja 
ne prelazi 3�ּP$�

ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
mUPOZOREN-E� OSDVQRVW 

RG SRYUHGD� Izvucite 
proizvod iz strujnog 
napajanja pre ĕišćenja ili 
kada ga ne koristite�
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  =aštitite proizvod� prikljuĕni 
kaEl i PreƗni utikaĕ od 
prašine� direktne sunĕeve 
svetlosti� kapajuće i 
prskajuće vode�

  Proizvod ĕuvajte na 
KladnoP� suvoP Pestu� 
dalje od vlage i van 
doPašaja dece�

  =aštitite proizvod od 
toplote� 1ePojte stavljati 
proizvod Elizu otvorenog 
plaPena ili izvora toplote 
kao što su peći ili grejaĕi�

� PUH SUYH XSRWUHEH
� RDVSDNLYDQMH

m UPOZOREN-E�
u Proizvod i aPEalaƗa nisu igraĕka za 

decu� 'eci nije dozvoljeno da se igraju 
najlonskiP kesaPa� IolijaPa i sitniP 
deloviPa� Od njiK preti opasnost od 
davljenja i gušenja�

o Proverite da li je oEiP isporuke potpun 
i neoštećen� $ko utvrdite da neki delovi 
nedostaju ili su oštećeni� nePojte 
koristiti proizvod i stupite u kontakt sa 
svojiP prodavceP�
1ePojte koristiti proizvod dok ne Eudu 
isporuĕeni delovi koji nedostaju ili dok 
ne Eudu zaPenjeni neispravni delovi� 
UpotreEa nekoPpletnog ili oštećenog 
proizvoda predstavlja opasnost po ljude 
i Pogući nastanak Paterijalne štete�

1. Raspakujte sve delove i stavite iK na 
ravnu� staEilnu površinu�

2. Uklonite svu aPEalaƗu i zaštitu za 
transport� ako postoji�

3. Uverite se da posedujete priEor i alate 
neopKodne za PontaƗu i stavljanje u 

pogon� Tu pripada i odgovarajuća liĕna 
zaštitna oprePa�

� PUH XSRWUHEH

m UPOZOREN-E�
u Postoji rizik od nezgode ako 

se proizvod koristi sa strujniP 
napajanjeP koje ne odgovara 
inIorPacijaPa na tipskoj ploĕici 
proizvoda�

u 1apon izvora napajanja Pora da 
se podudara sa speciƞkacijaPa na 
tipskoj ploĕici proizvoda�

m UPOZOREN-E�
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

� PRVWDYOMDQMH RNUHWQLK WRĕNRYD
Sl� C
1. Podesite Petalnu posudu [�] tako da 

donja površina Eude okrenuta nagore�
2. Gurnite toĕkiće [�] do kraja u ƗljeEove 

plastiĕnog drƗaĕa� sve dok toĕkić ne 
klikne na svoje Pesto�

3. Proverite da li toĕkić [�] PoƗe sloEodno 
da se okreće�

� SWDYOMDQMH/VNLGDQMH 
ƟHNVLELOQRJ FUHYD

UVLVDYDQMH
Sl� '
1. Poravnajte spojku creva [�] ƟeksiEilnog 

creva [	] sa usisniP prikljuĕkoP [9].
2. Polako gurnite spojku creva [�] u 

usisni prikljuĕak [9] dok se dugPe za 
zakljuĕavanje [�] ne zakljuĕa�

3. Proverite da li je ƟeksiEilno crevo [	]
pravilno postavljeno laganiP 
povlaĕenjeP spojke creva [�].
)leksiEilno crevo je pravilno postavljeno 
ako se spojka creva ne poPera�
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4. Proverite da li ƟeksiEilno crevo [	] PoƗe 
sloEodno da se okreće�

5. Skidanje� Pritisnite nadole dugPe 
za zakljuĕavanjeּ [�]� Izvucite spojku 
creva [�] iz usisnog prikljuĕka [9].

I]GXYDYDQMH YD]GXKD
Sl� (

NAPOMENA
u Ovo je dodatna Iunkcija koja vaP 

oPogućava da oduvate prašinu ili 
Pale predPete�

1. Poravnajte spojku creva [�] ƟeksiEilnog 
creva [	] sa prikljuĕkoP za duvaljku [�].

2. Polako gurnite spojku creva [�] u 
prikljuĕak za duvaljku [�] dok se dugPe 
za zakljuĕavanje [�] ne zakljuĕa�

3. Proverite da li je ƟeksiEilno crevo [	]
pravilno postavljeno laganiP 
povlaĕenjeP spojke creva [�].
)leksiEilno crevo je pravilno postavljeno 
ako se spojka creva ne poPera�

4. Proverite da li ƟeksiEilno crevo [	] PoƗe 
sloEodno da se okreće�

5. Skidanje� Pritisnite nadole dugPe 
za zakljuĕavanjeּ [�]� Izvucite spojku 
creva [�] iz prikljuĕka za duvaljku [�].

� SWDYOMDQMH/VNLGDQMH UXĕNH
Sl� (
o SWDYOMDQMH/VNLGDQMH UXĕNH� Poravnajte 

spojku creva [�] ƟeksiEilnog creva [	]
sa ruĕkoP [�]� Stisnite spojku creva sve 
dok se spojka creva ĕvrsto ne poveƗe 
sa ruĕkoP�

o SNLGDQMH UXĕNH� Izvucite spojku 
creva [�] iz ruĕke [�].

� SWDYOMDQMH QDVWDYDND/SURGXƗQH 
FHYL

Sl�ּ)� G
  0oƗete na razne naĕine da poveƗete 

nastavke [�]/[�]/[�]/[�]/[�] odn� 
teleskopsku usisnu cev [�] sa 
ruĕkoP [�] da Eiste se prilagodili 

razliĕitiP okruƗenjiPa i stepeniPa 
pristupaĕnosti�

NDVWDYDN OSVHJ SULPHQH
Uski 
nastavak [�]

  ùljeEovi
  Spojevi
  .auĕevi
  Uski prostori

Podni nastavak 
sa ĕetkoP [�]

  Tvrde i ravne 
površine

Podni nastavak 
sa guPenoP 
ivicoP [�]

  Tepisi ili sliĕne 
površine

1astavak za 
presvlake [�]

  -astuci

1astavak za 
autoPoEil [ּ�]

  Unutrašnjost 
i spoljašnjost 
autoPoEila

� PULNOMXĕLYDQMH/VNLGDQMH FUHYD 
]D HOHNWULĕQL DODW

Sl� +

PULNOMXĕLYDQMH FUHYD ]D HOHNWULĕQL DODW

NAPOMENA
u .oristite adapter prikljuĕka za 

prašinu [ּ�] da Eiste povezali elektriĕne 
alate razliĕitiK veliĕina na prikljuĕak za 
prašinu�

1. Poravnajte spojku creva [­] na crevu 
elektriĕnog alata [ ] sa spojkoP 
creva [�] na ƟeksiEilnoP crevu [	].

2. Gurnite spojku creva [�] do kraja u 
spojku creva [­].

3. PoveƗite drugi kraj spojke creva [ּ�] sa 
prikljuĕkoP za prašinu�

SNLGDQMH FUHYD ]D HOHNWULĕQL DODW
o Svucite spojku creva [­] sa ƟeksiEilne 

spojke creva [�] dok se potpuno ne 
ukloni�
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� KRULůĔHQMH UXĕNH L WHOHVNRSVNH 
XVLVQH FHYL

Sl�ּI

RXĕND

NAPOMENA
u Ruĕka [�] iPa ugraěenu Iunkciju za 

regulisanje vazdušnog pritiska�

o PRYHĔDQMH XVLVQH VQDJH� Gurnite 
regulator vazduKa [�] u sPeru 

ּoznake�
o SPDQMHQMH XVLVQH VQDJH� Gurnite 

regulator vazduKa [ּ�] u suprotnoP 
sPeru od ּoznake�

THOHVNRSVND XVLVQD FHY

NAPOMENA
u Teleskopska usisna cev [�] PoƗe da 

se podesi na razliĕite duƗine kako Ei 
odgovarala radnoP okruƗenju�

1. Pritisnite i drƗite klizno dugPe za 
zakljuĕavanje [�] da Eiste otpustili 
Eravu�

2. Podesite teleskopsku usisnu cev [�] na 
Ɨeljenu duƗinu�

3. OsloEodite klizno dugPe za 
zakljuĕavanje [�] i poPerajte 
teleskopsku usisnu cev [�] sve dok se 
Ɨeljeni ƗljeE [�] ne zakljuĕa�

4. Teleskopska usisna cev [�] se PoƗe na 
proizvodu odloƗiti� tako što se drƗaĕ 
creva [�] priĕvrsti na drƗaĕ [6].

� SNLGDQMH SRNORSFD SRVXGH
NAPOMENA
u Skinite poklopac posude [2] da Eiste 

instalirali ili proPenili ƞlter vreću i 
ispraznili Petalnu posudu [�].

Sl�ּ-
1. Otvorite Eravu [8] tako što ćete je 

povući dalje od Petalne posude [�].
2. Podignite Eravu [8] i odvojte je od 

rebra [�].
3. Sprovedite pretKodne korake prePa 

oErnutoP redosledu da Eiste zakljuĕali 
poklopac posude [2] na Petalnu 
posudu [�].

Sl�ּ.� /
1. UKvatite rukoKvat [1] i uklonite poklopac 

posude [2] sa Petalne posude [�].
2. .orpa ƞltera [�] je izloƗena za stavljanje 

ili zaPenu ƞltera�
3. Preklopite nadole rukoKvat [1] nakon 

korišćenja ili pre skladištenja proizvoda�

� IQVWDOLUDQMH ƞOWHUD

m OPREZ�
u 1ikada nePojte usisavati Eez ƞltera 

instaliranog na proizvodu� Usisane 
supstance Pogu da sadrƗe Petalne 
ili tvrde ĕestice sa oštriP ivicaPa koje 
Pogu da oštete Potor ili da dovedu 
do strujnog udara� Iz prikljuĕka za 
duvaljku [�] se izduvava prašina 
velikoP ErzinoP� što PoƗe dovesti do 
ozEiljniK telesniK povreda�

u Usisavajte teĕnosti saPo kada 
je naEorani ƞlter [�] instaliran na 
proizvodu� U suprotnoP Eiće oštećen 
proizvod� Papirna ƞlter vreća [�] će 
takoěe Eiti oštećena ako se koristi za 
Pokro usisavanje�

NAPOMENA
u Papirna ƞlter vreća [�] je pogodna 

saPo za suvo usisavanje�
u 1ePojte koristiti naEorani ƞlter [ּ�]

za usisavanje veoPa ƞne prašine ili 
prljavštine �npr� prašine od Erušenja�� 
0eěutiP� naEorani ƞlter PoƗe da se 
koristi za Pnoge druge Paterijale�
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NDERUDQL ƞOWHU �PRNUR XVLVDYDQMH�
Sl�ּ0

NAPOMENA
u Pre uPetanja naEoranog ƞltera [�]

vodite raĕuna da poluga [�] Eude 
otkljuĕana�

u $ko se naEorani ƞlter [�] ne zakljuĕa� 
/agano okrećite naEorani ƞlter Eez 
priPene sile sve dok unutrašnji 
zatvaraĕ ne zakljuĕa korpu ƞltera [�].
Okrenite polugu da Eiste priĕvrstili 
naEorani ƞlter�

1. Okrenite poklopac posude [2].
2. UPetnite naEorani ƞlter [�] u korpu 

ƞltera [�].
3. Stavite naEorani ƞlter [�] tako da dno 

naEoranog ƞltera ne dodiruje gornju 
površinu korpe ƞltera [�].

4. Okrenite polugu [�] da Eiste priĕvrstili 
naEorani ƞlter [�].

5. /agano povucite naEorani ƞlter [�] bez 
poPeranja da Eiste proverili da li je 
naEorani ƞlter pravilno instaliran�

PDSLUQD ƞOWHU YUHĔD �VXYR XVLVDYDQMH�
Sl� 1
1. Okrenite poklopac posude [2].
2. Poravnajte otvor papirne ƞlter vreće [�]

sa unutrašnjiP usisniP prikljuĕkoP [9].
3. Pritisnite papirnu ƞlter vreću [�] nadole 

da Eiste uPetnuli unutrašnji usisni 
prikljuĕak u otvor papirne ƞlter vreće�

4. Pritisnite papirnu ƞlter vreću [�] nadole 
sve dok zaptivni prsten [�] ne nalegne 
na kruƗno reEro [�].

MHWDOQL QRVDĕ
Sl� O

NAPOMENA
u Priĕvrstite �ּPetalna nosaĕa [�] da 

Eiste priĕvrstili ƟeksiEilno crevo [	]
kada se proizvod transportuje� 
skladišti ili ne koristi�

1. Pritisnite krajeve Petalnog nosaĕa [�].
2. UEacite Petalni nosaĕ [�] u drƗaĕ [�]

sve dok oEa kraja ne nalegnu u 
ƗljeEove�

� KRULůĔHQMH
� UNOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH
Sl�ּ$

NAPOMENA
u Pre korišćenja� proverite da li su 

svi delovi doEro povezani i da li je 
poklopac posude [2] zakljuĕan�

u Pre nego što prikljuĕite proizvod na 
strujno napajanje� proverite da li je 
iskljuĕen�

m UPOZOREN-E�
u U utiĕnicu proizvoda [
] prikljuĕite 

saPo elektriĕne alate ĕija je 
noPinalna snaga Panja od 
PPa[ּ����ּ:�

o Stavite PreƗni utikaĕ [ּ�] u odgovarajuću 
utiĕnicu�

UNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
$ko nijedan elektriĕni alat nije prikljuĕen na 
utiĕnicu proizvoda [
]�
o Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] u poloƗajּI da Eiste 
ukljuĕili proizvod�

UNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD L HOHNWULĕQRJ 
DODWD
$ko je neki elektriĕni alat prikljuĕen na 
utiĕnicu proizvoda [
]�
o Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] u poloƗajּ  da Eiste 
ukljuĕili proizvod i elektriĕni alat�

  .ada ukljuĕite elektriĕni alat� proizvod 
se autoPatski ukljuĕuje�
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IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
o Stavite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [3] u poloƗajּ0ּda Eiste 
iskljuĕili proizvod�

IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD L HOHNWULĕQRJ 
DODWD
o Iskljuĕite elektriĕni alat� Proizvod će 

se autoPatski iskljuĕiti nakon vrePena 
odlaganja od oko 6ּdoּ7ּsekundi�

� PRGHůDYDQMH SURWRND YD]GXKD
Sl�ּ$

o Okrenite regulator protoka vazduKa [4]
da Eiste podesili protok vazduKa�

PRGHůDYDQMH PURWRN YD]GXKD
MIN 0iniPalni protok vazduKa
MA; 0aksiPalni protok vazduKa

� MRNUR XVLVDYDQMH

NAPOMENA
u .ada se Petalna posuda napuni 

tokoP Pokrog usisavanja� proizvod 
prestaje da usisava poPoću 
sigurnosnog ureěaja �plivajućeg 
prekidaĕa u korpi ƞltera [ּ�]�� U ovoP 
sluĕaju� postupite na sledeći naĕin�
– Gurnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [ּ3] u poloƗajּ0.
– Izvucite PreƗni utikaĕּ[�] iz utiĕnice� 
– Ispraznite Petalnu posudu [�]

�videti ֙PraƗnjenje Petalne 
posude֚��

1. 9odite raĕuna da naEorani ƞlter [�] Eude 
instaliran� a da papirna ƞlter vreća [�]
ne Eude instalirana �videti ֙Instaliranje 
ƞltera֚��

2. Prikljuĕite ƟeksiEilno crevoּ [	] �videti 
֙Stavljanje/skidanje ƟeksiEilnog creva֚��

3. Stavite ruĕku [�] �videti ֙Stavljanje/
skidanje ruĕke֚��

4. Ukljuĕite proizvod �videti ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje֚��

5. Usisajte teĕnosti poPoću ruĕke [ּ�].
=a ĕišćenje poda ili drugiK površina 
PoƗete koristiti i teleskopsku 
usisnu cev [�] sa odgovarajućiP 
nastavkoP [�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. 1akon završetka ĕišćenja� 
– Iskljuĕite proizvod �videti 

֙Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje֚��
– OdPaK ispraznite Petalnu posudu [�]

�videti ֙PraƗnjenje Petalne posude֚�� 
0etalna posuda nije predviěena za 
dugotrajno skladištenje teĕnosti�

� ČXYDQMH WHOHVNRSVNH XVLVQH 
FHYL L QDVWDYDND

Sl�ּP
o Gurnite teleskopsku usisnu cev [�] u 

drƗaĕ nastavaka na toĕkiću [�].
o |uvajte nastavke [�]/[�]/[�]/[�]/[�] u 

drƗaĕu nastavaka�

� NDPRWDYDQMH SULNOMXĕQRJ 
NDEOD

Sl�ּ4
o OdPotajte prikljuĕni kaEl [�]� =akaĕite 

prikljuĕni kaEl za gornju kuku za 
prikljuĕni kaEl [7] i za donju kuku za 
prikljuĕni kaEl [�].

� PUDƗQMHQMH PHWDOQH SRVXGH

m UPOZOREN-E�
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

m UPOZOREN-E�
u Ispraznite i oĕistite proizvod pre i 

posle korišćenja kako Eiste izEegli 
nakupljanje Paterijala koji Pogu da 
predstavljaju opasnost od poƗara u 
proizvodu�
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Sl�ּR
1. Okrenite ĕep otvora za odvod [
]

suprotno sPeru kretanja kazaljke na 
satu da Eiste skinuli ĕep�

2. Ispraznite Petalnu posudu [�].
3. 9ratite ĕep na otvor za odvod [
].

Okrenite ĕep u sPeru kretanja kazaljke 
na satu�

� ČLůĔHQMH QDERUDQRJ ƞOWHUD

m UPOZOREN-E�
u Redovno proveravajte da li je naEorani 

ƞlter [�] oštećen i deIorPisan� 
Oštećeni ili deIorPisani naEorani ƞlter 
nije Poguće oĕistiti i potreEno ga je 
zaPeniti� Ovo je neopKodno da Ei se 
odrƗala Iunkcionalnost proizvoda i da 
Ei se zaštitio proizvod od oštećenja�

u .oristite saPo rezervne ƞltere 
koPpanije /idl ili ovlašćeniK 
distriEutera� )ilteri koji su 
nekoPpatiEilni sa proizvodoP Pogu 
da prouzrokuju telesne povrede i 
oštećenje proizvoda�

NAPOMENA
u Oĕistite naEorani ƞlter [�] nakon 

svakog korišćenja kako Eiste odrƗali 
punu usisnu snagu proizvoda�

Sl�ּ$
1. Prikljuĕite PreƗni utikaĕּ [�] na 

odgovarajući izvor strujnog napajanja�
2. Gurnite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanjeּ[3] u poloƗajּI.
3. Okrenite regulator protoka vazduKa [4]

u poloƗajּMA;.
4. Pritisnite dugPe za saPoĕišćenje [5]

oko 3ּdoּ�ּputa�

� NDNRQ XSRWUHEH
1. Iskljuĕite proizvod i izvucite PreƗni 

utikaĕ [�] iz utiĕnice�
2. Ostavite da se proizvod oKladi�
3. Pregledajte� oĕistite i odloƗite proizvod 

�videti ֙|išćenje i odrƗavanje֚��

� RH]HUYQL GHORYL/GRGDWQD RSUHPD
Stupite u kontakt sa servisniP centroP puteP teleIona �videti ֙Servis֚�� PriprePite 
spoPenuti dole navedeni Eroj Podela�

SOLND DHR CUWHƗ O]QDND GHOD %URM PRGHOD

B [	] )leksiEilno crevo 99952544401

B [�] Ruĕka 99952544402

B [�] Teleskopska usisna cev 99952544403

B [�] Uski nastavak 99952544404
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SOLND DHR CUWHƗ O]QDND GHOD %URM PRGHOD

B [�] Podni nastavak sa ĕetkoP 99952544405

B [�]
Podni nastavak sa 
guPenoP ivicoP 99952544406

B [�] 1astavak za presvlake 99952544407

B [�] 1astavak za autoPoEil 99952544408

B [�] 1aEorani ƞlter 99952544409

B [�] Papirna ƞlter vreća 99952544410

B [�] TorEa za skladištenje 99952544411

� RHůDYDQMH SUREOHPD
*UHůND MRJXĔL X]URN DLPHQ]LMH
Proizvod ne radi� 0reƗni utikaĕ [�] nije 

povezan sa PreƗniP 
napajanjeP�

Stavite PreƗni utikaĕ [�] u 
odgovarajuću utiĕnicu�

Snaga usisavanja je 
sPanjena i proizvod 
ne PoƗe da usisa 
prljavštinu�

0etalna posuda [�] je 
puna�

Ispraznite Petalnu posudu [�] �videti 
֙PraƗnjenje Petalne posude֚��
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*UHůND MRJXĔL X]URN DLPHQ]LMH
Snaga usisavanja je 
sPanjena i proizvod 
ne PoƗe da usisa 
prljavštinu�

9azdušni put je 
Elokiran�

Proverite kod sledećiK delova da li 
postoje zaĕepljenja i uklonite iK�

  0etalna posuda [ּ�]
  )leksiEilno crevo [ּ	]
  Crevo elektriĕnog alata [ּ ]
  Teleskopska usisna cev [ּ�]
  Uski nastavak [�]
  Podni nastavak sa ĕetkoP [�]
  Podni nastavak sa guPenoP 

ivicoP [�]
  1astavak za presvlake [�]
  1astavak za autoPoEil [ּ�]

Prašina ili voda izlazi 
iz proizvoda tokoP 
usisavanja�

Poklopac posude [2]
nije pravilno stavljen�

Pravilno stavite poklopac posude [2]
�videti ֙Skidanje poklopca posude֚��

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZOREN-E�
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga 
iz struje pre nego što zaPenite 
nastavke� pre nego što oĕistite 
proizvod ili kada ga više ne 
koristite�

� ČLůĔHQMH
NAPOMENA
u 1ePojte koristiti nikakva KePijska� 

alkalna� aErazivna ili druga agresivna 
sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju da 
Eiste oĕistili proizvod� jer ona Pogu 
da oštete površinu�

u 1ikada nePojte dozvoliti da teĕnosti 
prodru u proizvod�

u OdrƗavajte proizvod ĕistiP� suviP i 
Eez Prlja od ulja ili Pasti�

  Redovno i pravilno ĕišćenje doprinosi 
EezEednoP korišćenju i produƗavanju 
Ɨivotnog veka proizvoda�

o Uklonite prašinu nakon svakog 
korišćenja i pre skladištenja proizvoda�

o |istite proizvod suvoP krpoP� .oristite 
Peku ĕetku za teško dostupna Pesta�

� OGUƗDYDQMH
Pre i posle svakog korišćenja� Proverite da 
li su proizvod i njegova dodatna oprePa 
poKaEani i oštećeni�

� PRSUDYND
Ovaj proizvod ne sadrƗi delove koje 
korisnik PoƗe saP da popravi� OEratite se 
ovlašćenoP servisu ili sliĕno kvaliƞkovanoj 
osoEi da Eiste proverili i popravili proizvod�

� SNODGLůWHQMH
o Uvek ĕuvajte proizvod na Pestu koje je 

nedostupno za decu�
  Idealna tePperatura za dugotrajno 

odlaganje �duƗe od 3 Peseca� treEa 
da se nalazi u opsegu izPeěu �1�ּ؃C i 
�3�ּ؃C pri relativnoj vlaƗnosti vazduKa 
ne većoj od 6�ּ��

1. Iskljuĕite proizvod i izvucite PreƗni 
utikaĕ [�] iz utiĕnice�

2. Ostavite da se proizvod oKladi�
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3. |išćenje proizvoda �videti ֙|išćenje֚��
4. |uvajte proizvod i njegovu dodatnu 

oprePu na PraĕnoP� suvoP� od rěe 
zaštićenoP i doEro provetrenoP Pestu�

� TUDQVSRUW
o =aštitite proizvod od teškiK udaraca i 

jakiK viEracija koje se Pogu javiti tokoP 
transporta u voziliPa�

o OEezEedite proizvod od klizanja ili 
pada�

1. Iskljuĕite proizvod i izvucite PreƗni 
utikaĕ [�] iz utiĕnice�

2. Ostavite da se proizvod oKladi�

� OGODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki 
priKvatljiviK Paterijala koje PoƗete odlagati 
na lokalniP PestiPa za reciklaƗu�

OEratite paƗnju na oznaĕavanje 
Paterijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada� koji je oznaĕen 
skraćenicaPa �a� i ErojeviPa �E� sa 
sledećiP znaĕenjeP� 1֑7� plastika/
��֑��� papir i karton/��֑9�� 
Pešavine�

PURL]YRG�
0ogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda PoƗete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi�
U interesu zaštite Ɨivotne sredine 
nePojte Eacati vaš proizvod 
kada je iskorišćen kućnoP
otpadu� nego ga ponesite na 
odgovarajuće Pesto za odlaganje
otpada� InIorPacije o PestiPa 
za sakupljanje i njiKovoP radnoP 
vrePenu PoƗete doEiti u vašoj 
lokalnoj adPinistraciji�

/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da 
garantuju oEezEeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervniK delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saoEraznosti� 

Ukoliko za tiP Eude potreEe� puteP naše 
SluƗEe za potrošaĕe PoƗete proveriti 
dostupnost rezervniK delova i opcije za 
popravku� +vala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 
  ����ּ3��ּ1��
և pošaljete e�Pail na�

oZiP#lidl�rs
և posetite najEliƗu /idl prodavnicu�

'a EisPo osigurali najErƗu asistenciju� 
PoliPo da saĕuvate ƞskalni raĕun i date ga 
na uvid prilikoP izjavljivanja reklaPacije�

*ARANCI-A/*ARANTNI LIST

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP 
praviPa i oEavezaPa koje proistiĕu iz 
=akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe� niti 
iskljuĕuje prava koja kupac iPa u skladu sa 
vaƗećiP =akonoP o zaštiti potrošaĕa po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 
� godine od dana kada je roEa predata 
kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP preuziPa 
oEavezu da kupciPa svojiK aparata� a 
pod usloviPa deƞnisaniP u ovoj izjavi� 
oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u 
garantnoP roku� koji Ei nastali kod 
uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka u 
proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku 
predviěeniP ovoP garancijskoP 
izjavoP� u sluĕaju da opravka nije 
Poguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije Poguće� 
kupac iPa pravo da zaKteva od 
prodavca povrat novca�
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Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuPa 
kupovine proizvoda� odnosno od prijePa 
istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP raĕunoP�

Garancija vaƗi na teritoriji RepuElike SrEije�

.upac PoƗe da izjavi reklaPaciju usPeno 
u nekoP odּprodajniK oEjekata /idl SrEija 
.'� odnosno teleIonoP� pisaniP puteP ili 
elektronskiP puteP na kontakte koPpanije 
/idl SrEija .'� uz dostavu ƞskalnog raĕuna 
na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovoP naPenoP i 
UputstvoP za upotreEu�

1a zaKtev kupca� koji je izjavljen u 
garantnoP roku� prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěeniP =akonoP�

*DUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za teKniĕku 
poPoć� potreEno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostaliK potreEniK uslova 
naznaĕeniK u Uputstvu za upotreEu�

.upac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija vaƗi poĕev od dana kada je roEa 
predata kupcu� a na osnovu ƞskalnog 
odseĕka� U istoP periodu davalac 
garancije� odnosno prodavac je u oEavezi 
da otkloni sve teKniĕke kvarove Eez 
naknade� u zakonskoP roku�

*DUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloƗen 

ƞskalni raĕun sa datuPoP prodaje�
�� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP 

groPa� strujniP udaroP ili sliĕniP 
delovanjeP spoljne sile na saP ureěaj 
�poƗar� poplava� naponski udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na ureěaju posledica delovanja spoljniK 
uticaja� kao što su� velika vlaga� 
previsoka i suviše niska tePperatura 
�pucanje cevi usled sPrzavanja� 
oštećenja guPeniK delova� rěanje� itd��

�� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa UputstvoP za upotreEu�

5� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa naPenoP�

7� Ukoliko je ĕišćenje i odrƗavanje ureěaja 
uraěeno protivno Uputstvu za upotreEu�

�� Ukoliko je proizvod korišćen u 
proIesionalne svrKe�

Naziv 
proizvoda�

Usisivaĕ za Pokro i 
suvo usisavanje

0odel� HG10163
I$1/Serijski 
Eroj� 525444_2504
Proizvoěaĕ� O:I0 GPE+ 	 Co� .G

StiItsEergstraųe 1
7�167 1eckarsulP
1ePaĕka

'avalac 
garancije�
uvoznik�

/idl SrEija .'
Prva juƗna radna 3
��33� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� ����ּ3��ּ1��
(�Pail� kontakt#lidl�rs

'atuP 
predaje roEe 
potrošaĕu� datuP sa ƞskalnog 

raĕuna
Uvozi i stavlja u 
proPet�

/idl SrEija .'
Prva juƗna radna 3
��33� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� ����ּ3��ּ1��
(�Pail� kontakt#lidl�rs
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� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zaKtev Eiti 
Erzo oEraěen� pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj artikla 
�I$1ּ525444_2504� kao dokaz kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici na 
proizvodu� gravuri na proizvodu� naslovnoj 
strani vašeg uputstva �dole levo� ili nalepnici 
na poleěini ili dnu proizvoda�

$ko doěe do IunkcionalniK grešaka ili 
drugiK kvarova� prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu sluƗEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP PoƗete Eesplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na adresu 
servisa koju ste doEili� prilaƗući raĕun 
�priznanicu� i detalje o toPe šta je u kvaru i 
kada je nastao�

0oƗete pogledati i preuzeti ove i Pnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�coP.
SkeniranjeP ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�coP. Izaberite 
vašu zePlju i potraƗite uputstva za 
upotreEu koristeći Pasku za pretragu� 
UnošenjeP Eroja artikla �I$1�ּ525444_2504
pristupićete uputstvu za upotreEu vašeg 
artikla�

� SHUYLV
  SHUYLV SUELMD

Tel��  ������1��7
  .ontakt IorPular na parkside-diy.com

IAN ������B��0�

Srpska oznaka usaglašenosti
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IQGLFDŸLL GH DYHUWL]DUH ŲL VLPEROXUL IRORVLWH
�n instrucțiunile de utilizare� pe aPEalaj� pe placa de IaEricație Ųi pe eticKetele de pe 

produs se Iolosesc urPütoarele indicații de avertizare� 

Citiți Panualul de utilizare� Duzele pentru aspirarea prafului 
pe podele netede Ųi dure

Opriți produsul Ųi deconectați�l 
de la alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de scKiPEarea 
accesoriilor� curüțarea produsului 
Ųi cĂnd nu Ĺl utilizați�

Duzele pentru aspirarea prafului 
pe covoare

Respectați indicațiile de 
avertizare Ųi de siguranțü�

'uzü pentru aspirarea praIului Ųi 
Purdüriei din caneluri� ĹPEinüri Ųi 
crüpüturi

Pericolּ֑ riscul unei electrocutüri�
'uzü pentru aspirarea praIului 
Ųi Purdüriei de pe canapea Ųi 
perne

Ø Diametru Filtre pentru aspirarea apei sau a 
altor lichide

Curent/tensiune alternativü )iltrul nu se potriveŲte pentru 
aspirarea apei sau a altor lichide.

Utilizați produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate�

Filtru pentru aspirarea 
particulelor Pici Ųi uscate �deּe[� 
nisip� reziduuri de vopsea 
uscatü�

Prizü pentru aparate pentru 
sculü electricü

Filtru pentru aspirarea prafului 
uscat Ųi ƞn �deּe[� praI de lePn 
din lucrüri de ŲleIuire�

PPD[ Putere Pa[� de ieŲire a prizei 
pentru aparate

'uzü pentru aspirarea scaunelor 
auto� saltelelor� podelelor Ųi 
covoarelor

PVXP
ConsuP total de putere� Puterea 
noPinalü de intrare a produsului 
Ųi puterea Pa[iPü de ieŲire a 
ƞŲei dispozitivului

Sculü electricü

Blocat
([istü pericol de incendiu dacü 
Paterialul de aspirat depüŲeŲte o 
tePperaturü de ���ּ؃Cּ��1��ּ؃)��

'eElocat SisteP de curüțare a ƞltrului
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Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare

SePnul C( conƞrPü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

ASPIRATOR UMED/USCAT

� IQWURGXFHUH
9ü IelicitüP pentru acKiziționarea noului 
duPneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� 0anualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIorPații 
iPportante reIeritoare la siguranțü� la 
utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� �nainte 
de utilizarea acestui produs� IaPiliarizați�
vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare 
Ųi de siguranțü� )olosiți produsul nuPai 
Ĺn Podul descris Ųi nuPai Ĺn doPeniile de 
utilizare indicate� Predați toate docuPentele 
aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrüinați 
produsul.

� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
$cest produs este un aparat de uz casnic� 
prevüzut pentru aspirarea podelelor� 
covoarelor� PoEilei� saltelelor� precuP Ųi 
PaŲinilor sau garajelor� Produsul poate ƞ 
utilizat Ųi ca suƟantü sau pentru aspirarea 
apei.

Produsul este potrivit pentru aspirarea apei 
Ųi a Purdüriei la o tePperaturü de cel Pult 
���ּ؃C�

Anumite materiale pot produce vapori sau 
aPestecuri e[plozive atunci cĂnd sunt 
mutate prin aerul de aspirare.

1u aspirați niciodatü urPütoarele Pateriale�
  Gaze� licKide Ųi particule de praI 

�reactive� e[plozive sau inƟaPaEile
Aspirarea unor astfel de materiale 
constituie un pericol pentru sünütate Ųi� 
prin urPare� este interzisü�

  Particule de praI de Petal reactiv �deּe[� 
aluPiniu� Pagneziu Ųi zinc Ĺn coPEinație 

cu agenți de curüțare puternic Eazici 
sau acizi�

  $cizi Ųi leŲii nediluate� puternice
  Solvenți organici �deּe[� Eenzinü� diluant 

de vopsea� acetonü� ulei de Ĺncülzire�
$ceste suEstanțe pot duce la 
coroziunea produsului.

  )uningine Ųi cenuŲü care PocneŲte
  CiPent� gKips Ųi praI de var
  OEiecte Pici sau cenuŲü de la 

ŲePineuri� soEe de cürEune� scruPiere 
sau grütare

  CenuŲü sau Purdürie de la cazane de 
Ĺncülzire Ųi cuptoare de ulei

Orice alte utilizüri sau Podiƞcüri ale 
produsului sunt considerate ca neƞind 
neconIorPe cu destinația Ųi pot duce 
la pericole cuP ar ƞ pericol de Poarte� 
vütüPare corporalü Ųi daune Pateriale� 
Producütorul nu rüspunde pentru paguEe 
datorate utilizürii necorespunzütoare� 
Produsul este destinat e[clusiv pentru uzul 
privat. Produsul nu este destinat pentru 
uzul profesional/industrial sau în scopuri 
asePünütoare�

� VROXPXO OLYUüULL
'upü despacKetarea produsului veriƞcați 
integritatea livrürii Ųi� dacü toatü piesele 
se aƟü Ĺn stare Eunü� �nainte de utilizare 
Ĺndepürtați toate Paterialele de aPEalare�

1 Capacul recipientului
1 Recipient metalic
1 )urtun Ɵe[iEil
1 TuE telescopic de aspirare
1 0Ăner
1 'uzü de podea cu perie
1 'uzü de podea cu Euzü de cauciuc
1 'uzü de rosturi
1 'uzü de tapițerie
1 'uzü auto
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1 )urtun pentru scula electricü
1 Adaptor pentru racordul de praf
1 Filtru cutat
1 Sac cu ƞltru din KĂrtie
5 Role de ghidare
2 Cleme metalice
1 Sac de püstrare
1 Manual de utilizare

� DHVFULHUHD SLHVHORU
)aPiliarizați�vü cu toate Iuncțiile produsului 
înainte de citire.

[1] 0Ăner de transport
[2] Capacul recipientului �incl� sistePul de 

transPisie Ųi carcasa Potorului�
[�] 1ervurü
[�] CoŲ al ƞltrului
[3] �ntrerupütor pornit/oprit
[4] Regulator pentru curentul de aer
[5] Buton de autocurüțare �pentru curüțarea 

ƞltrului cutat�
[6] Suport �pentru püstrarea tuEului 

telescopic de aspirare�
[7] CĂrlig superior pentru caElul de 

alimentare
[8] =üvor
[9] Racord de aspirare
[�] 1ervurü circularü
[�] Recipient metalic
[�] CĂrlig inIerior pentru caElul de 

alimentare
[�] Rolü de gKidare �cu suport pentru duzü�
[�] CaElu de aliPentare cu ŲtecKer
[
] Deschidere de evacuare
[�] Racord al suƟantei
[�] Suport �pentru suportul Petalic�
[
] Prizü a produsului
[	] )urtun Ɵe[iEil �pentru produs�
[�] Cuplaj al Iurtunului �racord la PĂner�
[�] Cuplaj al Iurtunului �racord la aspiratorul 

de praI sau la descKiderea de evacuare�
[�] Buton de Elocare
[�] 0Ăner
[�] Regulator de aer
[�] TuE telescopic de aspirare
[�] Suport pentru furtun

[�] Buton de Elocare a glisürii
[�] )antü
[�] 'uzü de rosturi
[�] 'uzü de podea cu perie
[�] 'uzü de podea cu Euzü de cauciuc
[�] 'uzü de tapițerie
[�] 'uzü auto
[ ] )urtun pentru scula electricü
[­] Cuplaj al Iurtunului �Pare�
[�] Cuplaj al Iurtunului �Pic�
[�] Adaptor pentru racordul de praf
[�] Filtru cutat
[�] 0anetü
[�] Sac cu ƞltru din KĂrtie
[�] Inel de etanŲare
[�] Suport metalic
[�] Sac de püstrare

� DDWH WHKQLFH
Aspirator umed/uscat : PWD 30 C1
1uPürּPodel
ֺֺcu ŲtecKer/ƞŲü 9'( � HG10163
ֺֺcu ŲtecKer 9'(/ƞŲü 

LSV � +G1�163�)R
ֺֺcu ŲtecKer/ƞŲü BS � +G1�163�BS
ֺֺcu ŲtecKer/ƞŲü tip . � +G1�163�'.
ֺֺcu ŲtecKer/ƞŲü 

elvețian/ü � +G1�163�C+
Putere noPinalü de 
intrare �produs� � 15��ּ:
Putere Pa[� de ieŲire a prizei produsului
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

ConsuP total de curent �produs Ųi putere 
Pa[� de ieŲire a prizei produsului�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:
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Tensiune de intrare 
noPinalü � �3�֑���ּ9a� 

5�/6�ּ+z
)orța de aspirare � �6�ּZatt aer
Presiune de aspirare � 1�1ּPEar 

�1��1ּkPa�
Putere de aspirare � 36�9 l/s
Clasü de protecție � I
Tip de protecțieּIP � IP24
Furtun pentru scula 
electricü � 1 m
Lungimea furtunului 
Ɵe[iEil � 3ּP �Èּ3�ּPP�
/ungiPea tuEului 
telescopic de aspirare � cca� 5�ּpĂnü 

laּ9�ּcP
/ungiPea caElului de 
alimentare � cca. 6 m

MüULPHD UHFLSLHQWXOXL GLQ PHWDO
'iPensiuni �Èּּצ+� � cPּ��ּצ31ּ
9oluP Erut � 30 l
Volum net � ���3 l
Depozitarea lichidelor � Pa[� ��ּl

� CDUDFWHULVWLFL GH VHFXULWDWH
  'e Ĺndatü ce recipientul Petalic [�]

este plin� produsul este oprit de un 
coPutator plutitor aPplasat Ĺn coŲul 
ƞltrului [�]� $ceasta previne revürsarea 
Ųi deteriorarea Potorului electric�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

�NAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI� 
)AMILIARIZAÚI-Vc CU 
TOATE INDICAÚIILE 
DE SI*URANÚc ÔI 
DE UTILIZARE� DACc 

DAÚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE� ATAÔAÚI TOATE 
DOCUMENTELE�
�n cazul deteriorürilor datorate 
nerespectürii acestui Panual 
de utilizare al dispozitivului� 
pretenția de garanție dispare� 
1u se preia nicio responsaEi�
litate pentru urPüri� �n cazul 
deteriorürilor Pateriale sau a 
lezürii persoanelor datorate 
unei utilizüri necorespun�
zütoare sau a nerespectürii 
indicațiilor de siguranțü� nu se 
preia nicio responsaEilitate�

CRSLLL ŲL SHUVRDQHOH FX 
GH]DELOLWüŸL

mAVERTISMENT� PE-
RICOL DE MOARTE 
ÔI DE ACCIDENTARE 
PENTRU SU*ARI ÔI 
COPII� 1u lüsați nici�
odatü copiii nesupra�
vegKeați cu Paterialul 
de aPEalare� ([istü 
pericol de asƞ[iere 
datoritü Paterialului 
de aPEalaj� Copii 
suEapreciazü adesea 
pericolele.

  $cest produs poate ƞ 
Iolosit de copiii ĹncepĂnd 
cu �ּani Ųi de persoanele 
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cu capacitüți ƞzice� 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsü de 
e[periențü Ųi cunoŲtințe 
dacü aceŲtia sunt 
supravegKeați sau au Iost 
instruiți Ĺn ceea ce priveŲte 
utilizarea Ĺn siguranțü a 
aparatului Ųi au Ĺnțeles 
pericolele care rezultü din 
aceasta.

 Copiii nu au voie sü se 
joace cu produsul.

 Curüțarea Ųi Ĺntreținerea de 
cütre utilizator nu treEuie 
Iücute de cütre copiii 
nesupravegKeați�

UWLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL
mAVERTISMENT� RLVF GH 

UüQLUH� O utilizare incorectü 
poate duce la rüniri� )olosiți 
produsul numai conform 
acestor instrucțiuni� 1u 
Ĺncercați sü Podiƞcați Ĺn 
niciun fel produsul.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
mPERICOL� RLVF GH 

HOHFWURFXWDUH� 1u Ĺncercați 
sü reparați singuri produsul� 
�n cazul unei Iuncționüri 
deIectuoase� reparațiile 

pot ƞ eIectuate nuPai de 
personal caliƞcat�

mAVERTISMENT� RLVF 
GH HOHFWURFXWDUH� Nu 
scuIundați niciodatü pürțile 
electrice ale produsului în 
apü sau Ĺn alte licKide� 1u 
țineți niciodatü produsul 
suE jetul de apü�

mAVERTISMENT� RLVF GH 
HOHFWURFXWDUH� 1u Iolosiți 
un produs deteriorat.
'ecuplați produsul de 
la alimentarea cu curent 
electric Ųi adresați�vü 
distriEuitorului� dacü este 
deteriorat.

mAVERTISMENT� RLVF GH 
UüQLUH� Opriți produsul 
Ųi deconectați�l de la 
alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte sü eIectuați 
lucrürile de curüțare Ųi cĂnd 
nu utilizați produsul�

 1u Pai Iolosiți produsul 
dacü aceasta a cüzut�

  Înainte de conectarea 
ŲtecKerului la aliPentarea 
electricü� $veți grijü 
ca tensiunea noPinalü 
de pe eticheta de tip a 
produsului sü corespundü 
cu tensiunea rețelei de 
aliPentare electricü�
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  9eriƞcați regulat ŲtecKerul 
Ųi caElul de aliPentare 
cu privire la deteriorüri� 
'acü s�a deteriorat 
caElul de aliPentare� el 
treEuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor� de cütre 
serviciul süu pentru 
clienți sau de cütre o 
altü persoanü caliƞcatü 
asePünütor� pentru a evita 
pericolele.

  Protejați caElul de 
aliPentare de deteriorüri� 
1u�l lüsați sü atĂrne 
peste Pargini ascuțite 
Ųi nu�l striviți sau Ĺndoiți� 
Úineți departe caElul de 
aliPentare de supraIețele 
ƞerEinți Ųi de Ɵücürile 
deschise.

)RORVLUHD

mAVERTISMENT� PHULFRO 
GH UüQLUH ŲL LQFHQGLX� 

1u utilizați niciodatü 
produsul pentru 
aspirarea apei� 
a Purdüriei Ųi a 
materialelor cu o 
tePperaturü Pai Pare 
de ���ּ؃C�

  Scoateți ŲtecKerul din prizü
–'acü apare un deIect de 

Iuncționare�
– Înainte de a monta/

scKiPEa accesorii�
– �nainte de a curüța 

produsul�
–'acü nu Iolosiți produsul 

un tiPp Ĺndelungat�
– �n tiPpul unei Iurtuni Ųi
–'upü ƞecare utilizare�

  Pentru scoaterea 
ŲtecKerului din prizü trageți 
de ŲtecKer Ųi nu de caElul 
de alimentare.

  Piesele deIecte treEuie 
înlocuite întotdeauna cu 
piese de scKiPE originale�

 1u acoperiți Iantele 
de aerisire în timpul 
Iuncționürii� Pericol de 
supraĹncülzire Ųi deteriorüri 
la produs.

  $sigurați�vü cü tensiunea 
de alimentare corespunde 
cu inIorPațiile din eticKeta 
de tip.

  Produsul treEuie conectat 
nuPai la o prizü protejatü 
de un Ĺntrerupütor de 
protecție contra curenților 
vagaEonzi cu un curent 
rezidual nominal de 
Pa[iPuP 3�ּP$�
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CXUüŸDUHD ŲL GHSR]LWDUHD
mAVERTISMENT� RLVF GH 

UüQLUH� 'ecuplați produsul 
de la alimentarea cu curent 
electric Ĺnainte de a�l curüța 
sau dacü nu Pai este 
folosit.

  Protejați produsul� caElul 
de aliPentare Ųi ŲtecKerul 
de praI� radiația solarü 
directü� de inƞltrațiile de 
apü Ųi de stropire�

 'epozitați produsul Ĺntr�un 
loc rücoros Ųi uscat� 
protejat de uPezealü Ųi nu 
la ĹndePĂna copiilor�

  Protejați produsul de 
cüldurü� 1u aŲezați 
produsul în apropierea 
Ɵücürilor descKise sau a 
surselor de Ĺncülzire� cuP 
ar ƞ cuptoare sau aparate 
de Ĺncülzire�

� �QDLQWH GH SULPD XWLOL]DUH
� DHVSDFKHWDUHD

m AVERTISMENT�
u Produsul Ųi aPEalajul nu sunt jucürii� 

Copiii nu treEuie sü se joace cu 
pungile din Paterial plastic� Ioliile Ųi 
piesele Pici� ([istü pericol de ĹngKițire 
Ųi suIocare�

o $sigurați�vü cü voluPul livrürii este 
coPplet Ųi Iürü deteriorüri� 'acü 
oEservați cü lipsesc piese sau sunt 
deteriorate� nu utilizați produsul Ųi 
adresați�vü distriEuitorului�

1u Iolosiți produsul Ĺnainte ca piesele 
lipsü sü ƞe livrate sau cele deIecte sü 
ƞe Ĺnlocuite� )olosirea unui produs 
incoPplet sau deteriorat reprezintü un 
pericol pentru persoane Ųi oEiectele din 
jur.

1. 'esIaceți toate piesele din aPEalaj Ųi 
aŲezați�le pe o supraIațü platü Ųi staEilü�

2. �ndepürtați toate Paterialele de 
aPEalare Ųi siguranțele pentru 
transport� dacü e[istü�

3. $sigurați�vü cü aveți accesoriile Ųi 
sculele necesare pentru asaPElare Ųi 
operare. Aceasta include echipamentul 
individual de protecție corespunzütor�

� �QDLQWH GH XWLOL]DUH

m AVERTISMENT�
u ([istü un risc de accident dacü 

produsul este aliPentat de o sursü 
de aliPentare electricü care nu 
corespunde inIorPațiilor de pe 
plücuța de tip a produsului�

u Tensiunea de aliPentare Ųi 
Irecvența sursei de curent treEuie 
sü corespundü cu inIorPațiile de pe 
plücuța de tip a produsului�

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l de 
la alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de scKiPEarea accesoriilor� 
curüțarea produsului Ųi cĂnd nu Ĺl 
utilizați�

� MRQWDUHD UROHORU GH JKLGDUH
)ig�ּC
1. Rüsuciți recipientul Petalic [�] pe 

cap� astIel ĹncĂt supraIața inIerioarü a 
acestuia sü ƞe orientatü Ĺn sus�

2. Introduceți rola de gKidare [�] pĂnü la 
capüt Ĺn Iantele suportului din plastic� 
pĂnü cĂnd rola de gKidare se ƞ[eazü cu 
un clic.
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3. 9eriƞcați dacü rola de gKidare [ּ�] se 
poate roti liEer�

� CRQHFWDUHD/VFRDWHUHD 
IXUWXQXOXL ƟH[LELO

AVSLUDUHD
)ig�ּ'
1. $liniați cuplajul Iurtunului [�] de la 

Iurtunul Ɵe[iEil [	] la racordul de 
aspirare [9].

2. �Ppingeți Ĺncet cuplajul Iurtunului [�]
în racordul de aspirare [9]� pĂnü cĂnd 
Eutonul de Elocare [�] se ƞ[eazü�

3. 9eriƞcați dacü Iurtunul Ɵe[iEil [	] este 
instalat corect� trügĂnd uŲor de cuplajul 
furtunului [�]� )urtunul Ɵe[iEil este 
instalat corect cĂnd cuplajul Iurtunului 
nu se PiŲcü�

4. 9eriƞcați dacü Iurtunul Ɵe[iEil [	] se 
poate roti liEer�

5. Scoaterea� $püsați Eutonul de 
Elocare [�] Ĺn jos� Trageți cuplajul 
furtunului [�] din racordul de 
aspirare [9].

SXƟDQWD GH DHU
)ig�ּ(

INDICAÚIE
u $ici este vorEa de o Iuncție 

supliPentarü� care vü perPite sü 
suƟați praIul sau oEiectele Pici�

1. $liniați cuplajul Iurtunului [�] de 
la Iurtunul Ɵe[iEil [	] la racordul 
suƟantei [�].

2. �Ppingeți Ĺncet cuplajul Iurtunului [�] în 
racordul suƟantei [�] pĂnü cĂnd Eutonul 
de Elocare [�] se ƞ[eazü�

3. 9eriƞcați dacü Iurtunul Ɵe[iEil [	] este 
instalat corect� trügĂnd uŲor de cuplajul 
furtunului [�]� )urtunul Ɵe[iEil este 
instalat corect cĂnd cuplajul Iurtunului 
nu se PiŲcü�

4. 9eriƞcați dacü Iurtunul Ɵe[iEil [	] se 
poate roti liEer�

5. Scoaterea� $püsați Eutonul de 
Elocare [�] Ĺn jos� Scoateți cuplajul 
furtunului [�] din racordul suƟantei [�].

� CXSODUHD/ĹQGHSüUWDUHD 
PĂQHUXOXL

)ig�ּ(
o CXSODUHD/ĹQGHSüUWDUHD PĂQHUXOXL�

$liniați cuplajul Iurtunului [�] de la 
Iurtunul Ɵe[iEil [	] la PĂner [�]� $püsați 
cuplajul Iurtunului pĂnü cĂnd acesta 
este IerP conectat la PĂner�

o �QGHSüUWDUHD PĂQHUXOXL� Trageți 
cuplajul furtunului [�] din PĂner [�].

� CRQHFWDUHD GX]HORU/ŸHYLL GH 
SUHOXQJLUH

)ig�ּ)� G
  Puteți conecta duzele [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�]� 

resp� tuEul telescopic de aspirare [ּ�] în 
diverse Poduri la PĂnerּ [�]� pentru a se 
adapta la diIerite Pedii Ųi la gradul de 
accesiEilitate�

DX]D DRPHQLXO GH XWLOL]DUH
'uzü de 
rosturi [�]

  Caneluri
  /ocuri de legüturü
  Canapele
  Spații Ĺnguste

'uzü de podea 
cu perie [�]

  SupraIețe dure Ųi 
plate

'uzü de podea 
cu Euzü de 
cauciuc [�]

  Covoare sau 
supraIețe siPilare

'uzü de 
tapițerie [�]

  Perne

'uzü auto [ּ�]   Interiorul Ųi e[teriorul 
autovehiculului
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� CRQHFWDUHD/GHFRQHFWDUHD 
IXUWXQXOXL SHQWUX VFXOD 
HOHFWULFü

)ig�ּ+

CRQHFWDUHD IXUWXQXOXL SHQWUX VFXOD 
HOHFWULFü

INDICAÚIE
u Utilizați adaptorul pentru racordul 

de praf [�]� pentru a conecta scule 
electrice de diferite dimensiuni la 
racordul de praf.

1. $liniați cuplajul Iurtunului [­] sculei 
electrice [ ] cu cuplajul furtunului [�]
pentru Iurtunul Ɵe[iEil [	].

2. Introduceți coPplet cuplajul 
furtunului [�] în cuplajul furtunului [­].

3. Conectați celülalt capüt de cuplajul 
furtunului [�] la racordul de praf.

DHFRQHFWDUHD IXUWXQXOXL SHQWUX VFXOD 
HOHFWULFü
o Scoateți cuplajul Iurtunului [­] din 

cuplajul Ɵe[iEil al Iurtunului [�] pĂnü 
cĂnd acesta este coPplet dePontat�

� )RORVLUHD PĂQHUXOXL ŲL D 
WXEXOXL WHOHVFRSLF GH DVSLUDUH

Fig. I

MĂQHU

INDICAÚIE
u 0Ănerul [�] are o Iuncție Ĺncorporatü 

pentru reglarea presiunii aerului.

o MüULUHD SXWHULL GH DVSLUDUH� Glisați 
regulatorul de aer [�] Ĺn direcția 
Parcajuluiּ .

o MLFŲRUDUHD SXWHULL GH DVSLUDUH� Glisați 
regulatorul de aer [�] în sens invers 
direcției Parcajuluiּ .

TXE WHOHVFRSLF GH DVSLUDUH

INDICAÚIE
u TuEul telescopic de aspirare [�] poate 

ƞ reglat la diIerite lungiPi pentru a se 
potrivi mediului de lucru.

1. $püsați Ųi Pențineți apüsat Eutonul de 
Elocare a glisürii [�] pentru a eliEera 
Elocarea�

2. Reglați tuEul telescopic de 
aspirare [�]ּla lungiPea doritü�

3. (liEerați Eutonul de Elocare a glisürii [�]
Ųi glisați tuEul telescopic de aspirare [�]
pĂnü cĂnd este cuplat Ĺn Ianta [�]
preIeratü�

4. TuEul telescopic de aspirare [�] poate 
ƞ püstrat pe produs prin ataŲarea 
suportului pentru furtun [�] la 
suportul [6].

� SFRDWHUHD FDSDFXOXL 
UHFLSLHQWXOXL

INDICAÚIE
u �ndepürtați capacul recipientului [2]

pentru a instala sau scKiPEa sacul 
ƞltrului Ųi pentru a goli recipientul 
metalic [�].

)ig�ּ-
1. 'escKideți züvorul [8] trügĂndu�l din 

recipientul metalic [�].
2. Ridicați züvorul [8] Ųi separați�l de 

nervurü [�].
3. (Iectuați paŲii anteriori Ĺn ordine inversü 

pentru a Eloca capacul recipientului [2]
pe recipientul metalic [�].

)ig�ּ.� /
1. Úineți ƞ[ PĂnerul de transport [1] Ųi 

scoateți capacul recipientului [2] din 
recipientul metalic [�].

2. CoŲul ƞltrului [�] este eliEerat pentru 
instalarea sau Ĺnlocuirea ƞltrului�
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3. Pliați PĂnerul de transport [1] în jos 
dupü utilizare sau Ĺnainte de a depozita 
produsul.

� IQVWDODUHD ƞOWUXOXL

m PRECAUÚIE�
u 1u aspirați niciodatü Iürü un ƞltru 

instalat pe produs� SuEstanțele 
aspirate pot conține Petal sau 
particule dure� ascuțite care pot 
deteriora motorul sau pot provoca 
Ųocuri electrice� PraIul ar ƞ suƟat din 
racordul suƟantei [�] la vitezü Pare� 
ceea ce ar putea duce la vütüPüri 
corporale grave.

u $spirați licKidele nuPai atunci 
cĂnd ƞltrul cutat [�] este instalat pe 
produs� �n caz contrar� produsul este 
deteriorat� Sacul cu ƞltru de KĂrtie [�]
este� de asePenea� deteriorat atunci 
cĂnd este utilizat pentru aspirarea 
uPedü�

INDICAÚIE
u Sacul cu ƞltru din KĂrtie [�] este 

adecvat adecvate numai pentru 
aspirarea uscatü�

u 1u utilizați ƞltrul cutat [�] pentru a 
aEsorEi praI Ioarte ƞn sau Purdürie 
�deּe[� praI de la ŲleIuire�� Cu toate 
acestea� sacul cu ƞltru cutat poate ƞ 
utilizat pentru multe alte materiale.

)LOWUX FXWDW �DVSLUDUH XPHGü�
)ig�ּ0

INDICAÚIE
u �nainte de instalarea ƞltrului cutat [�]� 

asigurați�vü cü Paneta [�] este 
deElocatü�

INDICAÚIE
u 'acü ƞltrul cutat [�] nu se ƞ[eazü� 

Rotiți uŲor ƞltrul cutat Ųi Iürü a utiliza 
Iorțü� pĂnü cĂnd ĹncKiderea interioarü 
se ƞ[eazü Ĺn poziție cu coŲul 
ƞltrului [�]� Rotiți Paneta pentru a ƞ[a 
ƞltrul cutat�

1. Rüsuciți capacul recipientului [2].
2. Instalați ƞltrul cutat [�] pe coŲul 

ƞltrului [�].
3. Introduceți ƞltrul cutat [�] pĂnü cĂnd 

partea inIerioarü a ƞltrului cutat atinge 
supraIața coŲului ƞltrului [�].

4. Rotiți Paneta [�] pentru a ƞ[a ƞltrul 
cutat [�].

5. Trageți uŲor ƞltrul cutat [�] Iürü sü Ĺl 
PiŲcați pentru a veriƞca dacü acesta 
este instalat corect.

SDFXO FX ƞOWUX GH KĂUWLH �DVSLUDUH XVFDWü�
)ig�ּ1
1. Rüsuciți capacul recipientului [2].
2. $liniați descKiderea sacului cu ƞltru 

de KĂrtie [�] la racordul intern de 
aspirare [9].

3. $püsați Ĺn jos sacul cu ƞltru de KĂrtie [�]
pentru a introduce racordul intern de 
aspirare Ĺn descKiderea sacului cu ƞltru 
de KĂrtie�

4. $püsați Ĺn jos sacul cu ƞltru de KĂrtie [�]
pĂnü cĂnd inelul de etanŲareּ [�] se 
potriveŲte Ĺn nervura [�] circularü�

SXSRUWXO PHWDOLF
)ig�ּO

INDICAÚIE
u $taŲați cele �ּsuporturi Petalice [�]

pentru a ƞ[a Iurtunul Ɵe[iEil [	] atunci 
cĂnd produsul este transportat� 
depozitat sau nu este utilizat.

1. CoPpriPați capetele suportului 
metalic [�].
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2. Introduceți suportul Petalic [�] în 
suportul [�] pĂnü cĂnd aPEele capete 
sunt în fante.

� )RORVLUHD
� PRUQLUHD/RSULUHD
)ig�ּ$

INDICAÚIE
u �nainte de utilizare� veriƞcați dacü 

toate componentele sunt conectate 
Ĺn siguranțü Ųi dacü capacul 
recipientului [2] este Elocat�

u Înainte de a conecta produsul la 
aliPentarea electricü� asigurați�vü cü 
el este oprit.

m AVERTISMENT�
u Conectați nuPai scule electrice 

cu o putere noPinalü Pai Picü 
decĂt PPa[ de ����ּ: la priza 
produsului [
].

o Introduceți ŲtecKerul [ּ�] Ĺntr�o prizü 
potrivitü�

PRUQLUHD SURGXVXOXL
$tunci cĂnd nu este conectatü nicio sculü 
electricü la priza produsului [
]�
o Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] pe 

poziția I� pentru a porni produsul�

PRUQLUHD SURGXVXOXL ŲL D VFXOHL HOHFWULFH
$tunci cĂnd este conectatü o sculü 
electricü la priza produsului [
]�
o Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] pe 

poziția � pentru a porni produsul Ųi 
scula electricü�

  CĂnd porniți scula electricü� produsul 
porneŲte autoPat�

OSULUHD SURGXVXOXL
o Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] pe 

poziția 0� pentru a opri produsul�

OSULUHD SURGXVXOXL ŲL D VFXOHL HOHFWULFH
o Opriți scula electricü� Produsul se 

opreŲte autoPat dupü un tiPp de 
ĹntĂrziere de cca�ּ6ּpĂnü la 7ּsecunde�

� RHJODUHD FXUHQWXOXL GH DHU
)ig�ּ$

o Rotiți regulatorul pentru curent de 
aer [4]� pentru a regla curentul de aer�

RHJODUH CXUHQW GH DHU
MIN Curent de aer minim
MA; Curent de aer Pa[iP

� AVSLUDUH XPHGü

INDICAÚIE
u CĂnd recipientul Petalic este plin 

Ĺn tiPpul aspirürii uPede� produsul 
Ĺnceteazü sü Pai aspire printr�un 
dispozitiv de siguranțü �coPutator 
plutitor Ĺn coŲul de ƞltrare [�]�� �n acest 
caz� procedați dupü cuP urPeazü�
– Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3]

pe poziția 0.
– Scoateți ŲtecKerulּ [�] din prizü� 
– Goliți recipientul Petalic [�] �vezi 

֙Golirea recipientului Petalic֛��

1. $sigurați�vü cü ƞltrul cutat [�] este 
instalat Ųi sacul cu ƞltru de KĂrtie [�] nu 
este instalat �vezi ֙Instalarea ƞltrului֛��

2. Conectați Iurtunul Ɵe[iEil [	] �vezi 
„Conectarea/scoaterea furtunului 
Ɵe[iEil֛��

3. Conectați PĂnerul [�] �vezi ֙Cuplarea/
Ĺndepürtarea PĂnerului֛��

4. Porniți produsul �vezi ֙Pornirea/
oprirea֛��

5. $spirați licKidele cu PĂnerul [�].
Pentru a curüța podeaua sau alte 
supraIețe� puteți utiliza Ųi tuEul 
telescopic de aspirare [�] cu o duzü [�]/
[�]/[�]/[�]/[�] adecvatü�
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6. 'upü ƞnalizarea lucrürilor de curüțare� 
– Opriți produsul �vezi ֙Pornirea/

oprirea֛��
– Goliți iPediat recipientul Petalic [�]

�vezi ֙Golirea recipientului Petalic֛�� 
Recipientul Petalic nu este prevüzut 
pentru depozitarea mai lungi a 
lichidelor.

� DHSR]LWDUHD WXEXOXL WHOHVFRSLF 
GH DVSLUDŸLH ŲL D GX]HORU

)ig�ּP
o Glisați tuEul telescopic de aspirație [�]

în suportul duzei pe rola de ghidare [�].
o 'epozitați duzele [ּ�]/[�]/[�]/ [�]/[�] în 

suportul pentru duze.

� �QIüŲXUDUHD FDEOXOXL GH 
DOLPHQWDUH

)ig�ּ4
o �nIüŲurați caElul de aliPentare [�].

$güțați caElul de aliPentare de cĂrligul 
superior pentru caElul de aliPentare [7]
Ųi cĂrligul inIerior pentru caElul de 
alimentare [�].

� *ROLUHD UHFLSLHQWXOXL PHWDOLF

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l de 
la alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de scKiPEarea accesoriilor� 
curüțarea produsului Ųi cĂnd nu Ĺl 
utilizați�

m AVERTISMENT�
u Goliți Ųi curüțați produsul Ĺnainte Ųi 

dupü utilizare pentru evitarea acuPu�
lürii de Pateriale� care ar putea repre�
zenta un risc de incendiu în produs.

)ig�ּR
1. Rotiți capacul descKiderea de 

evacuare [
] în sens antiorar pentru a 
scoate capacul.

2. Goliți recipientul Petalic [�].

3. $Ųezați la loc capacul pe descKiderea 
de evacuare [
]� Rotiți capacul Ĺn sens 
orar.

� CXUüŸDUHD ƞOWUXOXL FXWDW

m AVERTISMENT�
u 9eriƞcați regulat ƞltrul cutat [�] cu 

privire la deteriorüri Ųi deIorPare� Un 
ƞltru cutat deteriorat sau deIorPat 
nu poate ƞ curüțat Ųi treEuie Ĺnlocuit� 
Acest lucru este necesar pentru a 
Penține Iuncționalitatea produsului Ųi 
pentru a Ieri produsul de deteriorüri�

u Utilizați nuPai ƞltre de scKiPE de 
la Lidl sau de la dealerii autorizați� 
)iltrele care nu sunt coPpatiEile cu 
produsul pot conduce la rüniri Ųi 
deteriorarea produsului.

INDICAÚIE
u Curüțați ƞltrul cutat [�] dupü ƞecare 

utilizare pentru a Penține puterea de 
aspirare coPpletü a produsului�

)ig�ּ$
1. Introduceți ŲtecKerulּ [�] la o sursü de 

curent potrivitü�
2. Puneți Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ3] pe 

pozițiaּI.
3. Rotiți regulatorul pentru curent de 

aer [4] pe pozițiaּMA;.
4. $püsați Eutonul de autocurüțare [5] de 

apro[iPativ 3ּpĂnü la �ּori�

� DXSü XWLOL]DUH
1. Opriți produsul Ųi scoateți ŲtecKerul [ּ�]

din prizü�
2. /üsați produsul sü se rüceascü�
3. 9eriƞcați� curüțați Ųi depozitați produsul 

�vezi ֙Curüțarea Ųi Ĺngrijirea֛��
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� PLHVH GH VFKLPE/DFFHVRULL
Contactați centrul de service prin teleIon �vezi ֙Service֛�� Úineți la ĹndePĂnü seria 
modelului de mai jos.

)LJXUü PLHVü DHVHQ GH OLQLH DHQXPLUH SLHVü SHULH PRGHO

B [	] )urtun Ɵe[iEil 99952544401

B [�] 0Ăner 99952544402

B [�]
TuE telescopic de 
aspirare 99952544403

B [�] 'uzü de rosturi 99952544404

B [�] 'uzü de podea cu perie 99952544405

B [�]
'uzü de podea cu Euzü 
de cauciuc 99952544406

B [�] 'uzü de tapițerie 99952544407

B [�] 'uzü auto 99952544408

B [�] Filtru cutat 99952544409

B [�] Sac cu ƞltru din KĂrtie 99952544410
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)LJXUü PLHVü DHVHQ GH OLQLH DHQXPLUH SLHVü SHULH PRGHO

B [�] Sac de püstrare 99952544411

� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU
DHIHFŸLXQH CDX]ü SRVLELOü MüVXUü
Produsul nu 
Iuncționeazü�

ÔtecKerul [�] nu este 
conectat la alimentarea 
electricü�

Introduceți ŲtecKerul [�] Ĺntr�o prizü 
adecvatü�

Puterea de aspirare 
este redusü Ųi produsul 
nu aspirü Purdüria�

Recipientul metalic [�]
este plin.

Goliți recipientul Petalic [�] �vezi 
֙Golirea recipientului Petalic֛��

Puterea de aspirare 
este redusü Ųi produsul 
nu aspirü Purdüria�

Traseul aerului este 
Elocat�

9eriƞcați urPütoarele piese cu privire 
la oEturüri Ųi eliPinați oEturațiile�

  Recipient metalic [�]
  )urtun Ɵe[iEil [ּ	]
  )urtun pentru scula electricü [ ]
  TuE telescopic de aspirație [�]
  'uzü de rosturi [�]
  'uzü de podea cu perie [�]
  'uzü de podea cu Euzü de 

cauciuc [�]
  'uzü de tapițerie [�]
  'uzü auto [ּ�]

�n tiPpul aspirürii� din 
produs iese praf sau 
apü�

1u s�a Pontat corect 
capacul recipientului [2].

0ontați corect capacul 
recipientului [2] �vezi ֙Scoaterea 
capacului recipientului֛��

� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l de 
la alimentarea cu curent electric 
Ĺnainte de scKiPEarea accesoriilor� 
curüțarea produsului Ųi cĂnd nu Ĺl 
utilizați�

� CXUüŸDUHD
INDICAÚIE
u 1u Iolosiți produse cKiPice� alcaline� 

de frecare sau alte produse de 
curüțare sau de dezinIectare agresive 
pentru a curüța produsul� deoarece 
acestea pot deteriora supraIața�
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INDICAÚIE
u 1u lüsați sü pütrundü niciodatü licKide 

în produs.
u 0ențineți produsul Ĺntotdeauna curat� 

uscat Ųi Iürü ulei sau grüsiPe�

  O curüțare regulatü Ųi corespunzütoare 
contriEuie la utilizarea Ĺn siguranțü a 
produsului Ųi la prelungirea duratei de 
viațü a produsului�

o 'upü ƞecare utilizare Ųi Ĺnainte de 
depozitare Ĺndepürtați praIul din produs�

o Curüțați produsul cu o cĂrpü uscatü� 
Pentru locurile greu accesiEile utilizați o 
perie moale.

� �QJULMLUHD
�nainte Ųi dupü ƞecare utilizare� 9eriƞcați 
produsul Ųi accesoriile acestuia pentru 
uzurü Ųi deteriorüri�

� RHSDUDUHD
$cest produs nu conține piese care pot 
ƞ reparate de cütre utilizator� Pentru 
e[aPinarea Ųi repararea produsului 
contactați un punct de service autorizat sau 
o persoanü cu o caliƞcare siPilarü�

� DHSR]LWDUHD
o 'epozitați Ĺntotdeauna produsul Ĺntr�un 

loc inaccesiEil copiilor�
  �n caz de depozitare Ĺndelungatü �peste 

3ּluni� tePperatura treEuie sü ƞe Ĺntre 
�1� ؃CּŲi �3�ּ؃C� la o uPiditate relativü 
a aerului de nu Pai Pult de 6�ּ��

1. Opriți produsul Ųi scoateți ŲtecKerul [ּ�]
din prizü�

2. /üsați produsul sü se rüceascü�
3. Curüțați produsul �vezi ֙Curüțarea֛��
4. 'epozitați produsul Ųi accesoriile 

acestuia Ĺntr�un loc Ĺntunecat� uscat� 
Ierit de ĹngKeț Ųi Eine aerisit�

� TUDQVSRUWXO
o Protejați produsul de loviturile sau 

viErațiile puternice care apar Ĺn tiPpul 
transportului în autovehicule.

o $sigurați produsul ĹPpotriva alunecürii 
sau cüderii�

1. Opriți produsul Ųi scoateți ŲtecKerul [ּ�]
din prizü�

2. /üsați produsul sü se rüceascü�

� �QOüWXUDUH
$PEalajul este produs din Paterial 
ecologice care pot ƞ eliPinate la punctele 
locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor de 
aPEalaj pentru eliPinarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate 
de aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1֑7� 
plastice/��֑��� KĂrtie Ųi carton/
��֑9�� suEstanțe de cone[iune�

PURGXVXO�
Puteți oEține inIorPații despre 
posiEilitüțile de eliPinare a 
produsului de la adPinistrația 
localü�
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliPinați produsul 
duPneavoastrü la gunoiul menajer 
atunci cĂnd nu Pai poate ƞ 
Iolosit� ci predați�l la un punct de 
colectare� 9ü puteți inIorPa cu 
privire la punctele de colectare Ųi 
orarul acestora de la administrați 
coPpetentü�

� *DUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� conIorP 
unor standarde stricte de calitate Ųi 
veriƞcat tePeinic Ĺnainte de livrare� �n caz 
de deIecțiuni de Paterial sau de IaEricație 
aveți drepturi legale Iațü de vĂnzütorul 
produsului� 'repturile duPneavoastrü 
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legale nu sunt limitate în niciun fel de 
garanția Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 3ּani 
ĹncepĂnd de la data acKiziției� 'urata 
garanției Ĺncepe la data acKiziției� Püstrați 
cKitanța originalü la un loc sigur� deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada acKiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deja e[istente la PoPentul 
acKiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la acKiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüP sau ĹnlocuiP 
gratuit produsul la alegerea noastrü� 
'urata de garanție nu se prelungeŲte dupü 
aproEarea unei cerințe de garanție� $ceasta 
este valaEil Ųi pentru piesele scKiPEate Ųi 
reparate.

$ceastü garanție se stinge dacü produsul 
este deteriorat� utilizat sau Ĺntreținut Ĺn Pod 
necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial Ųi 
de producție� $ceastü garanție nu acoperü 
piesele coPponente ale produsului� care 
prezintü urPe norPale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de scKiPE �de e[�� 
Eaterii� Iurtunuri� cartuŲe de vopsea� Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante� de 
e[ePplu Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate 
din sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza lipsei de 
conIorPitate apürute Ĺn cadrul terPenului 
de garanție prelungeŲte terPenul de 
garanție legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü caz� din 
PoPentul la care a Iost adusü la cunoŲtința 
vĂnzütorului lipsa de conIorPitate a 
produsului sau din PoPentul prezentürii 
produsului la vĂnzütor/unitatea service 
pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de 
utilizare norPalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii 
Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii produsului 

sau predürii eIective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
terPenului de garanție vor Eeneƞcia de un 
nou terPen de garanție care curge de la 
data prescKiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare rapidü 
a cererii duPneavoastrü� vü rugüP sü 
urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ525444_2504� ca dovadü pentru 
acKiziția duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs� gravura de pe produs� pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� 
stĂnga� sau de pe spatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai ĹntĂi prin 
teleIon sau prin e�Pail� departaPentul de 
service Penționat Ĺn continuare�

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați atunci 
un produs considerat ca ƞind deIect� 
adüugĂnd cKitanța de platü �Eonul de casü� 
Ųi PenționĂnd� Ĺn ce constü deIecțiunea 
Ųi cĂnd a apürut aceasta� Iürü cKeltuieli 
poŲtale� la adresa de service coPunicatü�
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La parkside�di\�coP puteți sü vedeți Ųi sü 
descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside�di\�coP� Selectați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ525444_2504 ajungeți la Panualul de 
utilizare pentru articolul duPneavoastrü�

� SHUYLFH
  SHUYLFH RRPĂQLD

Tel��  �����9�6�5
  Formular de contact pe 

parkside-diy.com
IAN ������B��0�

0arcaj SĂrE 'e ConIorPitate
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ИȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ
ƥ ръководството за експлоатация� върȼу опаковката� върȼу таȠелата за тип и 

върȼу етикетите на продукта се използват следните предупредителни указания� 

ПроȽетете ръководството за 
експлоатация�

ƩɎза за изсȲукване на праȼ от 
гладки и твърди подове

ƯзклɎȽете продукта и го 
отделете от електрозаȼранването 
преди сȲяна на приставки� 
поȽистване на продукта и когато 
не го използвате�

ƩɎза за изсȲукване на праȼ от 
килиȲи

СъȠлɎдаваȬте 
предупредителните указания и 
указанията за Ƞезопасност�

ƩɎза за изсȲукване на праȼ 
и заȲърсявания от канали� 
съединителни Ȼуги и пукнатини

Ƹпасностּ֑ риск от токов удар�
ƩɎза за изсȲукване на праȼ 
и заȲърсявания от дивани и 
възглавници

Ø ƩиаȲетър ƿилтър за изсȲукване на вода 
или други теȽности

ПроȲенлив ток/напреȩение
ƿилтърът не е подȼодяɀ за 
изсȲукване на вода или други 
теȽности�

ƯзползваȬте продукта саȲо в 
суȼи закрити поȲеɀения�

ƿилтър за изсȲукване на суȼи 
и дреȠни Ƚастици �напр� пясък� 
остатъци от засъȼнала Ƞоя�

Ƴонтакт на уреда за електриȽески 
инструȲент

ƿилтър за изсȲукване на суȼ и 
Ȼин праȼ �напр� дървесен праȼ от 
ȿлиȻовъȽни раȠоти�

Pmax ƶакс� изȼодна Ȳоɀност на 
контакта на уреда

ƩɎза за изсȲукване на 
автоȲоȠилни седалки� Ȳатраци� 
подове и килиȲи

Psum
ƸȠɀа консуȲация на енергия� 
ƷоȲинална вȼодна Ȳоɀност на 
продукта и ȲаксиȲална изȼодна 
Ȳоɀност на конектора на уреда

ƪлектриȽески инструȲент

ƮаклɎȽено

Съɀествува опасност от поȩар� 
ако изсȲукваният Ȳатериал 
надвиȿава теȲпература от ��� ؃ּC 
��1��ּ؃)��

ƸтклɎȽено СистеȲа за поȽистване на 
Ȼилтъра
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ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава 
съответствието с отнасяɀите се 
до продукта директиви на ƪС�

ПРАХОСМУКАЧКА ЗА МОКРО И 
СУХО ПОЧИСТВАНЕ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие изȠраȼте 
висококаȽествен продукт� 
Ръководството за експлоатация е 
Ƚаст от този продукт� Ƽо съдърȩа 
ваȩни указания за Ƞезопасност� 
употреȠа и изȼвърляне� Преди 
употреȠата на продукта се запознаȬте 
с всиȽки инструкции за оȠслуȩване и 
Ƞезопасност� ƯзползваȬте продукта 
саȲо съгласно описанието и за 
посоȽените оȠласти на употреȠа� Ƴогато 
предавате продукта на трети лица� 
предаваȬте заедно с него и всиȽки 
докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
Ƽози продукт представлява доȲакински 
уред� коȬто е предвиден за изсȲукване 
на праȼ от подове� килиȲи� ȲеȠели� 
Ȳатраци� както и в автоȲоȠили и гараȩи� 
Продуктът Ȳоȩе да Ƞъде използван 
съɀо и като устроȬство за издуȼване 
или за изсȲукване на вода�

Продуктът е подȼодяɀ за изсȲукване на 
вода и заȲърсявания с теȲпература� не 
по�висока от ���ּ؃C�

Ƹпределени Ȳатериали Ȳогат да 
оȠразуват експлозивни изпарения или 
сȲеси� когато Ƞъдат раздвиȩени от 
засȲукания въздуȼ�

Ʒикога не засȲукваȬте следните 
Ȳатериали�
  ƪксплозивни или възплаȲениȲи 

газове� теȽности и �ȼиȲиȽески 
активни� Ƚастици праȼ

ƯзсȲукването на такива Ȳатериали 
представлява опасност за здравето и 
затова е заȠранено�

  ǀиȲиȽески активни Ƚастици Ȳетален 
праȼ �напр� алуȲиниȬ� ȲагнезиȬ 
и цинк в коȲȠинация със силно 
основни или киселинни поȽистваɀи 
препарати�

  Ʒеразредени силни киселини и 
основи

  ƸрганиȽни разтворители �напр� 
Ƞензин� разредител за Ƞоя� ацетон� 
Ȳазут�
Ƽези веɀества Ȳогат да доведат до 
корозия по продукта�

  Саȩди и тлееɀа пепел
  ǂиȲент� гипс и варовиков праȼ
  ƩреȠни преȲети или пепел от каȲини� 

пеȽки на въглиɀа� пепелници или 
грилове

  Пепел или заȲърсявания от 
отоплителни котли и пеɀи с теȽно 
гориво

ƥсяка друга употреȠа или изȲенение 
на продукта се сȽита за употреȠа не 
по предназнаȽение и Ȳоȩе да доведе 
до опасности като сȲърт� телесни 
наранявания и Ȳатериални ɀети� 
Производителят не носи отговорност 
за ɀети� приȽинени от неправилна 
употреȠа� Продуктът е предназнаȽен 
единствено за доȲаȿна употреȠа� 
Продуктът не е предназнаȽен за 
проȻесионална/проȲиȿлена употреȠа 
или за подоȠни цели�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
След разопаковането на продукта 
проверете дали доставката е пълна и 
дали всиȽки Ƚасти са в доȠро състояние� 
Преди употреȠата отстранете всиȽки 
опаковъȽни Ȳатериали�
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1 Ƴапак на контеȬнера
1 ƶетален контеȬнер
1 Ʀъвкав ȲаркуȽ
1 ƼелескопиȽна всȲукателна тръȠа
1 Ʃръȩка
1 Подова дɎза с Ƚетка
1 Подова дɎза с гуȲено перо
1 ƩɎза за Ȼуги
1 ƩɎза за тапицерии
1 ƩɎза за автоȲоȠил
1 ƶаркуȽ за електриȽески инструȲент
1 ƣдаптер за конектор за праȼ
1 Ʒагънат Ȼилтър
1 ǀартиена Ȼилтърна торȠиȽка
5 Ƴолелца
� ƶетални скоȠи
1 ƼорȠиȽка за съȼранение
1 Ръководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди Ƚетене се запознаȬте с всиȽки 
Ȼункции на продукта�

[1] Ʃръȩка за носене
[2] Ƴапак на контеȬнера �вкл� двигателна 

задвиȩваɀа систеȲа и корпус�
[�] РеȠро
[�] ƿилтърна коȿница
[3] ПревклɎȽвател за вклɎȽване/

изклɎȽване
[4] Регулатор на въздуȿния поток
[5] Ƥутон за саȲопоȽистване �за 

поȽистване на нагънатия Ȼилтър�
[6] ƩърȩаȽ �за съȼранение на 

телескопиȽната всȲукателна тръȠа�
[7] Ʀорна кука за навиване на 

свързваɀия проводник
[8] ƿиксатор
[9] ƥсȲукателен извод
[�] Ƴръгово реȠро
[�] ƶетален контеȬнер
[�] Ʃолна кука за навиване на 

свързваɀия проводник
[�] Ƴолелце �с дърȩаȽ за дɎзи�
[�] Свързваɀ проводник и Ȳреȩов 

ɀепсел
[
] Ưзпускателен отвор
[�] Ưзвод за издуȼване

[�] ƩърȩаȽ �за Ȳетална скоȠа�
[
] Ƴонтакт на продукта
[	] Ʀъвкав ȲаркуȽ �за продукта�
[�] Съединител на ȲаркуȽ �свързване 

къȲ дръȩка�
[�] Съединител на ȲаркуȽ �свързване 

къȲ праȼосȲукаȽка или изпускателен 
отвор�

[�] Ƥлокираɀ Ƞутон
[�] Ʃръȩка
[�] Регулатор на въздуȼа
[�] ƼелескопиȽна всȲукателна тръȠа
[�] ƩърȩаȽ за ȲаркуȽ
[�] Ƥутон за Ƞлокиране на плъзгането
[�] Прорез
[�] ƩɎза за Ȼуги
[�] Подова дɎза с Ƚетка
[�] Подова дɎза с гуȲено перо
[�] ƩɎза за тапицерии
[�] ƩɎза за автоȲоȠил
[ ] ƶаркуȽ за електриȽески инструȲент
[­] Съединител на ȲаркуȽ �голяȲ�
[�] Съединител на ȲаркуȽ �Ȳалък�
[�] ƣдаптер за конектор за праȼ
[�] Ʒагънат Ȼилтър
[�] Ƶост
[�] ǀартиена Ȼилтърна торȠиȽка
[�] ƽплътнителен пръстен
[�] ƶетална скоȠа
[�] ƼорȠиȽка за съȼранение

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ПраȼосȲукаȽка 
за Ȳокро и суȼо 
поȽистване : PWD 30 C1
ƶодел ноȲер
ֺֺс 9'( ɀепсел/Ƞукса � +G1�163
ֺֺс 9'( ɀепсел//S9 

Ƞукса � +G1�163�)R
ֺֺс BS ɀепсел/Ƞукса � +G1�163�BS
ֺֺс тип . ɀепсел/Ƞукса � +G1�163�'.
ֺֺс ȿвеȬцарски 

ɀепсел/Ƞукса � +G1�163�C+
ƷоȲинална вȼодна 
Ȳоɀност �продукт� � 15��ּ:



119BG

ƶакс� изȼодна Ȳоɀност на контакта на 
продукта
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

ƸȠɀа консуȲация на ток �продукт и 
Ȳакс� изȼодна Ȳоɀност на контакта на 
продукта�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

ƷоȲинално вȼодно 
напреȩение � �3�֑���ּ9a� 

5�/6�ּ+z
ƮасȲукваɀа сила � �6�ּаеровата
Ʒалягане на засȲукване � 1�1ּPEar 

�1��1ּkPa�
ƥсȲукателна Ȳоɀност � 36�9 l/s
Ƴлас на заɀита � I
Ƽип заɀита IP � IP��
ƶаркуȽ за 
електриȽески 
инструȲент � 1 m
Ʃълȩина на гъвкавия 
ȲаркуȽ � 3ּP �Èּ3�ּPP�
Ʃълȩина на 
телескопиȽната 
всȲукателна тръȠа � ок� 5� доּ9� cP
Ʃълȩина на 
свързваɀия проводник � ок� 6 P

РȟȪȲȦȶ ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȫɏ ȯȴȳȸȦȬȳȦȶ
РазȲери �Èּּצƥ� � cPּ��ּצ31ּ
Ƥруто оȠеȲ � 3� l
Ʒето оȠеȲ � ���3 l
Съȼранение на 
теȽности � Ȳакс� �� l

� ПȶȦȥȵȟȪȳȫ ȻȹȳȯȾȫȫ
  ǄоȲ Ȳеталният контеȬнер [ּ�] се 

напълни� продуктът се изклɎȽва 
Ƚрез поплавък� коȬто се наȲира 
във Ȼилтърната коȿницаּ [�]� Ƽака 
се предотвратява преливане и 
повреȩдане на електродвигателя�

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ПРЕƩИ ИЗПОƵЗВАНЕ 
НА ПРОƩУКТА СЕ 
ЗАПОЗНАưТЕ С 
ВСИЧКИ УКАЗАНИǓ 
ЗА ƤЕЗОПАСНОСТ 
И ИНСТРУКǂИИ ЗА 
УПОТРЕƤА� АКО 
ПРЕƩАВАТЕ ТОЗИ 
ПРОƩУКТ НА ƩРУƦИ 
ƵИǂА� ПРЕƩАВАưТЕ 
СǇǄО И ВСИЧКИ 
ƩОКУМЕНТИ�
ƥ слуȽаȬ на ɀети 
поради неспазване на 
настояɀото ръководство 
за експлоатация гуȠите 
ƥаȿето право на 
гаранционни претенции� 
Ʈа косвени ɀети не се 
поеȲа отговорност� ƥ 
слуȽаȬ на Ȳатериални ɀети 
или телесни наранявания 
поради неправилна 
употреȠа или неспазване на 
указанията за Ƞезопасност 
не се поеȲа отговорност�
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ƩȦȾȟ ȫ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ

mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 
ОПАСНОСТ 
ЗА ƭИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ 
ЗƵОПОƵУКИ ЗА 
ƤЕƤЕТА И ƩЕǂА� 
Ʒикогаּне оставяȬте 
деца с опаковъȽния 
Ȳатериал Ƞез 
наȠлɎдение� 
Съɀествува 
опасност от 
задуȿаване с 
опаковъȽния 
Ȳатериал� Ʃецата 
Ƚесто подценяват 
опасностите�

  Ƽози продукт Ȳоȩе 
да Ƞъде използван 
от деца на �ּили 
повеȽе години� както 
и от лица с наȲалени 
ȻизиȽески� сензорни 
или интелектуални 
спосоȠности или липса на 
опит и познания� ако те 
Ƞъдат наȠлɎдавани или 
са Ƞили инструктирани 
относно Ƞезопасната 
употреȠа на продукта и 
разȠират възникваɀите 
от това опасности�

 Ʃеца не Ƞива да играят с 
продукта�

 ПоȽистване и поддръȩка 
от страна на потреȠителя 
не Ƞива да се извърȿват от 
деца Ƞез наȠлɎдение�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 

Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
Ʒеправилната употреȠа 
Ȳоȩе да доведе 
до наранявания� 
ƯзползваȬте продукта 
единствено съгласно 
това ръководство� Ʒе се 
опитваȬте да проȲеняте 
по какъвто и да е наȽин 
продукта�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
mОПАСНОСТ� Рȫȷȯ 

ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� Ʒе се 
опитваȬте саȲи да 
реȲонтирате продукта� 
ƥ слуȽаȬ на неправилно 
Ȼункциониране 
реȲонти Ȳогат да Ƞъдат 
извърȿвани саȲо от 
квалиȻициран персонал�

mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� Ʒе 
потапяȬте електриȽеските 
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Ƚасти на продукта във 
вода или други теȽности� 
Ʒикога не дръȩте 
продукта под теȽаɀа 
вода�

mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� Ʒе 
използваȬте повреден 
продукт� Ƹтделете проду�
кта от електрозаȼранва�
нето и се оȠърнете къȲ 
ƥаȿия търговец� ако тоȬ 
е повреден�

mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ� 
ƯзклɎȽете продукта 
и го отделете от 
електрозаȼранването 
преди да извърȿвате 
раȠоти по поȽистване и 
когато продуктът не се 
използва�

 Прекратете употреȠата на 
продукта� ако тоȬ е падал�

 Преди свързването на 
Ȳреȩовия ɀепсел къȲ 
електрозаȼранването� 
ƥниȲаваȬте за това� 
ноȲиналното напреȩение 
върȼу таȠелата за 
тип на продукта да 
съвпада с Ȳреȩовото 
напреȩение на ƥаȿето 
електрозаȼранване�

 ПроверяваȬте редовно 
Ȳреȩовия ɀепсел и 
свързваɀия проводник 
за повреди� ƣко 
свързваɀият проводник 
е повреден� тоȬ тряȠва 
да Ƞъде сȲенен от 
производителя� от 
неговата сервизна 
слуȩȠа или от подоȠно 
квалиȻицирано лице� за 
да се изȠегнат опасности�

 Пазете свързваɀия про�
водник от повреди� Ʒе 
го оставяȬте да виси над 
остри ръȠове и не го при�
тискаȬте или прегъваȬ�
те� Ʃръȩте свързваɀия 
проводник далеȽ от горе�
ɀи повърȼности и открит 
плаȲък�

РȟȠȴȸȟ

mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 
Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȩȟȶ� 

Ʒикога не 
използваȬте продукта 
за изсȲукване на 
вода� заȲърсявания 
и Ȳатериали с 
теȲпература� 
по�висока от ���ּ؃C�
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 Ưзвадете Ȳреȩовия 
ɀепсел от контакта
–ƣко възникне неправилно 

Ȼункциониране�
–Преди поставяне/сȲяна на 

принадлеȩности�
–Преди поȽистване на 

продукта�
–ƣко няȲа да използвате 

продукта продълȩително 
вреȲе�

–По вреȲе на Ƞуря и
–След всяка употреȠа�

  Ʈа да отделите ɀепсела 
от контакта� издърпаȬте 
Ȳреȩовия ɀепсел� а не 
свързваɀия проводник�

 ƩеȻектните Ƚасти винаги 
тряȠва да Ƞъдат заȲеняни 
с оригинални резервни 
Ƚасти�

 Ʒе покриваȬте 
вентилационните отвори 
по вреȲе на раȠота� Риск 
от прегряване и повреди 
по продукта�

  ƽверете се� Ƚе заȼранваɀото 
напреȩение съвпада с 
инȻорȲацията върȼу 
таȠелата за тип�

 Продуктът Ȳоȩе да 
Ƞъде свързан саȲо 
къȲ контакт� коȬто 
е заɀитен Ƚрез 
диȻеренциалнотокова 

заɀита с разȽетен ток на 
утеȽка от не повеȽе от 
3�ּP$�

ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
mПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ� 

Рȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ� 
Ƹтделете продукта от 
електрозаȼранването 
преди поȽистване или 
когато тоȬ не се използва�

 Пазете продукта� 
свързваɀия проводник и 
Ȳреȩовия ɀепсел от праȼ� 
пряка слънȽева светлина� 
капеɀа и пръскаɀа вода�

 СъȼраняваȬте продукта на 
ȼладно� суȼо и заɀитено от 
влага Ȳясто� извън оȠсега 
на деца�

 Пазете продукта от 
гореɀина� Ʒе поставяȬте 
продукта в Ƞлизост 
до открит плаȲък или 
изтоȽници на топлина 
като Ȼурни или 
отоплителни уреди�

� ПȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
u Продуктът и опаковката не са детска 

играȽка� Ʃеца не Ƞива да играят 
с пластȲасови торȠиȽки� Ȼолио и 
дреȠни Ƚасти� Съɀествува опасност от 
поглъɀане и задуȿаване�
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o ƽверете се� Ƚе оȠеȲът на доставката 
е пълен и Ƞез повреди� ƣко 
установите� Ƚе иȲа липсваɀи или 
повредени Ƚасти� не използваȬте 
продукта� а се оȠърнете къȲ ƥаȿия 
търговец�
ƯзползваȬте продукта саȲо ако 
липсваɀите Ƚасти са Ƞили допълнително 
доставени или деȻектните Ƚасти са 
Ƞили заȲенени� ƽпотреȠата на непълен 
или повреден продукт представлява 
опасност за ȼора и предȲети�

1. РазопаковаȬте всиȽки Ƚасти и ги 
поставете върȼу равна� стаȠилна 
повърȼност�

�� Ƹтстранете всиȽки опаковъȽни 
Ȳатериали и транспортни осигуровки� 
ако са налиȽни�

3� ƽверете се� Ƚе разполагате с 
принадлеȩностите и инструȲентите� 
които са неоȠȼодиȲи за сглоȠяването и 
експлоатацията� ƳъȲ това спадат съɀо и 
подȼодяɀи лиȽни предпазни средства�

� ПȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
u Съɀествува риск от злополука� 

ако продуктът се експлоатира с 
електрозаȼранване� което не съвпада 
с данните върȼу таȠелата за тип на 
продукта�

u Ʈаȼранваɀото напреȩение и Ƚестотата 
на изтоȽника на ток тряȠва да 
съвпадат с данните върȼу таȠелата за 
тип на продукта�

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта и го отделете 
от електрозаȼранването преди 
сȲяна на приставки� поȽистване 
на продукта и когато не го 
използвате�

� МȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȯȴȱȦȱȾȟȸȟ
ƿиг�ּC
1. Поставете оȠратно Ȳеталния 

контеȬнер [ּ�]� така Ƚе неговото дъно 
да соȽи нагоре�

�� ƥкараȬте колелцето [ּ�] докраȬ в 
прореза на пластȲасовия дърȩаȽ� 
докато колелцето се Ȼиксира с 
ɀракване�

3� Проверете дали колелцетоּ [�] Ȳоȩе 
да се върти своȠодно�

� СȡɃȶȪȡȟȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȢɃȡȯȟȡȫɏ ȲȟȶȯȹȽ

ИȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ
ƿиг�ּ'
1. Ưзравнете съединителя на 

ȲаркуȽа [ּ�] на гъвкавия ȲаркуȽ [ּ	]
къȲ всȲукателния изводּ [9].

�� ƥкараȬте съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
Ƞавно във всȲукателния изводּ [9]� 
докато Ƞлокираɀият Ƞутон [ּ�]
ɀракне�

3� Проверете дали гъвкавият ȲаркуȽ [ּ	]
е правилно инсталиран� като леко 
дръпнете съединителя на ȲаркуȽаּ [�].
Ʀъвкавият ȲаркуȽ е инсталиран 
правилно� ако съединителят на 
ȲаркуȽа не се двиȩи�

�� Проверете дали гъвкавият ȲаркуȽ [ּ	]
Ȳоȩе да се върти своȠодно�

5. Ƹтстраняване� Ʒатиснете 
Ƞлокираɀия Ƞутонּ [�] надолу� 
Ưзтеглете съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
от всȲукателния изводּ [9].

ИȪȥȹȼȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼ
ƿиг�ּ(

УКАЗАНИЕ
u Ƽова представлява допълнителна 

Ȼункция� с която Ȳоȩете да издуȼвате 
праȼ или дреȠни предȲети�

1. Ưзравнете съединителя на 
ȲаркуȽаּ [�] на гъвкавия ȲаркуȽ [ּ	]
къȲ извода за издуȼване [ּ�].
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�� ƥкараȬте съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
Ƞавно в извода за издуȼванеּ [�]� 
докато Ƞлокираɀият Ƞутон [ּ�]
ɀракне�

3� Проверете дали гъвкавият ȲаркуȽ [ּ	]
е правилно инсталиран� като леко 
дръпнете съединителя на ȲаркуȽаּ [�].
Ʀъвкавият ȲаркуȽ е инсталиран 
правилно� ако съединителят на 
ȲаркуȽа не се двиȩи�

�� Проверете дали гъвкавият ȲаркуȽ [ּ	]
Ȳоȩе да се върти своȠодно�

5. Ƹтстраняване� Ʒатиснете 
Ƞлокираɀия Ƞутонּ [�] надолу� 
Ưзтеглете съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
от извода за издуȼванеּ[�].

� СȡɃȶȪȡȟȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟȸȟ

ƿиг�ּ(
o СȡɃȶȪȡȟȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 

ȥȶɃȩȯȟȸȟ� Ưзравнете съединителя 
на ȲаркуȽа [ּ�] на гъвкавия ȲаркуȽ [ּ	]
къȲ дръȩкатаּ [�]� Ʒатиснете 
съединителя на ȲаркуȽа� докато 
съединителят на ȲаркуȽа се свърȩе 
здраво с дръȩката�

o ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ� 
Ưзтеглете съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
от дръȩкатаּ [�].

� СȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥɎȪȫ/
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȟ ȸȶɃȠȟ

ƿиг� )� G
  ƶоȩете да свързвате дɎзите [ּ�]/

[�]/[�]/[�]/[�]� съотв� телескопиȽната 
всȲукателна тръȠа [ּ�] с дръȩкатаּ [�]
по разлиȽни наȽини� за да се 
приспосоȠите къȲ разлиȽни околни 
условия и степени на достъпност�

ƩɎȪȟ ОȠȱȟȷȸ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ

ƩɎза за 
Ȼуги [ּ�]

  Ƴанали
  Съединителни Ȼуги
  Ʃивани
  Ƽесни пространства

Подова дɎза с 
Ƚетка [ּ�]

  Ƽвърди и плоски 
повърȼности

Подова дɎза с 
гуȲено перо [ּ�]

  ƳилиȲи или подоȠни 
повърȼности

ƩɎза за 
тапицерииּ [�]

  ƥъзглавници

ƩɎза за 
автоȲоȠил [ּ�]

  Ưнтериор и 
екстериор на 
автоȲоȠила

� СȡɃȶȪȡȟȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȲȟȶȯȹȽȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

ƿиг�ּ+

СȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ ȲȟȶȯȹȽȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

УКАЗАНИЕ
u ƯзползваȬте адаптера за конектор 

за праȼ [ּ�]� за да свързвате 
електриȽески инструȲенти с 
разлиȽен разȲер къȲ конектора за 
праȼ�

1. Ưзравнете съединителя на 
ȲаркуȽаּ [­] на ȲаркуȽа за 
електриȽески инструȲент [ּ ] къȲ 
съединителя на ȲаркуȽа [ּ�] на 
гъвкавия ȲаркуȽ [ּ	].

�� ƥкараȬте съединителя на ȲаркуȽа [ּ�]
напълно в съединителя на 
ȲаркуȽаּ [­].

3� Свърȩете другия краȬ на 
съединителя на ȲаркуȽа [ּ�] къȲ 
конектора за праȼ�
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ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȲȟȶȯȹȽȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
o Ưзтеглете съединителя на ȲаркуȽа [ּ­]

от съединителя на гъвкавия 
ȲаркуȽּ [�]� докато тоȬ се отстрани 
напълно�

� ИȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȟ 
ȸȶɃȠȟ

ƿиг�ּI

ƩȶɃȩȯȟ

УКАЗАНИЕ
u Ʃръȩката [ּ�] иȲа вградена 

Ȼункция за регулиране на 
въздуȿното налягане�

o УȡȦȱȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȟȸȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ� Плъзнете регулатора 
на въздуȼа [ּ�] по посока на 
Ȳаркировкатаּ .

o НȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȟȸȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ� Плъзнете регулатора на 
въздуȼа [ּ�] оȠратно на посоката на 
Ȳаркировкатаּ .

ТȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȟ ȸȶɃȠȟ

УКАЗАНИЕ
u ƼелескопиȽната всȲукателна 

тръȠа [ּ�] Ȳоȩе да Ƞъде 
настроȬвана на разлиȽни дълȩини� 
за да се приспосоȠи къȲ раȠотната 
среда�

1. Ʒатиснете и задръȩте Ƞутона за 
Ƞлокиране на плъзганетоּ [�]� за да 
освоȠодите Ƞлокировката�

�� ƷастроȬте телескопиȽната 
всȲукателна тръȠаּ [�] на ȩеланата 
дълȩина�

3� Ƹтпуснете Ƞутона за Ƞлокиране 
на плъзгането [ּ�] и плъзгаȬте 
телескопиȽната всȲукателна 
тръȠа [ּ�]� докато тя се Ȼиксира в 
предпоȽитания прорез [ּ�].

�� ƼелескопиȽната всȲукателна 
тръȠа [ּ�] Ȳоȩе да Ƞъде съȼранявана 
на продукта� като дърȩаȽът 
за ȲаркуȽ [ּ�] се закрепи къȲ 
дърȩаȽа [ּ6].

� СȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȯȴȳȸȦȬȳȦȶȟ

УКАЗАНИЕ
u Свалете капака на контеȬнера [ּ2]� 

за да инсталирате или сȲените 
Ȼилтърната торȠиȽка и за да 
изпразните Ȳеталния контеȬнерּ [�].

ƿиг�ּ-
1. Ƹтворете Ȼиксатораּ [8]� като го 

издърпате настрани от Ȳеталния 
контеȬнер [ּ�].

�� Повдигнете Ȼиксатора [ּ8] и го 
отделете от реȠротоּ [�].

3� Ưзпълнете предиȿните стъпки в 
оȠратна последователност� за да 
Ȼиксирате капака на контеȬнера [ּ2]
къȲ Ȳеталния контеȬнерּ [�].

ƿиг�ּ.� /
1. ǀванете здраво дръȩката за 

носенеּ [1] и свалете капака 
на контеȬнера [ּ2] от Ȳеталния 
контеȬнер [ּ�].

�� ƿилтърната коȿница [ּ�] се 
освоȠоȩдава за инсталирането или 
сȲяната на Ȼилтъра�

3� Сгънете дръȩката за носене [ּ1]
надолу след употреȠата или преди да 
приȠерете за съȼранение продукта�
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� ИȳȷȸȟȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȻȫȱȸɃȶ

m ПРЕƩПАЗƵИВОСТ�
u Ʒикога не изсȲукваȬте праȼ� Ƞез да 

иȲа инсталиран Ȼилтър в продукта� 
ƮасȲуканите веɀества Ȳогат 
да съдърȩат Ȳетал или твърди 
Ƚастици с остри ръȠове� които 
Ȳогат да повредят двигателя или 
да доведат до токов удар� Праȼът 
Ƞи Ƞил издуȼан с висока скорост 
от извода за издуȼване [ּ�]� което 
Ȳоȩе да доведе до теȩки телесни 
наранявания�

u ƯзсȲукваȬте теȽности саȲо тогава� 
когато на продукта е инсталиран 
нагънатият Ȼилтър [ּ�]� ƥ противен 
слуȽаȬ продуктът се повреȩда� 
ǀартиената Ȼилтърна торȠиȽка [ּ�]
съɀо се повреȩда� ако я 
използвате за Ȳокро изсȲукване�

УКАЗАНИЕ
u ǀартиената Ȼилтърна торȠиȽка [ּ�]

е подȼодяɀа единствено за суȼо 
изсȲукване�

u Ʒе използваȬте нагънатия 
Ȼилтър [ּ�]� за да изсȲуквате 
Ȳного Ȼин праȼ или заȲърсявания 
�напр� ȿлиȻовъȽен праȼ�� 
Ʒагънатият Ȼилтър оȠаȽе Ȳоȩе 
да Ƞъде използван за Ȳного други 
Ȳатериали�

НȟȢɃȳȟȸ ȻȫȱȸɃȶ �Ȳȴȯȶȴ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ�
ƿиг� 0

УКАЗАНИЕ
u Преди Ȳонтаȩа на нагънатия 

Ȼилтър [ּ�] се уверете� Ƚе лостът [ּ�]
е деȠлокиран�

УКАЗАНИЕ
u ƣко нагънатият Ȼилтър [ּ�] се 

Ȼиксира� Ʈавъртете леко нагънати 
Ȼилтър Ƞез употреȠа на сила� 
докато вътреȿната закопȽалка 
се Ȼиксира къȲ Ȼилтърната 
коȿница [ּ�]� Ʈавъртете лоста� за да 
закрепите нагънатия Ȼилтър�

1. ƸȠърнете капака на контеȬнера [ּ2].
�� ƯнсталираȬте нагънатия Ȼилтър [ּ�]

на Ȼилтърната коȿницаּ [�].
3� ƥкарваȬте нагънатия Ȼилтър [ּ�]� 

докато долната страна на нагънатия 
Ȼилтър докосне повърȼността на 
Ȼилтърната коȿница [ּ�].

�� Ʈавъртете лостаּ [�]� за да закрепите 
нагънатия Ȼилтър [ּ�].

5. Ʃръпнете леко нагънатия Ȼилтър [ּ�]� 
Ƞез да го Ȳестите� за да проверите 
дали нагънатият Ȼилтър е 
инсталиран правилно�

ХȟȶȸȫȦȳȟ ȻȫȱȸɃȶȳȟ ȸȴȶȠȫȽȯȟ �ȷȹȼȴ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ�
ƿиг� 1
1. ƸȠърнете капака на контеȬнера [ּ2].
�� Ưзравнете отвора на ȼартиената 

Ȼилтърна торȠиȽкаּ [�] с вътреȿния 
всȲукателен изводּ [9].

3� Ʒатиснете ȼартиената Ȼилтърна 
торȠиȽка [ּ�] надолу� за да вкарате 
вътреȿния всȲукателен извод в 
отвора на ȼартиената торȠиȽка�

�� Ʒатиснете ȼартиената Ȼилтърна 
торȠиȽка [ּ�] надолу� докато 
уплътнителният пръстен [ּ�] се 
нагласи в кръгооȠразното реȠро [ּ�].
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МȦȸȟȱȳȟ ȷȯȴȠȟ
ƿиг� O

УКАЗАНИЕ
u Поставете ��теּȲетални скоȠи [ּ�]� 

за да закрепите гъвкавия 
ȲаркуȽּ [	]� когато продуктът се 
транспортира� съȼранява или не се 
използва�

1. Стиснете краиɀата на Ȳеталната 
скоȠаּ [�] един къȲ друг�

�� ƥкараȬте Ȳеталната скоȠа [ּ�] в 
дърȩаȽаּ [�]� докато двата края 
легнат в прорезите�

� РȟȠȴȸȟ
� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƿиг�ּ$

УКАЗАНИЕ
u Преди употреȠата проверете дали 

всиȽки Ƚасти са свързани сигурно 
и дали капакът на контеȬнера [ּ2] е 
заклɎȽен�

u Преди да свърȩете продукта къȲ 
електрозаȼранването се уверете� Ƚе 
тоȬ е изклɎȽен�

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
u СвързваȬте саȲо електриȽески 

инструȲенти с ноȲинална Ȳоɀност� 
по�Ȳалка от PPa[ ����ּ:� къȲ 
контакта на продукта [ּ
].

o Свърȩете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ�] къȲ 
подȼодяɀ контакт�

ВȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
Ƴогато няȲа свързан електриȽески 
инструȲент къȲ контакта на продукта [ּ
]�
o Поставете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [ּ3] на 
позицияּI� за да вклɎȽите продукта�

ВȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
Ƴогато иȲа свързан електриȽески 
инструȲент къȲ контакта на продукта [ּ
]�
o Поставете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [ּ3] на позицияּ
� за да вклɎȽите продукта и 

електриȽеския инструȲент�
  Ƴогато вклɎȽите електриȽеския 

инструȲент� продуктът се вклɎȽва 
автоȲатиȽно�

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
o Поставете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [ּ3] на 
позицияּ0� за да изклɎȽите продукта�

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
o ƯзклɎȽете електриȽеския 

инструȲент� Продуктът се изклɎȽва 
автоȲатиȽно след вреȲе на заȠавяне 
от ок� 6ּдоּ7ּсекунди�

� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ 
ȵȴȸȴȯ

ƿиг�ּ$

o Ʈавъртете регулатора на въздуȿния 
поток [4]� за да настроите въздуȿния 
поток�

НȟȷȸȶȴȬȯȟ ВɃȪȥȹȿȦȳ ȵȴȸȴȯ
MIN ƶиниȲален въздуȿен 

поток
MAX ƶаксиȲален въздуȿен 

поток
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� Мȴȯȶȴ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ

УКАЗАНИЕ
u Ƴогато при Ȳокро изсȲукване 

Ȳеталният контеȬнер е пълен� 
продуктът автоȲатиȽно спира 
за изсȲуква Ƚрез предпазно 
приспосоȠление �поплавък във 
Ȼилтърната коȿница [ּ�]�� ƥ този 
слуȽаȬ процедираȬте по следния 
наȽин�
– Поставете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [ּ3] в 
позицияּ0.

– Ưзвадете Ȳреȩовия ɀепселּ [�] от 
контакта� 

– Ưзпразнете Ȳеталния 
контеȬнерּ [�] �виȩте ֙Ưзпразване 
на Ȳеталния контеȬнер֚��

1. При това се уверете� Ƚе нагънатият 
Ȼилтър [ּ�] е инсталиран и Ƚе 
ȼартиената Ȼилтърна торȠиȽка [ּ�] не 
е инсталирана �виȩте ֙Ưнсталиране 
на Ȼилтър֚��

�� Свърȩете гъвкавия ȲаркуȽ [ּ	]
�виȩте ֙Свързване/отстраняване на 
гъвкавия ȲаркуȽ֚��

3� Свърȩете дръȩкатаּ [�] �виȩте 
֙Свързване/отстраняване на 
дръȩката֚��

�� ƥклɎȽете продукта �виȩте 
֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

5. ƮасȲуȽете теȽностите с дръȩкатаּ [�].
Ʈа поȽистване на пода или други 
повърȼности Ȳоȩете да използвате 
съɀо и телескопиȽната всȲукателна 
тръȠаּ [�] с подȼодяɀа дɎза [ּ�]/[�]/ [�]/
[�]/[�].

6� След завърȿване на раȠотите по 
поȽистване� 
– ƯзклɎȽете продукта �виȩте 

֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

– Ưзпразнете веднага Ȳеталния 
контеȬнер [ּ�] �виȩте ֙Ưзпразване 
на Ȳеталния контеȬнер֚�� 
ƶеталният контеȬнер не е 
предвиден за продълȩително 
съȼранение на теȽности�

� СɃȼȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ ȡȷȲȹȯȟȸȦȱȳȟ 
ȸȶɃȠȟ ȫ ȥɎȪȫȸȦ

ƿиг� P
o ƥкараȬте телескопиȽната 

всȲукателна тръȠа [ּ�] в дърȩаȽа за 
дɎзи на колелцетоּ [�].

o СъȼраняваȬте дɎзите [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�]
в дърȩаȽа за дɎзи�

� НȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ

ƿиг� 4
o ƷавиȬте свързваɀия проводник [�].

ƸкаȽете свързваɀия проводник 
на горната кука за навиване на 
свързваɀия проводникּ [7] и на 
долната кука за навиване на 
свързваɀия проводникּ [�].

� ИȪȵȶȟȪȡȟȳȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȫɏ 
ȯȴȳȸȦȬȳȦȶ

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта и го отделете 
от електрозаȼранването преди 
сȲяна на приставки� поȽистване 
на продукта и когато не го 
използвате�

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
u ƯзпразваȬте и поȽистваȬте продукта 

преди и след използването� за да 
изȠегнете натрупването на Ȳатериали� 
които Ƞиȼа Ȳогли да представляват 
опасност от поȩар в продукта�
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ƿиг� R
1. Ʈавъртете капаȽката на 

изпускателния отвор [ּ
] оȠратно 
на Ƚасовниковата стрелка� за да 
отстраните капаȽката�

�� Ưзпразнете Ȳеталния контеȬнер [ּ�].
3� Поставете капаȽката оȠратно на 

изпускателния отвор [
]� Ʈавъртете 
капаȽката по Ƚасовниковата стрелка�

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȢɃȳȟȸȫɏ 
ȻȫȱȸɃȶ

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
u ПроверяваȬте нагънатия Ȼилтър [�]

редовно за повреди и деȻорȲации� 
Повреден или деȻорȲиран нагънат 
Ȼилтър не Ȳоȩе да Ƞъде поȽистен 
и тряȠва да Ƞъде сȲенен� Ƽова 
е неоȠȼодиȲо� за да се запази 
правилното Ȼункциониране на 
продукта и продуктът да се пази от 
повреди�

u ƯзползваȬте саȲо резервни 
Ȼилтри от /idl или упълноȲоɀени 
търговци� ƿилтри� които не са 
съвȲестиȲи с продукта� Ȳогат 
да доведат до наранявания и до 
повреди по продукта�

УКАЗАНИЕ
u ПоȽистваȬте нагънатия Ȼилтър [ּ�]

след всяка употреȠа� за да 
запазите пълната всȲукателна 
Ȳоɀност на продукта�

ƿиг�ּ$
1. Свърȩете Ȳреȩовия ɀепселּ [�] къȲ 

подȼодяɀ изтоȽник на ток�
�� Поставете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [ּ3] в 
позицияּI.

3� Ʈавъртете регулатора на въздуȿния 
потокּ [4] на позициятаּMAX.

�� Ʒатиснете Ƞутона за 
саȲопоȽистване [ּ5] около 
3ּдоּ�ּпъти�

� СȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ
1. ƯзклɎȽете продукта и изтеглете 

Ȳреȩовия ɀепсел [ּ�] от контакта�
�� Ƹставете продукта да изстине�
3� Проверете� поȽистете и приȠерете 

продукта �виȩте ֙ПоȽистване и 
гриȩи֚��

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
Свърȩете се със сервизния център по телеȻона �виȩте ֙Сервиз֚�� Подгответе 
посоȽения по�долу ноȲер на Ȳодел�

ƿȫȢȹȶȟ Чȟȷȸ ƵȫȳȦȦȳ ȽȦȶȸȦȩ ОȪȳȟȽȦȳȫȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȸȟ МȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ

B [	] Ʀъвкав ȲаркуȽ 9995�5����1

B [�] Ʃръȩка 9995�5�����

B [�]
ƼелескопиȽна 
всȲукателна тръȠа 9995�5����3
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ƿȫȢȹȶȟ Чȟȷȸ ƵȫȳȦȦȳ ȽȦȶȸȦȩ ОȪȳȟȽȦȳȫȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȸȟ МȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ

B [�] ƩɎза за Ȼуги 9995�5�����

B [�] Подова дɎза с Ƚетка 9995�5����5

B [�]
Подова дɎза с гуȲено 
перо 9995�5����6

B [�] ƩɎза за тапицерии 9995�5����7

B [�] ƩɎза за автоȲоȠил 9995�5�����

B [�] Ʒагънат Ȼилтър 9995�5����9

B [�]
ǀартиена Ȼилтърна 
торȠиȽка 9995�5���1�

B [�] ƼорȠиȽка за съȼранение 9995�5���11

� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
НȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸ ВɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ Мɏȶȯȟ
Продуктът не 
Ȼункционира�

ƶреȩовият 
ɀепсел [ּ�] не 
е свързан с 
електрозаȼранването�

ƥклɎȽете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ�] в 
подȼодяɀ контакт�
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НȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸ ВɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ Мɏȶȯȟ
ƥсȲукателната 
Ȳоɀност е пониȩена и 
продуктът не изсȲуква 
заȲърсявания�

ƶеталният 
контеȬнер [ּ�] е 
пълен�

Ưзпразнете Ȳеталния контеȬнер [ּ�]
�виȩте ֙Ưзпразване на Ȳеталния 
контеȬнер֚��

ƥсȲукателната 
Ȳоɀност е пониȩена и 
продуктът не изсȲуква 
заȲърсявания�

Пътят на въздуȼа е 
Ƞлокиран�

Проверете следните Ƚасти за 
запуȿвания и отстранете запуȿванията�

  ƶетален контеȬнер [ּ�]
  Ʀъвкав ȲаркуȽ [ּ	]
  ƶаркуȽ за електриȽески 

инструȲент [ּ ]
  ƼелескопиȽна всȲукателна 

тръȠа [ּ�]
  ƩɎза за Ȼуги [ּ�]
  Подова дɎза с Ƚетка [ּ�]
  Подова дɎза с гуȲено перо [ּ�]
  ƩɎза за тапицерии [ּ�]
  ƩɎза за автоȲоȠил [ּ�]

По вреȲе на 
изсȲукването излиза 
праȼ или вода от 
продукта�

Ƴапакът на 
контеȬнера [ּ2] не 
е Ƞил Ȳонтиран 
правилно�

Поставете правилно капака на 
контеȬнера [ּ2] �виȩте ֙Сваляне на 
капака на контеȬнера֚��

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ

m ПРЕƩУПРЕƭƩЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта и го отде�
лете от електрозаȼранването 
преди сȲяна на приставки� 
поȽистване на продукта и когато 
не го използвате�

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
УКАЗАНИЕ
u Ʒе използваȬте ȼиȲиȽески� алкал�

ни� аȠразивни или други агресивни 
поȽистваɀи или дезинȻекцираɀи 
средства за поȽистване на проду�
кта� тъȬ като те Ȳогат да разядат 
неговите повърȼности�

u Ʒикога не допускаȬте теȽности да 
проникнат в продукта�

УКАЗАНИЕ
u ƥинаги поддърȩаȬте продукта Ƚист� 

суȼ и Ƞез Ȳасло или грес�

  Редовно и правилно поȽистване 
допринася за Ƞезопасната употреȠа 
и за удълȩаването на ȩивота на 
продукта�

o След всяка употреȠа и преди 
съȼранение освоȠоȩдаваȬте 
продукта от праȼ�

o ПоȽистваȬте продукта със суȼа 
кърпа� ƯзползваȬте Ȳека Ƚетка за 
труднодостъпни Ȳеста�

� Ʀȶȫȩȫ
Преди и след всяка употреȠа� Проверете 
продукта и неговите принадлеȩности за 
износване и повреди�
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� РȦȲȴȳȸ
Ƽози продукт не съдърȩа Ƚасти� които 
да Ȳогат да Ƞъдат реȲонтирани са�
Ȳостоятелно от потреȠителя� ƸȠърнете 
се къȲ оторизиран сервиз или подоȠно 
квалиȻицирано лице� за да възлоȩите 
проверка и реȲонт на продукта�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƥинаги съȼраняваȬте продукта на 

недостъпно за деца Ȳясто�
  Ưдеалната теȲпература за 

продълȩително съȼранение �повеȽе 
от 3ּȲесеца� тряȠва да е Ȳеȩду 
�1� ؃Cּи �3�ּ؃C при относителна 
влаȩност на въздуȼа от не повеȽе от 
6� ��

1. ƯзклɎȽете продукта и изтеглете 
Ȳреȩовия ɀепселּ [�] от контакта�

�� Ƹставете продукта да изстине�
3� ПоȽистете продукта �виȩте 

֙ПоȽистване֚��
�� СъȼраняваȬте продукта и неговите 

принадлеȩности на тъȲно� суȼо� 
незаȲръзваɀо и доȠре проветрявано 
Ȳясто�

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o Пазете продукта от теȩки удари или 

силни виȠрации� каквито Ȳогат да 
възникнат при транспортиране в 
превозни средства�

o ƸсигуряваȬте продукта среɀу 
пързаляне или падане�

1. ƯзклɎȽете продукта и изтеглете 
Ȳреȩовия ɀепселּ [�] от контакта�

�� Ƹставете продукта да изстине�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от екологиȽни 
Ȳатериали� които Ȳоȩе да предадете в 
Ȳестните пунктове за рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на 
отпадъците съȠлɎдаваȬте 
Ȳаркировката на опаковъȽните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани със 
съкраɀения �а� и циȻри �Ƞ� със 
следното знаȽение� 1֑7� 
пластȲаси/��֑��� ȼартия и 
картон/��֑9�� коȲпозитни 
Ȳатериали�

Пȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреȠа продукт като отпадък 
се инȻорȲираȬте от ƥаȿата 
оȠɀинска или градска управа�
ƥ интерес на опазването на 
околната среда не изȼвърляȬте 
излезлия от употреȠа 
продукт заедно с Ƞитовите 
отпадъци� а го предаȬте за 
правилно рециклиране� Ʈа 
съȠирателните пунктове и 
тяȼното раȠотно вреȲе Ȳоȩете
да се инȻорȲирате от Ȳестната 
управа�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред 
полуȽавате 3ּгодини гаранция от 
датата на покупката� ƥ слуȽаȬ на 
несъответствие на продукта с договора 
за продаȩȠа ƥие иȲате законно 
правоּда предявите реклаȲация пред 
продаваȽаּна продукта при условията 
и в сроковете� определени в глава 
трета� раздел IIּи ǎǎǎּи глава Ƚетвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги иּза 
продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�



133BG

ƥаȿите права� произтиȽаɀи от 
посоȽените разпоредȠи� не се 
ограниȽават от наȿата по�долу 
представена търговска гаранция� не са 
свързани с разȼоди за потреȠителите 
и независиȲо от нея продаваȽът на 
продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потреȠителската стока 
с договора за продаȩȠа съгласно 
ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от 
датата на полуȽаване на стоката� 
Пазете доȠре оригиналната касова 
Ƞелеȩка� Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ 
като доказателство за покупката� ƣкоּв 
раȲките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи 
деȻект на Ȳатериала или производствен 
деȻект� продуктът ɀе Ƞъде Ƞезплатно 
реȲонтиран или заȲенен� Ʀаранцията 
предполага в раȲките на тригодиȿния 
гаранционен срок да се представят 
деȻектният уред� касовата Ƞелеȩка 
�касовият Ƞон�� както и всиȽки други 
докуȲенти� установяваɀи налиȽието 
на деȻект и писȲено да се оȠясни в 
какво се състои деȻектът и кога е 
възникнал� ƣко деȻектът е покрит от 
наȿата гаранция� ƥие ɀе полуȽите 
оȠратно реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ слуȽаȬ на заȲяна на деȻектна стока 
първонаȽалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват� ƥ 
слуȽаȬ на реȲонт на деȻектна стока� 
срокът на реȲонта се приȠавя къȲ 
гаранционния срок� Ʈа евентуално 
налиȽните и установени повреди и 
деȻекти оɀе при покупката тряȠва да се 
съоȠɀи веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтиȽане на 
гаранционния срок са среɀу заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта не 
пораȩдатּнова гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо според 
строгите изисквания за каȽество 
и доȠросъвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията ваȩи за деȻекти 
на Ȳатериала или производствени 
деȻекти� Ʀаранцията не оȠȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и Ƚастите на 
продукта� които подлеȩат на норȲално 
износване� поради което Ȳогат да Ƞъдат 
разглеȩдани като Ƞързо износваɀи 
се Ƚасти �наприȲер Ȼилтри или 
приставки� или повредите на Ƚупливи 
Ƚасти �наприȲер прекъсваȽи� Ƞатерии 
или такива произведени от стъкло�� 
Ʀаранцията отпада� ако уредът е 
повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъɀествяване на 
теȼниȽеска поддръȩка� Ʈа правилната 
употреȠа на продукта тряȠва тоȽно да 
се спазват всиȽки указания в упътването 
за експлоатация� ПредназнаȽение и 
деȬствия� които не се препоръȽват 
от упътването за експлоатация или 
за които то предупреȩдава� тряȠва 
задълȩително да се изȠягват� Продуктът 
е предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а 
не за проȻесионална употреȠа� При 
злоупотреȠа и неправилно третиране� 
употреȠа на сила и при интервенции� 
които не са извърȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ПȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿия слуȽаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всиȽки запитвания 
подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 5�5���B�5��� като доказателство 
за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻаȠриȽната таȠелка�
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ևֺПри възникване на Ȼункционални или 
други деȻекти първо се свърȩете 
по телеȻона или Ƚрез иȲеȬл с 
долупосоȽения сервизен отдел� След 
това ɀе полуȽите допълнителна 
инȻорȲация за уреȩдането на ƥаȿата 
реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз 
Ȳоȩете да изпратите деȻектния 
продукт на посоȽения ƥи адрес 
на сервиза Ƞезплатно за ƥас� като 
прилоȩите касовата Ƞелеȩка �касовия 
Ƞон� и посоȽите писȲено в какво се 
състои деȻектът и кога е възникнал� 
Ʈа да се изȠегнат проȠлеȲи с 
приеȲането и допълнителни разȼоди� 
задълȩително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посоȽен� Ƹсигурете 
изпраɀането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар� 
Ưзпратете уреда заедно с всиȽки 
принадлеȩности� доставени при 
покупката� и осигурете достатъȽно 
сигурна транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да 
възлоȩите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие ɀе 
ƥи направи предварителна калкулация� 
ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе саȲо уреди� 
които са достатъȽно опаковани и 
изпратени с платени транспортни 
разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на 
клона наּнаȿия сервиз поȽистен и с 
указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо 
оȠслуȩване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно 
изȼвърлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� �����111�9��
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� Ƚе 
следваɀият адрес не е адрес на 
сервиза� Първо се свърȩете с 
горепосоȽения сервизен център�

ОВИМ ƦȲȠХ & Кȴ�КƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
7�167ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потреȠител� 
независиȲо от настояɀата търговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги и за 
продаȩȠата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално ƥие иȲате право при 
несъответствие на стоката да Ƞъде 
извърȿен реȲонт или заȲяна по ƥаȿ 
изȠор� освен ако това е невъзȲоȩно 
или е свързано с непропорционално 
голеȲи разȼоди за продаваȽа� ƥие иȲате 
право на пропорционално наȲаляване 
на цената или на разваляне на договора 
при налиȽие на условията на Ƚл� 33� 
ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и 
сроковете на законовата гаранция са 
реглаȲентирани в глава трета� раздел II и 
III и в глава Ƚетвърта на ƮПǂСǂƽПС

� ПȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿата поръȽка� Ȳоля� следваȬте 
посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дръȩте 
на разполоȩение касовия Ƞон и ноȲера 
на артикула �I$1ּ5�5���B�5��� като 
доказателство за покупката�
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ƷоȲерът на артикула е посоȽен върȼу 
типовата таȠелка на продукта� върȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство 
�долу вляво� или върȼу стикера от 
горната или долната страна на продукта�

При възникнали Ȼункционални деȻекти 
или други повреди първо се свърȩете по 
телеȻона или по електронната поɀа с 
посоȽения по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳоȩете да изпратите 
след това Ƞез поɀенски разȼоди на 
посоȽения ƥи сервиз� като прилоȩите 
докуȲент за закупуването �касов Ƞон� и 
описание� в какво се състои повредата и 
кога е възникнала�

Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и Ȳного 
други ръководства� Ƽози 4R код ƥи 
отвеȩда директно до parkside�di\�coP.
ƯзȠерете ƥаȿата страна и посредствоȲ 
Ȳаската за търсене наȲерете 
ръководствата за експлоатация� 
ƥъвеȩдането на ноȲера на артикула 
�I$1�ּ5�5���B�5�� ɀе ƥи отведе до 
ръководството за експлоатация на 
ƥаȿия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
  СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ

ƼелеȻон�  �����11��9��
  ƿорȲуляр за контакт на 

parkside-diy.com
IAN ������B��0�

0аркировка за съответствие � 
сърȠия
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης� τη συσ˅ευασία� την πινα˅ίδα τύπου ˅αι τις ετι˅˞τες του 

προ˗˜ντος χρησιˇοποιούνται οι α˅˜λου˃ες προειδοποιητι˅˞ς υποδείˉεις� 

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης� ʛ˅ροφύσιο για σ˅ούπισˇα σε 
λείες ˅αι σ˅ληρ˞ς επιφάνειες

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι αποσυνδ˞στε το απ˜ το 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την 
αντι˅ατάσταση εˉαρτηˇάτων� 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του ˅αι ˜ταν δεν 
το χρησιˇοποιείτε�

ʛ˅ροφύσιο για το σ˅ούπισˇα 
χαλιών

ʭηρείτε τις προειδοποιήσεις ˅αι 
τις υποδείˉεις ασφαλείας�

ʛ˅ροφύσιο αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης ˅αι ρύπων απ˜ 
αυλα˅ώσεις� σηˇεία σύνδεσης 
˅αι ρωγˇ˞ς

ʤίνδυνοςּ֑ ˅ίνδυνος 
ηλε˅τροπληˉίας�

ʛ˅ροφύσιο αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης ˅αι ρύπων απ˜ 
˅αναπ˞δες ˅αι ˇαˉιλάρια

Ø ʞιάˇετρος ʯίλτρο αναρρ˜φησης νερού ή 
άλλων υγρών

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση
ʭο φίλτρο δεν είναι ˅ατάλληλο 
για αναρρ˜φηση νερού ή άλλων 
υγρών�

ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
απο˅λειστι˅ά σε στεγνούς 
εσωτερι˅ούς χώρους�

ʯίλτρο αναρρ˜φησης ˉηρών ˅αι 
ˇι˅ρών σωˇατιδίων �π�χ� άˇˇου� 
αποˉηραˇ˞νων υπολειˇˇάτων 
ʽαφής�

ʪρίˁα συσ˅ευής για ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο

ʯίλτρο αναρρ˜φησης ˉηρής 
˅αι λεπτής σ˅˜νης �π�χ� σ˅˜νης 
ˉύλου απ˜ εργασίες λείανσης�

Pmax Μ˞γ� ισχύς εˉ˜δου της πρίˁας 
της συσ˅ευής

ʛ˅ροφύσιο για το σ˅ούπισˇα 
˅α˃ισˇάτων αυτο˅ινήτων� 
στρωˇάτων� δαπ˞δων ˅αι χαλιών

Psum

Συνολι˅ή ισχύς εισ˜δου� 
Ονοˇαστι˅ή ισχύς εισ˜δου του 
προ˗˜ντος ˅αι ˇ˞γιστη ισχύς 
εˉ˜δου της υποδοχής της 
συσ˅ευής

ʡλε˅τρι˅˜ εργαλείο

ʛσφαλισˇ˞νο

ʮφίσταται ˅ίνδυνος πυρ˅αγιάς 
εάν το υλι˅˜ αναρρ˜φησης 
υπερʽαίνει τη ˃ερˇο˅ρασία των 
���ּ؃C ��1��ּ؃)��
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ʛπασφαλισˇ˞νο Σύστηˇα ˅α˃αρισˇού φίλτρου

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη 
συˇʽατ˜τητα ˇε τις οδηγίες της 
ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΚΟΥΠΑ ΥΓΡΩΝ-
ΣΤΕΡΕΩΝ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου 
σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗˜ν 
υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� 
ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς πληροφορίες σχετι˅ά 
ˇε την ασφάλεια� το χειρισˇ˜ ˅αι την 
απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος 
εˉοι˅ειω˃είτε ˇε ˜λες τις οδηγίες χρήσης 
˅αι ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι 
για τον τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� 
Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
ʛυτ˜ το προ˗˜ν είναι ˇια οι˅ια˅ή συσ˅ευή 
που προορίˁεται για το σ˅ούπισˇα σε 
δάπεδα� χαλιά� ˞πιπλα� στρώˇατα ˅α˃ώς 
˅αι σε αυτο˅ίνητα ή γ˅αράˁ� ʭο προ˗˜ν 
ˇπορεί επίσης να χρησιˇοποιη˃εί ως 
φυσητήρας ή για την αναρρ˜φηση νερού�

ʭο προ˗˜ν είναι ˅ατάλληλο για την 
αναρρ˜φηση νερού ˅αι ρύπων ˇε 
˃ερˇο˅ρασία που δεν υπερʽαίνει τους 
���ּ؃C�

Ορισˇ˞να υλι˅ά ˇπορούν να παράγουν 
ε˅ρη˅τι˅ούς ατˇούς ή ˇείγˇατα 
˜ταν ˇετα˅ινούνται ˇ˞σω του α˞ρα 
αναρρ˜φησης�

Μην αναρροφάτε ποτ˞ τα α˅˜λου˃α υλι˅ά�
  ʟ˅ρη˅τι˅ά ή εύφλε˅τα α˞ρια� υγρά ˅αι 

�δραστι˅ά� σωˇατίδια σ˅˜νης

ʡ αναρρ˜φηση τ˞τοιων υλι˅ών αποτελεί 
˅ίνδυνο για την υγεία ˅αι� ως ε˅ τούτου� 
απαγορεύεται�

  ʞραστι˅ά σωˇατίδια ˇεταλλι˅ής 
σ˅˜νης �π�χ� αλουˇίνιο� ˇαγνήσιο ˅αι 
˓ευδάργυρος σε συνδυασˇ˜ ˇε ισχυρά 
αλ˅αλι˅ά ή ˜ˉινα ˅α˃αριστι˅ά�

  ʛδιάλυτα� ισχυρά οˉ˞α ˅αι αλ˅άλια
  Οργανι˅οί διαλύτες �π�χ� ʽενˁίνη� 

διαλυτι˅˜ χρωˇάτων� α˅ετ˜νη� 
πετρ˞λαιο ˃˞ρˇανσης�
ʛυτ˞ς οι ουσίες ˇπορεί να προ˅αλ˞σουν 
διάʽρωση του προ˗˜ντος�

  ʛι˃άλη ˅αι ˁεστή στάχτη
  ʭσιˇ˞ντο� γύ˓ος ˅αι ασʽεστο˅ονία
  Μι˅ρά αντι˅είˇενα ή στάχτη απ˜ 

τˁά˅ια� σ˜ˇπες ˇε ˅άρʽουνα� τασά˅ια ή 
˓ησταρι˞ς

  Στάχτη ή ρύποι απ˜ λ˞ʽητες ˅αι σ˜ˇπες 
πετρελαίου

ʤά˃ε άλλη χρήση ή τροποποίηση του 
προ˗˜ντος ˃εωρείται α˅ατάλληλη ˅αι 
εν˞χει ˅ινδύνους για τη ˁωή� ˅ινδύνους 
τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς� 
Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν φ˞ρει ˅αˇία ευ˃ύνη 
για ʽλάʽες οι οποίες οφείλονται σε 
α˅ατάλληλη χρήση� ʭο προ˗˜ν προορίˁεται 
απο˅λειστι˅ά για ιδιωτι˅ή χρήση� ʭο 
προ˗˜ν δεν προορίˁεται για επαγγελˇατι˅ή/
ʽιοˇηχανι˅ή χρήση ή άλλη παρ˜ˇοια χρήση�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
Μετά την αφαίρεση του προ˗˜ντος απ˜ 
τη συσ˅ευασία� ʽεʽαιω˃είτε ˜τι δεν 
λείπει ˅αν˞να εˉάρτηˇα ˅αι ˜τι ˜λα τα 
εˉαρτήˇατα ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή ˅ατάσταση� 
ʛφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά συσ˅ευασίας πριν 
τη χρήση�

ʭο σύˇʽολο U.C$ επιʽεʽαιώνει 
τη συˇʽατ˜τητα του προ˗˜ντος 
ˇε τις ισχύουσες ˅ατευ˃υντήριες 
οδηγίες της Μεγάλης ʜρετανίας 
�ʭο σύˇʽολο U.C$ ισχύει ˇ˜νο 
για τη Μεγάλη ʜρετανία��
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1 ʤαπά˅ι δοχείου
1 Μεταλλι˅˜ δοχείο
1 ʟύ˅αˇπτος σωλήνας
1 ʭηλεσ˅οπι˅˜ς σωλήνας αναρρ˜φησης
1 ʥαʽή
1 ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ʽούρτσα
1 ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ελαστι˅˜ ά˅ρο
1 Στεν˜ α˅ροφύσιο
1 ʛ˅ροφύσιο για ταπετσαρίες
1 ʛ˅ροφύσιο για αυτο˅ίνητα
1 ʟύ˅αˇπτος σωλήνας για ηλε˅τρι˅˜ 

εργαλείο
1 ʪροσαρˇογ˞ας σύνδεσης ˇε διάταˉη 

αναρρ˜φησης σ˅˜νης
1 ʪτυχωτ˜ φίλτρο
1 ʰάρτινη σα˅ούλα φίλτρου
5 ʭροχοί
� Μεταλλι˅οί συνδετήρες
1 Σά˅ος απο˃ή˅ευσης
1 Οδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʟˉοι˅ειω˃είτε ˇε ˜λες τις λειτουργίες του 
προ˗˜ντος πριν απ˜ την ανάγνωση�

[1] ʥαʽή ˇεταφοράς
[2] ʤαπά˅ι δοχείου �ˇε σύστηˇα ˅ίνησης ˅αι 

περίʽληˇα�
[�] ʟγ˅οπή
[�] ʤαλά˃ι φίλτρου
[3] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[4] ʫυ˃ˇιστής ροής α˞ρα
[5] ʤουˇπί αυτ˜ˇατου ˅α˃αρισˇού �για τον 

˅α˃αρισˇ˜ του πτυχωτού φίλτρου�
[6] Στήριγˇα �για την απο˃ή˅ευση του 

τηλεσ˅οπι˅ού σωλήνα αναρρ˜φησης�
[7] ʳνω άγ˅ιστρο για το ˅αλώδιο 

τροφοδοσίας
[8] Μάνδαλο
[9] Σύνδεσˇος αναρρ˜φησης
[�] ʤυ˅λι˅ή εγ˅οπή
[�] Μεταλλι˅˜ δοχείο
[�] ʤάτω άγ˅ιστρο για το ˅αλώδιο 

τροφοδοσίας
[�] ʭροχ˜ς �ˇε ʽάση α˅ροφυσίων�
[�] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˅αι φις
[
] ʳνοιγˇα ε˅ροής

[�] Σύνδεσˇος φυσητήρα
[�] Στήριγˇα �για ˇεταλλι˅ούς ʽραχίονες�
[
] ʪρίˁα προ˗˜ντος
[	] ʟύ˅αˇπτος σωλήνας �για το προ˗˜ν�
[�] Σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα �για 

σύνδεση ˇε τη λαʽή�
[�] Σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα �για 

σύνδεση ˇε την ηλε˅τρι˅ή σ˅ούπα ή το 
άνοιγˇα ε˅ροής�

[�] ʤουˇπί ασφάλισης
[�] ʥαʽή
[�] ʫυ˃ˇιστής α˞ρα
[�] ʭηλεσ˅οπι˅˜ς σωλήνας αναρρ˜φησης
[�] Στήριγˇα εύ˅αˇπτου σωλήνα
[�] Συρ˜ˇενο ˅ουˇπί ασφάλισης
[�] Σχισˇή
[�] Στεν˜ α˅ροφύσιο
[�] ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ʽούρτσα
[�] ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ελαστι˅˜ ά˅ρο
[�] ʛ˅ροφύσιο για ταπετσαρίες
[�] ʛ˅ροφύσιο για αυτο˅ίνητα
[ ] ʟύ˅αˇπτος σωλήνας για ηλε˅τρι˅˜ 

εργαλείο
[­] Σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα 

�ˇεγάλος�
[�] Σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα �ˇι˅ρ˜ς�
[�] ʪροσαρˇογ˞ας σύνδεσης ˇε διάταˉη 

αναρρ˜φησης σ˅˜νης
[�] ʪτυχωτ˜ φίλτρο
[�] Μοχλ˜ς
[�] ʰάρτινη σα˅ούλα φίλτρου
[�] ʞα˅τύλιος στεγανοποίησης
[�] Μεταλλι˅οί ʽραχίονες
[�] Σά˅ος απο˃ή˅ευσης

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʡλε˅τρι˅ή σ˅ούπα 
υγρών�στερεών : PWD 30 C1
ʛρ� ˇοντ˞λου
ֺֺˇε ʽύσˇα/υποδοχή 9'( � +G1�163
ֺֺˇε ʽύσˇα 9'(/υποδοχή 

/S9 � +G1�163�)R
ֺֺˇε ʽύσˇα/υποδοχή BS � +G1�163�BS
ֺֺˇε ʽύσˇα/υποδοχή 

τύπου . � +G1�163�'.
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ֺֺˇε ελʽετι˅˜ ʽύσˇα/
υποδοχή � +G1�163�C+

Ονοˇαστι˅ή ισχύς εισ˜δου 
�προ˗˜ν� � 15��ּ:
Μ˞γ� ισχύς εˉ˜δου της 
πρίˁας του προ˗˜ντος
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PPa[ ����ּ:
PPa[ ����ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ 1���ּ:
PPa[ ���ּ:

Συνολι˅ή ˅ατανάλωση 
ισχύος �προ˗˜ν ˅αι ˇ˞γ� 
ισχύς εˉ˜δου της πρίˁας 
του προ˗˜ντος�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

�
�
�
�
�

PsuP 37��ּ:
PsuP 37��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �9��ּ:
PsuP �3��ּ:

Ονοˇαστι˅ή τάση εισ˜δου � �3�֑���ּ9a� 
5�/6�ּ+z

ʞύναˇη αναρρ˜φησης � �6�ּairZatt
ʪίεση αναρρ˜φησης � 1�1ּPEar 

�1��1ּkPa�
ʣσχύς αναρρ˜φησης � 36�9ּl/s
ʤατηγορία προστασίας � I
ʭύπος προστασίας IP � IP��
ʟύ˅αˇπτος σωλήνας για 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο � 1 m
Μή˅ος εύ˅αˇπτου 
σωλήνα �

3ּP 
�Èּ3�ּPP�

Μή˅ος τηλεσ˅οπι˅ού 
σωλήνα αναρρ˜φησης �

περ� 5�ּ˞ως 
9�ּcP

Μή˅ος ˅αλωδίου 
τροφοδοσίας � περ�ּ6ּP

ʦ˞ʾˀ˃ˊˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅ˊ˙ ʿˊ˒ˀ˖ˊː
ʞιαστάσεις �Èּּצʮ� � cPּ��ּצ31ּ
Μει˅τ˜ς ˜γ˅ος � 3�ּl
ʤα˃αρ˜ς ˜γ˅ος � ���3ּl
ʛπο˃ή˅ευση υγρών � ˇ˞γ� ��ּl

� ʰʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˕ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
  Μ˜λις γεˇίσει το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�]� 

το προ˗˜ν απενεργοποιείται ˇε τη 
ʽοή˃εια εν˜ς δια˅˜πτη πλωτήρα� 
ο οποίος ʽρίσ˅εται στο ˅αλά˃ι του 
φίλτρου [�]� Με αυτ˜ν τον τρ˜πο 
αποτρ˞πεται η υπερχείλιση ˅αι η 
πρ˜˅ληση ˁηˇιάς του ηλε˅τρο˅ινητήρα�

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

ΠΡΙΝ ΤΗ ʰΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟʺΟΝΤΟΣ� 
ΕʨΟΙΚΕΙΩʢΕΙΤΕ ʦΕ 
ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟʞΕΙʨΕΙΣ 
ΑΣʯΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΟʞΗΓΙΕΣ ʰΡΗΣΗΣ� ΑΝ 
ʞΩΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟʺΟΝ 
ΣΕ ΚΑΠΟΙΟΝ ΑΛΛΟ� 
ʞΩΣΤΕ ʦΑʠΙ ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ 
ΕΓΓΡΑʯΑ�
Σε περίπτωση πρ˜˅λησης 
ʽλαʽών λ˜γω ˇη τήρησης 
αυτών των οδηγιών χρήσης� 
η εγγύηση α˅υρώνεται� 
ʞεν αναλαˇʽάνουˇε ˅αˇία 
ευ˃ύνη για επα˅˜λου˃ες 
ˁηˇι˞ς� Σε περίπτωση υλι˅ών 
ˁηˇιών ή τραυˇατισˇών 
λ˜γω α˅ατάλληλης 
χρήσης ή ˇη τήρησης των 
υποδείˉεων ασφαλείας δεν 
αναλαˇʽάνουˇε ˅αˇία ευ˃ύνη�
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Πʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 
ΚΙΝʞΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ 
ʠΩΗ ΚΑΙ ΚΙΝʞΥΝΟΣ 
ΑΤΥʰΗʦΑΤΟΣ ΓΙΑ 
ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙʞΙΑ� 
Μην αφήνετε ποτ˞ τα 
παιδιά να παίˁουν ˇε 
τα υλι˅ά συσ˅ευασίας 
χωρίς επιτήρηση� 
ʮπάρχει ˅ίνδυνος 
ασφυˉίας απ˜ τα 
υλι˅ά συσ˅ευασίας� 
ʭα παιδιά υποτιˇούν 
συχνά τους ˅ινδύνους�

  ʛυτ˜ το προ˗˜ν ˇπορεί να 
χρησιˇοποιη˃εί απ˜ παιδιά 
ηλι˅ίας �ּετών ˅αι άνω ˅αι 
απ˜ άτοˇα ˇε ˇειωˇ˞νες 
σωˇατι˅˞ς� αισ˃ητηρια˅˞ς 
ή διανοητι˅˞ς ι˅αν˜τητες 
ή ˇε ˞λλει˓η εˇπειρίας ˅αι 
γνώσης� εφ˜σον τελούν 
υπ˜ επιτήρηση ή τους 
˞χουν δο˃εί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση του 
προ˗˜ντος ˅αι ˅ατανοούν 
τους ˅ίνδυνους που 
εν˞χονται�

  ʭα παιδιά δεν πρ˞πει να 
παίˁουν ˇε το προ˗˜ν�

 Οι εργασίες ˅α˃αρισˇού 
˅αι συντήρησης δεν πρ˞πει 
να ε˅τελούνται απ˜ παιδιά 
χωρίς επιτήρηση�

Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʡ α˅ατάλληλη χρήση 
ˇπορεί να οδηγήσει 
σε τραυˇατισˇούς� 
ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
απο˅λειστι˅ά σύˇφωνα ˇε 
τις οδηγίες� Μην επιχειρείτε 
να τροποποιήσετε το 
προ˗˜ν ˇε οποιονδήποτε 
τρ˜πο�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
mΚΙΝʞΥΝΟΣ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� Μην 
επιχειρείτε να επισ˅ευάσετε 
το προ˗˜ν ˇ˜νοι σας� Σε 
περίπτωση δυσλειτουργίας� 
οι επισ˅ευ˞ς πρ˞πει να 
ε˅τελούνται ˇ˜νο απ˜ 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜�

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� Μην 
ʽυ˃ίˁετε ποτ˞ τα ηλε˅τρι˅ά 
ˇ˞ρη του προ˗˜ντος 
σε νερ˜ ή άλλα υγρά� 
Μην τοπο˃ετείτε ποτ˞ 
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το προ˗˜ν ˅άτω απ˜ 
τρεχούˇενο νερ˜�

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� Μην 
χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
αν ˞χει υποστεί ʽλάʽη� 
Σε περίπτωση ʽλάʽης� 
αποσυνδ˞στε το προ˗˜ν 
απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο 
˅αι απευ˃υν˃είτε στο 
˅ατάστηˇα αγοράς�

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙� 
ʛπενεργοποιήστε το 
προ˗˜ν ˅αι αποσυνδ˞στε το 
απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο 
πριν τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν το χρησιˇοποιείτε�

  ʞια˅˜˓τε τη χρήση του 
προ˗˜ντος αν π˞σει�

 ʪριν τη σύνδεση του φις 
στο δί˅τυο τροφοδοσίας� 
ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η 
ονοˇαστι˅ή τάση της 
πινα˅ίδας τύπου του 
προ˗˜ντος συˇφωνεί ˇε 
την τάση του δι˅τύου 
τροφοδοσίας�

  ʟλ˞γχετε τα˅τι˅ά το φις ˅αι 
το ˅αλώδιο τροφοδοσίας 
για ʽλάʽες� ʛν το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας υποστεί 
ʽλάʽη� ˃α πρ˞πει να 

αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον 
˅ατασ˅ευαστή� το ˅˞ντρο 
εˉυπηρ˞τησης πελατών του 
ή παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για την αποφυγή 
˅ινδύνων�

 ʪροστατεύστε το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας απ˜ ˁηˇι˞ς� 
Μην το αφήνετε να 
˅ρ˞ˇεται απ˜ αιχˇηρ˞ς 
α˅ˇ˞ς� ˇην το συν˃λίʽετε 
˅αι ˇην το λυγίˁετε� 
ʤρατήστε το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας ˇα˅ριά απ˜ 
˅αυτ˞ς επιφάνειες ˅αι 
ελεύ˃ερες φλ˜γες�

ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 
Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ� 

Μην χρησιˇοποιείτε 
ποτ˞ το προ˗˜ν για 
την αναρρ˜φηση νε�
ρού� ρύπων ˅αι υλι�
˅ών σε ˃ερˇο˅ρασία 
άνω των ���ּ؃C�

 ʜγάλτε το φις απ˜ τη πρίˁα
–ʛν προ˅ύ˓ει 

δυσλειτουργία�
–ʪριν την τοπο˃˞τηση/

αντι˅ατάσταση 
εˉαρτηˇάτων�
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–ʪριν τον ˅α˃αρισˇ˜ του 
προ˗˜ντος�

–Σε περίπτωση ˇη χρήσης 
του προ˗˜ντος για ˇεγάλο 
χρονι˅˜ διάστηˇα�

–ʤατά τη διάρ˅εια 
˅αταιγίδας ˅αι

–Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση�
  ʭραʽήˉτε το φις� ˜χι το 

˅αλώδιο τροφοδοσίας� για 
να το αποσυνδ˞σετε απ˜ 
την πρίˁα�

  ʛντι˅α˃ιστάτε πάντα τα 
ελαττωˇατι˅ά ˇ˞ρη ˇ˜νο ˇε 
γνήσια ανταλλα˅τι˅ά�

 Μην ˅αλύπτετε τις σχισˇ˞ς 
αερισˇού ˅ατά τη διάρ˅εια 
της λειτουργίας� ʤίνδυνος 
υπερ˃˞ρˇανσης ˅αι 
πρ˜˅λησης ʽλάʽης στο 
προ˗˜ν�

 ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η τάση 
τροφοδοσίας συˇφωνεί 
ˇε τις πληροφορίες 
που αναγράφονται στην 
πινα˅ίδα τύπου�

 ʡ σύνδεση του προ˗˜ντος 
επιτρ˞πεται ˇ˜νο ˇε ʽύσˇα� 
το οποίο προστατεύεται 
ˇε δια˅˜πτη προστασίας 
απ˜ ρεύˇα διαρροής ˇε 
ονοˇαστι˅ή τιˇή ρεύˇατος 
διαρροής που δεν 
υπερʽαίνει τα 3�ּP$�

Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
mΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� 

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙� 
ʛποσυνδ˞στε το προ˗˜ν 
απ˜ την ηλε˅τρι˅ή παροχή 
πριν τον ˅α˃αρισˇ˜ ή ˜ταν 
δεν χρησιˇοποιείται�

 ʪροστατεύστε το προ˗˜ν� 
το ˅αλώδιο τροφοδοσίας 
˅αι το φις απ˜ σ˅˜νη� 
άˇεση ηλια˅ή α˅τινοʽολία� 
σταγ˜νες ˅αι πιτσίλισˇα�

  ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν σε 
˓υχρ˜� στεγν˜ ˇ˞ρος� χωρίς 
υγρασία ˅αι ˇα˅ριά απ˜ 
σηˇεία στα οποία φτάνουν 
τα παιδιά�

 ʪροστατεύστε το προ˗˜ν 
απ˜ τη ˃ερˇ˜τητα� Μην 
τοπο˃ετείτε το προ˗˜ν 
˅οντά σε ελεύ˃ερες φλ˜γες 
ή πηγ˞ς ˃ερˇ˜τητας� ˜πως 
φούρνοι ˅αι ˃ερˇάστρες�

� Πˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʳˈˊ˄ʾˇʼ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι η συσ˅ευασία δεν 

αποτελούν παιχνίδι για τα παιδιά� Μην 
επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν 
ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες 
˅αι ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος 
˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�
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o ʜεʽαιω˃είτε ˜τι δεν λείπει ˅άποιο 
ˇ˞ρος απ˜ το περιεχ˜ˇενο της 
συσ˅ευασίας ˅αι ˜τι ˜λα τα ˇ˞ρη 
ʽρίσ˅ονται σε άρτια ˅ατάσταση� ʛν 
διαπιστώσετε ˜τι ˅άποιο ˇ˞ρος λείπει ή 
˞χει υποστεί ˁηˇιά� ˇην χρησιˇοποιείτε 
το προ˗˜ν ˅αι απευ˃υν˃είτε στο 
˅ατάστηˇα αγοράς�
ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇετά 
την παραλαʽή των εˉαρτηˇάτων που 
λείπουν ή την αντι˅ατάσταση των 
ελαττωˇατι˅ών εˉαρτηˇάτων� ʡ χρήση 
ηˇιτελών ή ελαττωˇατι˅ών προ˗˜ντων 
εν˞χει ˅ίνδυνο τραυˇατισˇού ˅αι υλι˅ών 
ˁηˇιών�

1. ʜγάλτε ˜λα τα ˇ˞ρη απ˜ τη συσ˅ευασία 
˅αι τοπο˃ετήστε τα σε επίπεδη� 
στα˃ερή επιφάνεια�

�� ʛφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά συσ˅ευασίας 
˅αι τις ασφάλειες ˇεταφοράς� εάν 
υπάρχουν�

3. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι δια˃˞τετε τα 
απαραίτητα εˉαρτήˇατα ˅αι εργαλεία 
για τη συναρˇολ˜γηση ˅αι τη 
λειτουργία� ʛυτά περιλαˇʽάνουν 
επίσης ˅αι τα ˅ατάλληλα ˇ˞σα ατοˇι˅ής 
προστασίας�

� Πˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʮφίσταται ˅ίνδυνος ατυχήˇατος εάν 

το προ˗˜ν λειτουργεί ˇε τροφοδοτι˅˜ 
που δεν πληροί τις προδιαγραφ˞ς 
που αναγράφονται στην πινα˅ίδα 
τύπου του προ˗˜ντος�

u ʡ τάση τροφοδοσίας ˅αι η συχν˜τητα 
της πηγής τροφοδοσίας πρ˞πει να 
συˇφωνούν ˇε τις πληροφορίες που 
αναγράφονται στην πινα˅ίδα τύπου 
του προ˗˜ντος�

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι 
αποσυνδ˞στε το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ 
δί˅τυο πριν την αντι˅ατάσταση 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ του 
˅αι ˜ταν δεν το χρησιˇοποιείτε�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˏˌˊ˒˝ˈ
ʟι˅� C
1. ʛναποδογυρίστε το ˇεταλλι˅˜ 

δοχείο [�]� ώστε η ʽάση του να ˅οιτάˁει 
προς τα πάνω�

�� ʭοπο˃ετήστε τον τροχ˜ [ּ�] στη σχισˇή 
του πλαστι˅ού στηρίγˇατος ˇ˞χρι 
τ˞ρˇα� ώστε ο τροχ˜ς να ασφαλίσει ˇε 
χαρα˅τηριστι˅˜ ֕˅λι˅֖�

3. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο τροχ˜ς [�] ˇπορεί να 
περιστρ˞φεται ελεύ˃ερα�

� Σ˙ˈʿˀˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː 
ˎ˔ˆ˟ˈʼ

Σ˅ˊ˙ˋ˄ˎˇʼ
ʟι˅� '
1. ʟυ˃υγραˇˇίστε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 

σωλήνα [ּ�] του εύ˅αˇπτου σωλήνα [ּ	]
ˇε το σύνδεσˇο αναρρ˜φησης [ּ9].

�� Σπρώˉτε αργά το σύνδεσˇο 
εύ˅αˇπτου σωλήνα [�] στη σύνδεση 
αναρρ˜φησης [9] ˇ˞χρι το ˅ουˇπί 
ασφάλισης [�] να ασφαλίσει�

3. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας [	] ˞χει τοπο˃ετη˃εί σωστά 
τραʽώντας ελαφρώς το σύνδεσˇο του 
εύ˅αˇπτου σωλήνα [�]� Ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας ˞χει τοπο˃ετη˃εί σωστά ˜ταν 
ο σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα δεν 
ˇετα˅ινείται�

�� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας [	] ˇπορεί να περιστρ˞φεται 
ελεύ˃ερα�

5� ʛφαίρεση� ʪι˞στε το ˅ουˇπί 
ασφάλισης [�] προς τα ˅άτω� ʭραʽήˉτε 
το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου σωλήνα [�] ˞ˉω 
απ˜ το σύνδεσˇο αναρρ˜φησης [9].
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ʯːˎ˂ˏ˟ˌʼˍ
ʟι˅� (

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʛυτή είναι ˇια πρ˜σ˃ετη λειτουργία 

που σας επιτρ˞πει να αφαιρείτε τη 
σ˅˜νη ˅αι ˇι˅ροαντι˅είˇενα�

1. ʟυ˃υγραˇˇίστε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [ּ�] του εύ˅αˇπτου σωλήνα [ּ	]
ˇε το σύνδεσˇο φυσητήρα [ּ�].

�� Σπρώˉτε αργά το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [�] στο σύνδεσˇο φυσητήρα [�]� 
ˇ˞χρι το ˅ουˇπί ασφάλισης [ּ�] να 
ασφαλίσει�

3. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας [	] ˞χει τοπο˃ετη˃εί σωστά 
τραʽώντας ελαφρώς το σύνδεσˇο του 
εύ˅αˇπτου σωλήνα [�]� Ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας ˞χει τοπο˃ετη˃εί σωστά ˜ταν 
ο σύνδεσˇος εύ˅αˇπτου σωλήνα δεν 
ˇετα˅ινείται�

�� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο εύ˅αˇπτος 
σωλήνας [	] ˇπορεί να περιστρ˞φεται 
ελεύ˃ερα�

5� ʛφαίρεση� ʪι˞στε το ˅ουˇπί 
ασφάλισης [�] προς τα ˅άτω� ʭραʽήˉτε 
το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου σωλήνα [�] ˞ˉω 
απ˜ τη σύνδεση φυσητήρα [�].

� Σ˙ˈʿˀˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˆʼʽ˟ˍ
ʟι˅� (
o Σ˙ˈʿˀˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˆʼʽ˟ˍ�

ʟυ˃υγραˇˇίστε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [ּ�] του εύ˅αˇπτου σωλήνα [ּ	]
ˇε τη λαʽή [ּ�]� ʪι˞στε το σύνδεσˇο 
εύ˅αˇπτου σωλήνα� ώστε ο σύνδεσˇος 
εύ˅αˇπτου σωλήνα να συνδε˃εί 
στα˃ερά ˇε τη λαʽή�

o Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˆʼʽ˟ˍ� ʭραʽήˉτε το 
σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου σωλήνα [�] ˞ˉω 
απ˜ τη λαʽή [�].

� Σ˙ˈʿˀˎ˂ ʼ˅ˌˊˑːˎ˖˔ˈ/ˎ˔ˆ˟ˈʼ 
ˋˌˊ˞˅ˏʼˎ˂ˍ

ʟι˅� )� G
  Μπορείτε να συνδ˞σετε τα 

α˅ροφύσια [�]/[�]/[�]/[�]/[�] ή ˅αι τον 
τηλεσ˅οπι˅˜ σωλήνα αναρρ˜φησης [�]
στη λαʽήּ [�] ˇε διάφορους τρ˜πους� 
ανάλογα ˇε το περιʽάλλον ˅αι το ʽα˃ˇ˜ 
προσʽασιˇ˜τητας�

Α˅ˌˊˑ˙ˎ˄ˊ Πˀʿ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ
Στεν˜ 
α˅ροφύσιο [ּ�]

  ʛυλα˅ώσεις
  Σηˇεία σύνδεσης
  ʤαναπ˞δες
  Στενοί χώροι

ʛ˅ροφύσιο 
δαπ˞δου ˇε 
ʽούρτσα [ּ�]

  Σ˅ληρ˞ς ˅αι 
επίπεδες 
επιφάνειες

ʛ˅ροφύσιο 
δαπ˞δου ˇε 
ελαστι˅˜ ά˅ρο [ּ�]

  ʰαλιά ή παρ˜ˇοιες 
επιφάνειες

ʛ˅ροφύσιο για 
ταπετσαρίες [ּ�]

  Μαˉιλάρια ˅αναπ˞

ʛ˅ροφύσιο για 
αυτο˅ίνητα [ּ�]

  ʟσωτερι˅˜ ˅αι 
εˉωτερι˅˜ του 
αυτο˅ινήτου

� Σ˙ˈʿˀˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ

ʟι˅� +

Σ˙ˈʿˀˎ˂ ˏˊː ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʰρησιˇοποιήστε τον προσαρˇογ˞α 

σύνδεσης ˇε διάταˉη αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης [�] για να συνδ˞σετε 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία διαφορετι˅ών 
ˇεγε˃ών στην υποδοχή της διάταˉης 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης�
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1. ʟυ˃υγραˇˇίστε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [ּ­] του εύ˅αˇπτου σωλήνα για 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο [ּ ] ˇε το σύνδεσˇο 
εύ˅αˇπτου σωλήναּ [�] του εύ˅αˇπτου 
σωλήναּ [	].

�� Σπρώˉτε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [ּ�] πλήρως ˇ˞σα στο σύνδεσˇο 
εύ˅αˇπτου σωλήνα [ּ­].

3. Συνδ˞στε το άλλο ά˅ρο του εύ˅αˇπτου 
σωλήνα [�] στην υποδοχή της διάταˉης 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ
o ʛποσυνδ˞στε το σύνδεσˇο εύ˅αˇπτου 

σωλήνα [ּ­] απ˜ το σύνδεσˇο 
εύ˅αˇπτου σωλήνα [ּ�]� ˞ως ˜του 
αφαιρε˃εί πλήρως�

� ʰˌ˟ˎ˂ ˆʼʽ˟ˍ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ˆˀˎ˅ˊˋ˄˅ˊ˙ ˎ˔ˆ˟ˈʼ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ

ʟι˅� I

Λʼʽ˟

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʡ λαʽή [ּ�] δια˃˞τει ˇια ενσωˇατωˇ˞νη 

λειτουργία ρύ˃ˇισης της πίεσης α˞ρα�

o Α˙ˉ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ� 
ʪι˞στε το ρυ˃ˇιστή α˞ρα [ּ�] προς την 
˅ατεύ˃υνση της ˞νδειˉηςּ .

o ʦˀ˖˔ˎ˂ ˄ˎ˒˙ˊˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ� ʪι˞στε 
το ρυ˃ˇιστή α˞ρα [�] αντί˃ετα προς την 
˅ατεύ˃υνση της ˞νδειˉηςּ .

Τ˂ˆˀˎ˅ˊˋ˄˅˜ˍ ˎ˔ˆ˟ˈʼˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u Ο τηλεσ˅οπι˅˜ς σωλήνας 

αναρρ˜φησης [ּ�] ˇπορεί να ρυ˃ˇιστεί 
σε διάφορα ˇή˅η για προσαρˇογή στο 
περιʽάλλον εργασίας�

1. ʪι˞στε ˅αι ˅ρατήστε πατηˇ˞νο το 
συρ˜ˇενο ˅ουˇπί ασφάλισης [ּ�] για 
απασφάλιση�

�� ʫυ˃ˇίστε τον τηλεσ˅οπι˅˜ σωλήνα 
αναρρ˜φησης [�] στο επι˃υˇητ˜ ˇή˅ος�

3. ʛφήστε το συρ˜ˇενο ˅ουˇπί 
ασφάλισης [�] ˅αι πι˞στε τον 
τηλεσ˅οπι˅˜ σωλήνα αναρρ˜φησης [�]� 
ώστε να ασφαλίσει στην επι˃υˇητή 
σχισˇήּ [�].

�� Μπορείτε να απο˃η˅εύσετε τον 
τηλεσ˅οπι˅˜ σωλήνα αναρρ˜φησης [�]
στο προ˗˜ν στερεώνοντας το στήριγˇα 
εύ˅αˇπτου σωλήναּ [�] στο στήριγˇα [ּ6].

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˅ʼˋʼ˅˄ˊ˙ ʿˊ˒ˀ˖ˊː
ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʛφαιρ˞στε το ˅απά˅ι δοχείου [2]

για να τοπο˃ετήσετε ή να 
αντι˅αταστήσετε τη σα˅ούλα 
του φίλτρου ˅αι να αδειάσετε το 
ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�].

ʟι˅� -
1. ʛνοίˉτε τα ˇάνδαλα [8] τραʽώντας τα 

ˇα˅ριά απ˜ το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�].
�� ʛναση˅ώστε τα ˇάνδαλα [8] ˅αι ʽγάλτε 

τα απ˜ την εγ˅οπή [�].
3. ʟ˅τελ˞στε τα προηγούˇενα ʽήˇατα ˇε 

αντίστροφη σειρά� για να ˅λειδώσετε το 
˅απά˅ι του δοχείου [2] στο ˇεταλλι˅˜ 
δοχείο [�].

ʟι˅�ּ.� /
1. ʤρατήστε τη λαʽή ˇεταφοράς [1] ˅αι 

αφαιρ˞στε το ˅απά˅ι του δοχείου [2]
απ˜ το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�].

�� ʭο ˅αλά˃ι φίλτρου [ּ�] απελευ˃ερώνεται 
για τοπο˃˞τηση ή αντι˅ατάσταση του 
φίλτρου�

3. ʞιπλώστε προς τα ˅άτω τη λαʽή 
ˇεταφοράς [1] ˇετά τη χρήση ή πριν 
απο˃η˅εύσετε το προ˗˜ν�
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� Εʾ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˖ˆˏˌˊː

m ΠΡΟΣΟʰΗ�
u Μην σ˅ουπίˁετε ποτ˞ ˇε την 

ηλε˅τρι˅ή σ˅ούπα� εάν δεν ˞χετε 
τοπο˃ετήσει φίλτρο στο προ˗˜ν� Οι 
ουσίες που αναρροφώνται ˇπορεί 
να περι˞χουν ˇεταλλι˅ά ή σ˅ληρά 
˅αι αιχˇηρά σωˇατίδια� τα οποία 
ˇπορεί να ˅αταστρ˞˓ουν το ˇοτ˞ρ 
ή να προ˅αλ˞σουν ηλε˅τροπληˉία� 
ʡ σ˅˜νη ˃α ε˅τοˉευ˜ταν ˇε ˇεγάλη 
ταχύτητα απ˜ τη σύνδεση του 
φυσητήρα [�]� γεγον˜ς που ˇπορεί 
να οδηγήσει στην πρ˜˅ληση σοʽαρού 
τραυˇατισˇού�

u ʛναρροφάτε υγρά ˇ˜νο ˜ταν 
το πτυχωτ˜ φίλτρο [�] είναι 
τοπο˃ετηˇ˞νο στο προ˗˜ν� Σε 
διαφορετι˅ή περίπτωση� ˇπορεί 
να προ˅λη˃εί ˁηˇιά στο προ˗˜ν� 
ʡ χάρτινη σα˅ούλα φίλτρου [�]
˃α ˅αταστραφεί επίσης� εάν 
τη χρησιˇοποιήσετε για υγρή 
αναρρ˜φηση�

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʡ χάρτινη σα˅ούλα φίλτρου [�]

είναι ˅ατάλληλη ˇ˜νο για στεγν˜ 
˅α˃αρισˇ˜�

u Μην χρησιˇοποιείτε το πτυχωτ˜ 
φίλτρο [ּ�] για την αναρρ˜φηση 
λεπτής σ˅˜νης ή ʽρωˇιάς �π�χ� 
σ˅˜νης λείανσης�� Μπορείτε� ωστ˜σο� 
να χρησιˇοποιήσετε το πτυχωτ˜ 
φίλτρο για πολλά άλλα υλι˅ά�

Πˏː˒˔ˏ˜ ˑ˖ˆˏˌˊ �ːʾˌ˟ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂�
ʟι˅�ּ0

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʪριν την τοπο˃˞τηση του πτυχωτού 

φίλτρου [�] ʽεʽαιω˃είτε ˜τι ο 
ˇοχλ˜ς [ּ�] ˞χει απασφαλίσει�

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʛν το πτυχωτ˜ φίλτρο [�] δεν 

ασφαλίˁει� ʪεριστρ˞˓τε ελαφρώς 
το πτυχωτ˜ φίλτρο χωρίς να 
ασ˅είτε δύναˇη� ώστε ο εσωτερι˅˜ς 
ˇηχανισˇ˜ς ασφάλισης να ασφαλίσει 
στο ˅αλά˃ι φίλτρου [�]� ʪεριστρ˞˓τε 
το ˇοχλ˜ για να στερεώστε το 
πτυχωτ˜ φίλτρο�

1. ʪεριστρ˞˓τε το ˅απά˅ι δοχείουּ [2].
�� ʭοπο˃ετήστε το πτυχωτ˜ φίλτρο [�]

στο ˅αλά˃ι φίλτρουּ [�].
3. ʭοπο˃ετήστε το πτυχωτ˜ φίλτρο [�]� 

ώστε η ˅άτω πλευρά του πτυχωτού 
φίλτρου να ˞ρχεται σε επαφή ˇε την 
επιφάνεια του ˅αλα˃ιού φίλτρου [�].

�� ʪεριστρ˞˓τε το ˇοχλ˜ [�] για να 
στερεώστε το πτυχωτ˜ φίλτρο [�].

5� ʭραʽήˉτε ελαφρώς το πτυχωτ˜ 
φίλτρο [�]� χωρίς να το ˇετα˅ινήσετε� 
για να ελ˞γˉετε αν το πτυχωτ˜ φίλτρο 
˞χει τοπο˃ετη˃εί σωστά�

ʰ˕ˌˏ˄ˈ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ ˑ˖ˆˏˌˊː �ˎˏˀʾˈ˜ˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ�
ʟι˅� 1
1. ʪεριστρ˞˓τε το ˅απά˅ι δοχείου [ּ2].
�� ʟυ˃υγραˇˇίστε το άνοιγˇα της χάρτινης 

σα˅ούλας φίλτρου [�] ˇε την εσωτερι˅ή 
σύνδεση αναρρ˜φησης [9].

3. ʪι˞στε τη χάρτινη σα˅ούλα φίλτρου [�]
προς τα ˅άτω� για να εισάγετε την 
εσωτερι˅ή σύνδεση αναρρ˜φησης 
στο άνοιγˇα της χάρτινης σα˅ούλας 
φίλτρου�

�� ʪι˞στε τη χάρτινη σα˅ούλα φίλτρου [�]
προς τα ˅άτω� ˞ως ˜του ο δα˅τύλιος 
στεγανοποίησηςּ [�] να εισ˞λ˃ει στην 
˅υ˅λι˅ή εγ˅οπήּ [�].
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ʦˀˏʼˆˆ˄˅ˊ˖ ʽˌʼ˒˖ˊˈˀˍ
ʟι˅� O

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʭοπο˃ετήστε τους �ּˇεταλλι˅ούς 

ʽραχίονες [ּ�] για να στερεώσετε τον 
εύ˅αˇπτο σωλήνα [ּ	] ˜ταν το προ˗˜ν 
ˇεταφ˞ρεται� απο˃η˅εύεται ή δεν 
χρησιˇοποιείται�

1. ʪι˞στε τα ά˅ρα του ˇεταλλι˅ού 
ʽραχίοναּ [�] ˇαˁί�

�� ʭοπο˃ετήστε το ˇεταλλι˅˜ ʽραχίονα [ּ�]
στο στήριγˇαּ [�] ˇ˞χρι να τοπο˃ετη˃ούν 
˅αι τα δύο ά˅ρα στις σχισˇ˞ς�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
ʟι˅�ּ$

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʪριν απ˜ τη χρήση� ʽεʽαιω˃είτε 

˜τι ˜λα τα εˉαρτήˇατα είναι ˅αλά 
συνδεδεˇ˞να ˅αι ˜τι το ˅απά˅ι 
δοχείου [ּ2] είναι ασφαλισˇ˞νο�

u ʪριν συνδ˞σετε το προ˗˜ν στο 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο� ʽεʽαιω˃είτε ˜τι 
είναι απενεργοποιηˇ˞νο�

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u Συνδ˞ετε ˇ˜νο ηλε˅τρι˅ά εργαλεία ˇε 

ονοˇαστι˅ή ισχύ ˇι˅ρ˜τερη απ˜ PPa[ 
������������ּ: στην πρίˁα του 
προ˗˜ντος [ּ
].

o Συνδ˞στε το φις [ּ�] σε ˅ατάλληλη 
πρίˁα�

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʟάν δεν υπάρχει ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
συνδεδεˇ˞νο στην πρίˁα του προ˗˜ντος [
]�
o ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] στη ˃˞σηּI� για να 
ενεργοποιήσετε το προ˗˜ν�

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
ʟάν υπάρχει ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
συνδεδεˇ˞νο στην πρίˁα του προ˗˜ντος [
]�
o ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] στη ˃˞σηּ � για 
να ενεργοποιήσετε το προ˗˜ν ˅αι το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο�

  ʷταν ενεργοποιείτε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο� το προ˗˜ν ενεργοποιείται 
αυτ˜ˇατα�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
o ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] στη ˃˞σηּ0� για να 
απενεργοποιήσετε το προ˗˜ν�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
o ʛπενεργοποιήστε το 

ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο� ʭο προ˗˜ν 
απενεργοποιείται αυτ˜ˇατα ˇετά 
απ˜ χρ˜νο ˅α˃υστ˞ρησης περ� 
6ּ˞ωςּ7ּδευτερολ˞πτων�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˌˊ˟ˍ ʼ˞ˌʼ
ʟι˅�ּ$

o ʪεριστρ˞˓τε τον ρυ˃ˇιστή ροής 
α˞ρα [ּ4]� για να ρυ˃ˇίσετε τη ροή α˞ρα�

Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ Ρˊ˟ ʼ˞ˌʼ
MIN ʟλάχιστη ροή α˞ρα
MAX Μ˞γιστη ροή α˞ρα
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� Υʾˌ˟ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʛν το ˇεταλλι˅˜ δοχείο γεˇίσει ˅ατά 

την υγρή αναρρ˜φηση� το προ˗˜ν 
δια˅˜πτει την αναρρ˜φηση ˇ˞σω 
ˇιας διάταˉης ασφαλείας �δια˅˜πτης 
πλωτήρα στο ˅αλά˃ι φίλτρου [ּ�]�� Σε 
αυτήν την περίπτωση α˅ολου˃ήστε τα 
εˉής ʽήˇατα�
– ʝυρίστε τον δια˅˜πτη 

ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ3] στη ˃˞ση 0.

– ʜγάλτε το φις [ּ�] απ˜ την πρίˁα� 
– ʛδειάστε το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�]

�ʽλ� ֕ʳδειασˇα ˇεταλλι˅ού 
δοχείου֖��

1. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι το πτυχωτ˜ 
φίλτρο [ּ�] είναι τοπο˃ετηˇ˞νο ˅αι η 
χάρτινη σα˅ούλα φίλτρου [ּ�] ˜χι �ʽλ� 
֕ʟγ˅ατάσταση φίλτρου֖��

�� Συνδ˞στε τον εύ˅αˇπτο σωλήναּ [	]
�ʽλ� ֕Σύνδεση/αφαίρεση εύ˅αˇπτου 
σωλήνα֖��

3. Συνδ˞στε τη λαʽήּ [�] �ʽλ� ֕Σύνδεση/
αφαίρεση λαʽής֖��

�� ʟνεργοποιήστε το προ˗˜ν �ʽλ� 
֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��

5� ʛναρροφήστε τα υγρά ˇε τη λαʽή [ּ�].
ʝια τον ˅α˃αρισˇ˜ του δαπ˞δου ή 
άλλων επιφανειών ˇπορείτε� επίσης� 
να χρησιˇοποιήσετε τον τηλεσ˅οπι˅˜ 
σωλήνας αναρρ˜φησηςּ [�] ˇε ˞να 
˅ατάλληλο α˅ροφύσιο [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. Μετά την ολο˅λήρωση των εργασιών 
˅α˃αρισˇού� 
– ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν �ʽλ� 

֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��
– ʛδειάστε αˇ˞σως το ˇεταλλι˅˜ 

δοχείο [�] �ʽλ� ֕ʳδειασˇα ˇεταλλι˅ού 
δοχείου֖�� ʭο ˇεταλλι˅˜ δοχείο δεν 
προορίˁεται για τη φύλαˉη υγρών για 
ˇεγάλο χρονι˅˜ διάστηˇα�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏ˂ˆˀˎ˅ˊˋ˄˅ˊ˙ 
ˎ˔ˆ˟ˈʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ʼ˅ˌˊˑːˎ˖˔ˈ

ʟι˅�ּP
o ʪι˞στε τον τηλεσ˅οπι˅˜ σωλήνα 

αναρρ˜φησης [ּ�] στη ʽάση 
α˅ροφυσίωνּστον τροχ˜ [ּ�].

o ʛπο˃η˅εύστε τα α˅ροφύσια [ּ�]/[�]/[�]/
[�]/[�] στη ʽάση α˅ροφυσίων�

� Τ˙ˆ˄ʾˇʼ ˏˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ

ʟι˅�ּ4
o ʭυλίˉτε το ˅αλώδιο τροφοδοσίας [�].

ʛναρτήστε το ˅αλώδιο τροφοδοσίας 
στο άνω άγ˅ιστρο για το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίαςּ [7] ˅αι το ˅άτω άγ˅ιστρο 
για το ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ�].

� ʳʿˀ˄ʼˎˇʼ ˇˀˏʼˆˆ˄˅ˊ˙ ʿˊ˒ˀ˖ˊː

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι 
αποσυνδ˞στε το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ 
δί˅τυο πριν την αντι˅ατάσταση 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ του 
˅αι ˜ταν δεν το χρησιˇοποιείτε�

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʛδειάστε ˅αι ˅α˃αρίστε το προ˗˜ν 

πριν ˅αι ˇετά τη χρήση για την 
αποφυγή συγ˅˞ντρωσης υλι˅ών ˇε 
˅ίνδυνο ανάφλεˉης στο εσωτερι˅˜ 
του προ˗˜ντος�

ʟι˅�ּR
1. ʪεριστρ˞˓τε το ˅απά˅ι του ανοίγˇατος 

ε˅ροής [ּ
] προς τα αριστερά για να το 
αφαιρ˞σετε�

�� ʛδειάστε το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [ּ�].
3. ʭοπο˃ετήστε ˉανά το ˅απά˅ι στο 

άνοιγˇα ε˅ροής [
]� ʪεριστρ˞˓τε το 
˅απά˅ι προς τα δεˉιά�
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˋˏː˒˔ˏˊ˙ 
ˑ˖ˆˏˌˊː

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʟλ˞γχετε τα˅τι˅ά το πτυχωτ˜ 

φίλτρο [�] για ˁηˇι˞ς ˅αι 
παραˇ˜ρφωση� ʭα πτυχωτά 
φίλτρα που ˞χουν υποστεί ˁηˇιά ή 
παραˇορφω˃εί δεν ˅α˃αρίˁονται ˅αι 
πρ˞πει να αντι˅αταστα˃ούν� ʛυτ˜ 
είναι απαραίτητο για τη διατήρηση 
της λειτουργι˅˜τητας του προ˗˜ντος 
˅αι την προστασία του απ˜ ʽλάʽες�

u ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο 
ανταλλα˅τι˅ά φίλτρα απ˜ τη /idl ή 
εˉουσιοδοτηˇ˞νους αντιπροσώπους� 
ʭα φίλτρα τα οποία δεν είναι συˇʽατά 
ˇε το προ˗˜ν ˇπορεί να προ˅αλ˞σουν 
τραυˇατισˇούς ˅αι ˁηˇι˞ς στο προ˗˜ν�

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u ʤα˃αρίˁετε το πτυχωτ˜ φίλτρο [�]

ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση για να 
διατηρήσετε την πλήρη ισχύ 
αναρρ˜φησης του προ˗˜ντος�

ʟι˅�ּ$
1. Συνδ˞στε το φιςּ [�] σε ˅ατάλληλη 

ηλε˅τρι˅ή πηγή�
�� ʝυρίστε το δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ3] στη ˃˞σηּI.
3. ʝυρίστε το ρυ˃ˇιστή ροής α˞ρα [ּ4] στη 

˃˞σηּMAX.
�� ʪι˞στε το ˅ουˇπί αυτ˜ˇατου 

˅α˃αρισˇούּ [5] περίπου 3ּˇεּ�ּφορ˞ς�

� ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
1. ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι ʽγάλτε 

το φις [ּ�] απ˜ την πρίˁα�
�� ʛφήστε το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�
3. ʟλ˞γˉτε� ˅α˃αρίστε ˅αι απο˃η˅εύστε 

το προ˗˜ν �ʽλ� ֕ʤα˃αρισˇ˜ς ˅αι 
φροντίδα֖��

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
ʟπι˅οινωνήστε τηλεφωνι˅ά ˇε το ˅˞ντρο σ˞ρʽις �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� ʴχετε δια˃˞σιˇο τον 
παρα˅άτω αρι˃ˇ˜ ˇοντ˞λου�

Ε˄˅˜ˈʼ ʦ˞ˌˊˍ Σ˒˞ʿ˄ˊ Οˈˊˇʼˎ˖ʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ

Αˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˇˊˈˏ˞ˆˊː

B [	] ʟύ˅αˇπτος σωλήνας 9995�5����1

B [�] ʥαʽή 9995�5�����

B [�]
ʭηλεσ˅οπι˅˜ς σωλήνας 
αναρρ˜φησης 9995�5����3

B [�] Στεν˜ α˅ροφύσιο 9995�5�����
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Ε˄˅˜ˈʼ ʦ˞ˌˊˍ Σ˒˞ʿ˄ˊ Οˈˊˇʼˎ˖ʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ

Αˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˇˊˈˏ˞ˆˊː

B [�]
ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε 
ʽούρτσα 9995�5����5

B [�]
ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε 
ελαστι˅˜ ά˅ρο 9995�5����6

B [�]
ʛ˅ροφύσιο για 
ταπετσαρίες 9995�5����7

B [�]
ʛ˅ροφύσιο για 
αυτο˅ίνητα 9995�5�����

B [�] ʪτυχωτ˜ φίλτρο 9995�5����9

B [�]
ʰάρτινη σα˅ούλα 
φίλτρου 9995�5���1�

B [�] Σά˅ος απο˃ή˅ευσης 9995�5���11

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
Σˑ˕ˆˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂
ʭο προ˗˜ν δεν 
λειτουργεί�

ʭο φις [�] δεν ˞χει 
συνδε˃εί στην 
ηλε˅τρι˅ή παροχή�

Συνδ˞στε το φις [�] σε ˅ατάλληλη πρίˁα�
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Σˑ˕ˆˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂
ʡ ισχύς αναρρ˜φησης 
˞χει ˇειω˃εί ˅αι το 
προ˗˜ν δεν αναρροφά 
τους ρύπους�

ʭο ˇεταλλι˅˜ 
δοχείο [�] είναι 
γεˇάτο�

ʛδειάστε το ˇεταλλι˅˜ δοχείο [�] �ʽλ� 
֕ʳδειασˇα ˇεταλλι˅ού δοχείου֖��

ʡ ισχύς αναρρ˜φησης 
˞χει ˇειω˃εί ˅αι το 
προ˗˜ν δεν αναρροφά 
τους ρύπους�

Ο αεραγωγ˜ς ˞χει 
φράˉει�

ʟλ˞γˉτε τα παρα˅άτω ˇ˞ρη για φραγή ˅αι 
απο˅αταστήστε την�

  Μεταλλι˅˜ δοχείο [ּ�]
  ʟύ˅αˇπτος σωλήνας [ּ	]
  ʟύ˅αˇπτος σωλήνας για ηλε˅τρι˅˜ 

εργαλείο [ּ ]
  ʭηλεσ˅οπι˅˜ς σωλήνας 

αναρρ˜φησης [ּ�]
  Στεν˜ α˅ροφύσιο [ּ�]
  ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ʽούρτσα [ּ�]
  ʛ˅ροφύσιο δαπ˞δου ˇε ελαστι˅˜ 

ά˅ρο [ּ�]
  ʛ˅ροφύσιο για ταπετσαρίες [ּ�]
  ʛ˅ροφύσιο για αυτο˅ίνητα [ּ�]

ʤατά την αναρρ˜φηση 
εˉ˞ρχεται σ˅˜νη ή νερ˜ 
απ˜ το προ˗˜ν�

ʭο ˅απά˅ι 
δοχείου [ּ2] δεν 
˞χει τοπο˃ετη˃εί 
σωστά�

ʭοπο˃ετήστε σωστά το ˅απά˅ι δοχείου [2]
�ʽλ� ֕ʛφαίρεση ˅απα˅ιού δοχείου֖��

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι 
αποσυνδ˞στε το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ 
δί˅τυο πριν την αντι˅ατάσταση 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ του 
˅αι ˜ταν δεν το χρησιˇοποιείτε�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� 

αλ˅αλι˅ά� επι˃ετι˅ά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά 
για τον ˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� 
˅α˃ώς ενδ˞χεται να ˅αταστρ˞˓ουν τις 
επιφάνει˞ς του�

ΥΠΟʞΕΙʨΗ
u Μην αφήνετε να εισχωρήσουν υγρά 

στο προ˗˜ν�
u ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� 

στεγν˜ ˅αι χωρίς υπολείˇˇατα λαδιού 
ή λιπαντι˅ού�

  Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι ˅ατάλληλος ˅α˃αρισˇ˜ς 
συˇʽάλλει στην ασφαλή χρήση ˅αι 
παρατείνει τη διάρ˅εια ˁωής του 
προ˗˜ντος�

o ʛποˇα˅ρύνετε τη σ˅˜νη απ˜ το προ˗˜ν 
ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˅αι πριν την 
απο˃ή˅ευση�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ 
πανί� ʰρησιˇοποιήστε ˇαλα˅ή ʽούρτσα 
στα σηˇεία ˇε δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�
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� ʯˌˊˈˏ˖ʿʼ
ʪριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� ʟλ˞γχετε το 
προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατά του για φ˃ορά 
˅αι ˁηˇι˞ς�

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
ʛυτ˜ το προ˗˜ν δεν περιλαˇʽάνει ˇ˞ρη 
τα οποία ˇπορούν να επισ˅ευαστούν 
απ˜ το χρήστη� ʛπευ˃υν˃είτε σε ˞να 
εˉουσιοδοτηˇ˞νο ˅˞ντρο σ˞ρʽις ή 
παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για 
˞λεγχο ˅αι επισ˅ευή του προ˗˜ντος�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν σε χώρο 

στον οποίο δεν ˞χουν πρ˜σʽαση τα 
παιδιά�

  ʡ ιδανι˅ή ˃ερˇο˅ρασία σε περίπτωση 
απο˃ή˅ευσης για ˇεγάλο χρονι˅˜ 
διάστηˇα �πάνω απ˜ 3 ˇήνες� είναι 
ˇεταˉύ �1� ˅αι �3� ؃C ˇε σχετι˅ή 
υγρασία α˞ρα που δεν υπερʽαίνει το 
6�ּ��

1. ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι ʽγάλτε 
το φις [ּ�] απ˜ την πρίˁα�

�� ʛφήστε το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�
3. ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν �ʽλ� 

֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖��
�� ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν ˅αι τα 

εˉαρτήˇατά του σε σ˅οτειν˜� ˉηρ˜� 
˅αλά αεριˁ˜ˇενο χώρο χωρίς παγετ˜�

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪροστατεύετε το προ˗˜ν απ˜ 

χτυπήˇατα ˅αι ˞ντονους ˅ραδασˇούς 
που ενδ˞χεται να προ˅ύ˓ουν ˅ατά τη 
ˇεταφορά σε οχήˇατα�

o ʪροφυλάˉτε το προ˗˜ν απ˜ ολίσ˃ηση 
˅αι ανατροπή�

1. ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι ʽγάλτε 
το φις [ּ�] απ˜ την πρίˁα�

�� ʛφήστε το προ˗˜ν να ˅ρυώσει�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά 
φιλι˅ά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των 
υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� αυτά 
είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� 
ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 1֑7� 
πλαστι˅ά/��֑��� χαρτί ˅αι χαρτ˜νι/
��֑9�� σύν˃ετο υλι˅˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις 
δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης του 
προ˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται 
πλ˞ον� απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή του 
δήˇου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα 
οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδι˅ά ʤ˞ντρα 
απ˜ρρι˓ης� ʝια τα σηˇεία 
συλλογής ˅αι τις ώρες λειτουργίας 
τους απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� ˞χετε 
ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν 
περιορίˁονται ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ 
την αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
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αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ το 
˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ τηε 
αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα οποία 
υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της αγοράς� 
πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς ˅α˃υστ˞ρηση 
ˇετά την αποσυσ˅ευασία του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3ּετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς 
αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ 
εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� 
Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται 
λ˜γω παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� ʛυτ˜ 
ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν 
αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα �π�χ�� 
ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε εύ˃ραυστα 
εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες ή γυάλινα 
εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ ��51/199�� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεˉεργασία 
του αιτήˇατος σας� α˅ολου˃ήστε τις 
παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ5�5���B�5��� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην 
πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο προ˗˜ν� 
είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� στο εˉώφυλλο 
αυτών των οδηγιών �˅άτω αριστερά� ή στο 
αυτο˅˜λλητο στην πίσω ή ˅άτω πλευρά του 
προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώˇατα� 
επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω τηλεφώνου 
ή ePail ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που 
αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη 
στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση 
εˉυπηρ˞τησης πελατών� επισυνάπτοντας 
την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� 
˅αι υποδει˅νύοντας ποιο είναι το ελάττωˇα 
˅αι π˜τε εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP ˇπορείτε 
να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά άλλα 
εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 4R� 
˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP. ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ5�5���B�5�� ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  ������91���9��

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN ������B��0�
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  ���9����

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN ������B��0�

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den 

Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet: 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung! Düse zum Staubsaugen auf glatten 
und harten Böden

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das Produkt 
reinigen und wenn Sie es nicht 
benutzen!

Düse zum Staubsaugen auf 
Teppichen

BeacKten Sie die :arn� und 
Sicherheitshinweise!

Düse zum Aufsaugen von 
Staub und Schmutz aus Rillen, 
Verbindungsstellen und Rissen

Gefahr – Risiko eines Stromschlags! Düse zum Absaugen von Staub 
und Schmutz von Sofa und Kissen

Ø Durchmesser Filter zum Aufsaugen von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten

:ecKselstroP/�spannung
Der Filter eignet sich nicht zum 
Aufsaugen von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen!

Filter zum Aufsaugen von 
trockenen und kleinen Partikeln 
�z�ּB� Sand� getrocknete )arEreste�

Gerätesteckdose für 
Elektrowerkzeug

Filter zum Aufsaugen von 
trockeneP und IeineP StauE �z�ּB� 
+olzstauE von ScKleiIarEeiten�

Pmax Max. Ausgangsleistung der 
Gerätesteckdose

Düse zum Saugen von Autositzen, 
Matratzen, Böden und Teppichen

Psum

Gesamte Leistungsaufnahme: 
Nenneingangsleistung des 
Produkts und maximale 
Ausgangsleistung der 
Gerätebuchse

Elektrowerkzeug

Verriegelt
Es besteht Brandgefahr, wenn das 
Saugmaterial eine Temperatur von 
���ּ؃C ��1��ּ؃)� żEerscKreitet�

Entriegelt Filterreinigungssystem



158 DE/AT/BE/CH

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

'as C(�=eicKen EestĈtigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
(U�RicKtlinien�

NASS-/TROCKENSAUGER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts Pit allen Bedien� und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät, 
welches zum Staubsaugen auf Fußböden, 
Teppichen, Möbeln, Matratzen sowie in 
Autos oder Garagen vorgesehen ist. Das 
Produkt kann auch als Gebläse oder zum 
Aufsaugen von Wasser verwendet werden.

Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen 
von Wasser und Schmutz mit einer 
TePperatur von nicKt PeKr als ���ּ؃C�

Bestimmte Materialien können explosive 
Dämpfe oder Gemische erzeugen, wenn sie 
durch die Saugluft bewegt werden.

Saugen Sie niemals folgende Materialien 
auf:
  ([plosive oder entƟaPPEare Gase� 

)lżssigkeiten und �reaktionsIreudige� 
Staubpartikel
Das Aufsaugen solcher Materialien stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit dar und 
ist daher verboten.

  Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel 
�z�ּB� $luPiniuP� 0agnesiuP und =ink 
in Kombination mit stark basischen 
oder sauren ReinigungsPitteln�

  Unverdünnte, starke Säuren und 
Laugen

  OrganiscKe /ŚsungsPittel �z�ּB� Benzin� 
)arEverdżnner� $zeton� +eizŚl�
Diese Substanzen können zu Korrosion 
am Produkt führen.

  Ruß und glimmende Asche
  =ePent� Gips und .alkstauE
  Kleine Objekte oder Asche aus 

Kaminen, Kohleöfen, Aschenbechern 
oder Grillen

  Asche oder Schmutz von Heizkesseln 
und Ölöfen

Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Gefahren wie Tod, Körperverletzung 
und Sachschäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen/industriellen 
GeEraucK oder ĈKnlicKe =Zecke EestiPPt�

� Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und oE alle Teile in guteP =ustand sind� 
Entfernen Sie vor der Verwendung alle 
Verpackungsmaterialien.

1 Behälterdeckel
1 Metallbehälter
1 Flexibler Schlauch
1 Teleskop�SaugroKr
1 Griƙ
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1 Bodendüse mit Bürste
1 Bodendüse mit Gummilippe
1 Fugendüse
1 Polsterdüse
1 Autodüse
1 (lektroZerkzeug�ScKlaucK
1 StauEanscKluss�$dapter
1 )altenƞlter
1 PapierƞlterEeutel
5 Lenkrollen
2 Metallklammern
1 Aufbewahrungsbeutel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

[1] Tragegriƙ
[2] Behälterdeckel (inkl.

0otorantrieEss\steP und �geKĈuse�
[�] Rippe
[�] Filterkorb
[3] (in/$us�ScKalter
[4] Luftstromregler
[5] Selbstreinigungstaste (zur Reinigung 

des )altenƞlters�
[6] Halterung (zur Aufbewahrung des 

Teleskop�SaugroKrs�
[7] Oberer Haken für die Anschlussleitung
[8] Riegel
[9] Sauganschluss
[�] Kreisförmige Rippe
[�] Metallbehälter
[�] Unterer Haken für die Anschlussleitung
[�] /enkrolle �Pit 'żsenKalterung�
[�] Anschlussleitung und Netzstecker
[
] $ElassŚƙnung
[�] Gebläseanschluss
[�] +alterung �Iżr 0etallEżgel�
[
] Produktsteckdose
[	] )le[iEler ScKlaucK �Iżr das Produkt�
[�] ScKlaucKkupplung �$nscKluss an Griƙ�
[�] Schlauchkupplung (Anschluss an 

StauEsauger oder $ElassŚƙnung�
[�] Verriegelungstaste

[�] Griƙ
[�] Luftregler
[�] Teleskop�SaugroKr
[�] Schlauchhalter
[�] Schiebeverriegelungstaste
[�] Schlitz
[�] Fugendüse
[�] Bodendüse mit Bürste
[�] Bodendüse mit Gummilippe
[�] Polsterdüse
[�] Autodüse
[ ] Schlauch für Elektrowerkzeug
[­] ScKlaucKkupplung �groų�
[�] ScKlaucKkupplung �klein�
[�] Adapter für Staubanschluss
[�] )altenƞlter
[�] Hebel
[�] PapierƞlterEeutel
[�] Dichtungsring
[�] Metallbügel
[�] Aufbewahrungsbeutel

� Technische Daten
1ass�/Trockensauger : PWD 30 C1
Modellnummer
ֺֺPit 9'(�Stecker/

Buchse : HG10163
ֺֺPit 9'(�Stecker//S9�

Buchse : +G1�163�)R
ֺֺPit BS�Stecker/BucKse : +G1�163�BS
ֺֺPit T\p�.�Stecker/

Buchse : +G1�163�'.
ֺֺPit ScKZeizer Stecker/

Buchse : +G1�163�C+
Nenneingangsleistung 
�Produkt� : 1 5��ּ:
0a[� $usgangsleistung der Produkt�
steckdose
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PPa[ � ���ּ:
PPa[ � ���ּ:
PPa[ 1 ���ּ:
PPa[ 1 ���ּ:
PPa[ ���ּ:
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Gesamtstromverbrauch (Produkt und max.
$usgangsleistung der Produktsteckdose�
ֺֺ+G1�163
ֺֺ+G1�163�)R
ֺֺ+G1�163�BS
ֺֺ+G1�163�'.
ֺֺ+G1�163�C+

:
:
:
:
:

PsuP 3 7��ּ:
PsuP 3 7��ּ:
PsuP � 9��ּ:
PsuP � 9��ּ:
PsuP � 3��ּ:

Nenneingangsspannung : �3�֑���ּ9a�
5�/6�ּ+z

Saugkraft : �6�ּ$irZatt
Ansaugdruck : 1�1ּPEar 

�1��1ּkPa�
Saugleistung : 36�9ּl/s
Schutzklasse : I
IP�ScKutzart : IP24
ScKlaucK Iżr (lektro�
werkzeug : 1ּP
/Ĉnge des Ɵe[iElen 
Schlauchs : 3ּP �È 3�ּPP�
Länge des 
Teleskop�SaugroKrs : ca� 5�ּEis 9�ּcP
Länge der 
Anschlussleitung : ca�ּ6ּP

Größe des Metallbehälters
$EPessungen �Èּּצ+� : cPּ�� צ 31
Bruttovolumen : 3�ּl
Nettovolumen : ���3ּl
Lagerung von 
Flüssigkeiten : Pa[� ��ּl

� Sicherheitsmerkmale
  SoEald der 0etallEeKĈlter [ּ�] voll 

ist, wird das Produkt durch einen 
Schwimmerschalter, der sich im 
)ilterkorEּ [�] Eeƞndet� ausgescKaltet� 
Dadurch wird ein Überlauf und eine 
Beschädigung des Elektromotors 
verhindert.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
IP )alle von SacK� oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niePals unEe�
aufsichtigt mit 
deP 9erpackungs�
material. Es besteht 
(rstickungs�
gefahr durch 
Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
KĈuƞg die GeIaKren�

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
Zerden� Zenn sie EeauI�
sichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

 Reinigung und Benutzer�
Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu verändern.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt selbst 
zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von TualiƞzierteP Personal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
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ein. Halten Sie das Produkt 
niePals unter Ɵieųendes 
Wasser.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn 
das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr, wenn es fallen 
gelassen wurde.

  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an die 
Stromversorgung: Achten 
Sie darauf, dass die 
1ennspannung aP T\pen�
schild des Produkts mit der 
1etzspannung IKrer StroP�
versorgung übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regelmäßig 

auf Schäden. Wenn die 
Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst 
oder ĈKnlicK Tualiƞzierten 
Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie sie nicht 
über scharfe Kanten hängen 
und quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie die 
Anschlussleitung von heißen 
OEerƟĈcKen und oƙenen 
Flammen fern.

Bedienung

mWARNUNG!
Verletzungs- und Brand-
risiko! 

Verwenden Sie das 
Produkt niemals 
zum Absaugen von 
Wasser, Schmutz und 
Materialien mit einer 
Temperatur von mehr 
als ��� ؃C�

  =ieKen Sie den 1etzstecker 
aus der Steckdose
–wenn eine Fehlfunktion 

auftritt,
–Eevor Sie =uEeKŚrteile 

aufsetzen/wechseln,
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–bevor Sie das Produkt 
reinigen,

–wenn Sie das Produkt 
Iżr lĈngere =eit nicKt 
verwenden,

–während eines Gewitters 
und

–nach jeder Verwendung.
  =ieKen Sie aP 1etzstecker 

und nicht an der 
Anschlussleitung, um den 
Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen.

 Defekte Teile müssen immer 
gegen Original�(rsatzteile 
ersetzt werden.

 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
Lüftungsschlitze ab. Risiko 
einer Überhitzung und 
Schäden am Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Versorgungsspannung mit 
der Information auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

 Das Produkt darf nur mit 
einer Steckdose verbunden 
werden, die durch einen 
)eKlerstroP�ScKutzscKalter 
mit einem 
Bemessungsfehlerstrom 
von nicKt PeKr als 3�ּP$ 
geschützt ist.

Reinigung und Lagerung
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung ist.

  Schützen Sie Produkt, 
Anschlussleitung und 
Netzstecker vor Staub, 
direkter Sonneneinstrahlung, 
TropI� und SpritzZasser�

  Lagern Sie das Produkt an 
einem kühlen, trockenen Ort, 
geschützt vor Feuchtigkeit 
und außerhalb der Reichwei�
te von Kindern.

  Schützen Sie das Produkt vor 
Hitze. Stellen Sie das Produkt 
nicKt in der 1ĈKe von oƙenen 
Flammen oder Hitzequellen 
wie Öfen oder Heizgeräten 
auf.

� Vor dem ersten Gebrauch
� Auspacken

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackung 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Plastiktüten, Folien 
und Kleinteilen spielen! Es besteht 
9erscKluckungs� und (rstickungsgeIaKr�

o Vergewissern Sie sich, dass der 
Lieferumfang vollständig und 
unbeschädigt ist. Wenn Sie feststellen, 
dass Teile fehlen oder beschädigt sind, 
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verwenden Sie das Produkt nicht und 
wenden Sie sich an Ihren Händler.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn 
fehlende Teile nachgeliefert oder defekte 
Teile ersetzt wurden. Die Verwendung 
eines unvollständigen oder beschädigten 
Produkts stellt eine Gefahr für Personen 
und Gegenstände dar.

1. Packen Sie alle Teile aus und legen Sie 
diese auI eine ƟacKe� staEile OEerƟĈcKe�

2. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
und Transportsicherungen, falls 
vorhanden.

3. Vergewissern Sie sich, dass Sie über das 
=uEeKŚr und die :erkzeuge verIżgen� 
ZelcKe zuP =usaPPenEau und zuP 
Betrieb notwendig sind. Dazu gehört 
auch eine geeignete persönliche 
Schutzausrüstung.

� Vor dem Gebrauch

m WARNUNG!
u Es besteht ein Unfallrisiko, falls 

das Produkt mit einer elektrischen 
Stromversorgung betrieben wird, 
die nicht mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Produkts 
übereinstimmt.

u Die Versorgungsspannung und die 
Frequenz der Stromquelle müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild des 
Produkts übereinstimmen.

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und 
trennen Sie es von der StroP�
versorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Lenkrollen montieren
Abb. C
1. Stellen Sie den 0etallEeKĈlter [ּ�] auf 

den .opI� so dass dessen BodenƟĈcKe 
nach oben zeigt.

2. Stecken Sie die /enkrolle [ּ�] bis 
zum Anschlag in die Schlitze der 
.unststoƙKalterung� Eis die /enkrolle 
mit einem Klick einrastet.

3. PrżIen Sie� oE die /enkrolle [ּ�] sich frei 
drehen kann.

� Flexiblen Schlauch verbinden/
entfernen

Staubsaugen
$EE�ּ'
1. RicKten Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]

des Ɵe[iElen ScKlaucKs [ּ	] am 
SauganscKlussּ [9] aus.

2. ScKieEen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
langsaP in den SauganscKlussּ [9], bis 
die 9erriegelungstasteּ [�] einrastet.

3. PrżIen Sie� oE der Ɵe[iEle ScKlaucK [ּ	]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der ScKlaucKkupplungּ [�] ziehen. Der 
Ɵe[iEle ScKlaucK ist korrekt installiert� 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. PrżIen Sie� oE der Ɵe[iEle ScKlaucK [ּ	]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
9erriegelungstasteּ [�] nach unten.
=ieKen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
aus deP SauganscKlussּ [9] heraus.

Luftgebläse
$EE�ּ(

HINWEIS
u Hierbei handelt es sich um eine 

zusätzliche Funktion, mit der Sie Staub 
oder kleine Objekte wegblasen können.

1. RicKten Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
des Ɵe[iElen ScKlaucKs [ּ	] aP GeElĈse�
anscKluss [ּ�] aus.

2. ScKieEen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
langsaP in den GeElĈseanscKluss [ּ�], 
Eis die 9erriegelungstasteּ [�] einrastet.

3. PrżIen Sie� oE der Ɵe[iEle ScKlaucK [ּ	]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
der ScKlaucKkupplungּ [�] ziehen. Der 
Ɵe[iEle ScKlaucK ist korrekt installiert� 



165DE/AT/BE/CH

wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. PrżIen Sie� oE der Ɵe[iEle ScKlaucK [ּ	]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
9erriegelungstasteּ [�] nach unten.
=ieKen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
aus deP GeElĈseanscKlussּ[�] heraus.

� *ULƙ YHUELQGHQ/HQWIHUQHQ
$EE�ּ(
o *ULƙ YHUELQGHQ/HQWIHUQHQ� Richten Sie 

die ScKlaucKkupplung [ּ�] des Ɵe[iElen 
ScKlaucKsּ [	] aP Griƙ [ּ�] aus. Drücken 
Sie die Schlauchkupplung, bis die 
ScKlaucKkupplung Iest Pit deP Griƙ 
verbunden ist.

o *ULƙ HQWIHUQHQ� =ieKen Sie die 
ScKlaucKkupplung [ּ�] aus deP Griƙ [ּ�]
heraus.

� Düsen/Verlängerungsrohr 
verbinden

$EE�ּ)� G
  Sie kŚnnen die 'żsen [ּ�]/ [�]/ [�]/[�]/

[�] EzZ� das Teleskop�SaugroKr [ּ�] auf 
verscKiedene $rten Pit deP Griƙ [ּ�]
verbinden, um sich an unterschiedliche 
Umgebungen und den Grad der 
Erreichbarkeit anzupassen.

Düse Anwendungsbereich
)ugendżse [ּ�]   Rillen

  Verbindungsstellen
  Sofas
  Enge Räume

Bodendüse mit 
Bżrste [ּ�]

  +arte und ƟacKe 
OEerƟĈcKen

Bodendüse mit 
GuPPilippe [ּ�]

  Teppiche oder 
ĈKnlicKe OEerƟĈcKen

Polsterdżseּ [�]   Kissen
$utodżse [ּ�]   Interieur und 

Exterieur des Autos

� Anschließen/Entfernen 
des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

$EE�ּ+

Anschließen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

HINWEIS
u Verwenden Sie den Adapter 

Iżr den StauEanscKluss [ּ�], um 
Elektrowerkzeuge unterschiedlicher 
Größe an den Staubanschluss 
anzuschließen.

1. RicKten Sie die ScKlaucKkupplungּ [­]
des ScKlaucKs Iżr (lektroZerkzeugּ [ ]
auI die ScKlaucKkupplung [ּ�] des 
Ɵe[iElen ScKlaucKs [ּ	] aus.

2. ScKieEen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ�]
vollstĈndig in die ScKlaucKkupplung [ּ­].

3. Schließen Sie das andere Ende 
der ScKlaucKkupplungּ [�] an den 
Staubanschluss an.

Entfernen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug
o =ieKen Sie die ScKlaucKkupplung [ּ­]

von der Ɵe[iElen ScKlaucKkupplung [ּ�]
ab, bis sie vollständig entfernt ist.

� *ULƙ XQG THOHVNRS-SDXJURKU 
verwenden

$EE�ּI

*ULƙ

HINWEIS
u 'er Griƙ [ּ�] hat eine eingebaute 

Funktion zur Regulierung des 
Luftdrucks.

o Saugleistung erhöhen: Schieben Sie 
den /uItregler [ּ�] in die Richtung der 

ּ0arkierung�
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o Saugleistung verringern: Schieben 
Sie den /uItregler [ּ�] entgegen der 
Richtung der ּ0arkierung�

Teleskop-Saugrohr

HINWEIS
u 'as Teleskop�SaugroKr [ּ�]

kann auf verschiedene Längen 
eingestellt werden, um es an die 
Arbeitsumgebung anzupassen.

1. Drücken und halten Sie die 
ScKieEeverriegelungstasteּ [�], um die 
Verriegelung zu lösen.

2. Stellen Sie das Teleskop�SaugroKrּ [�]
auf die gewünschte Länge ein.

3. Lassen Sie den Knopf der 
ScKieEeverriegelungstasteּ [�]
los und schieben Sie das 
Teleskop�SaugroKrּ [�], bis der 
Eevorzugte ScKlitzּ [�] eingerastet ist.

4. 'as Teleskop�SaugroKrּ [�] kann am 
Produkt aufbewahrt werden, indem der 
ScKlaucKKalterּ [�] an der +alterung [ּ6]
befestigt wird.

� Behälterdeckel entnehmen
HINWEIS
u Entnehmen Sie den 

BeKĈlterdeckel [ּ2], um den 
Filterbeutel zu installieren 
oder wechseln und um den 
0etallEeKĈlter [ּ�] zu entleeren.

$EE�ּ-
1. ¼ƙnen Sie die Riegel [ּ8], indem Sie 

diese voP 0etallEeKĈlterּ [�] wegziehen.
2. +eEen Sie die Riegel [ּ8] an und trennen 

Sie diese von der Rippe [ּ�].
3. Führen Sie die vorigen Schritte in 

umgekehrter Reihenfolge aus, um den 
BeKĈlterdeckelּ [2] aP 0etallEeKĈlterּ [�]
zu verriegeln.

$EE�ּ.� /
1. +alten Sie den Tragegriƙ [ּ1] fest und 

entneKPen Sie den BeKĈlterdeckelּ [2]
voP 0etallEeKĈlterּ [�].

2. 'er )ilterkorEּ [�] wird für die Installation 
oder den Wechsel des Filters freigelegt.

3. .lappen Sie den Tragegriƙ [ּ1] nach 
der Verwendung oder bevor Sie das 
Produkt einlagern nach unten.

� Filter installieren

m VORSICHT!
u Staubsaugen Sie niemals, ohne dass 

ein Filter am Produkt installiert ist.
Aufgesaugte Substanzen können 
Metall oder harte, scharfkantige 
Partikel enthalten, welche den Motor 
beschädigen oder zu einem Strom�
schlag führen können. Staub würde 
mit hoher Geschwindigkeit aus dem 
GeElĈseanscKluss [ּ�] herausgeblasen 
werden, was zu schweren Körperver�
letzungen führen kann.

u Saugen Sie nur Flüssigkeiten 
auI� Zenn der )altenƞlter [ּ�] am 
Produkt installiert ist. Anderenfalls 
wird das Produkt beschädigt. Der 
PapierƞlterEeutelּ [�] wird ebenfalls 
beschädigt, wenn Sie diesen zum 
Nasssaugen verwenden.

HINWEIS
u 'er PapierƞlterEeutel [ּ�] eignet sich 

ausschließlich zum Trockensaugen.
u 9erZenden Sie den )altenƞlter [ּ�]

nicht, um sehr feinen Staub oder 
ScKPutz �z�ּB�ּScKleiIstauE� 
auIzusaugen� 'er )altenƞlter kann 
jedoch für viele andere Materialien 
verwendet werden.
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)DOWHQƞOWHU �NDVVVDXJHQ�
$EE�ּ0

HINWEIS
u Stellen Sie vor dem Einbau des 

)altenƞlters [ּ�] sicher, dass der 
+eEel [ּ�] entriegelt ist.

u :enn der )altenƞlter [ּ�] nicht 
einrastet� 'reKen Sie den )altenƞlter 
leicht und ohne Gewaltanwendung, 
bis der innere Verschluss mit dem 
)ilterkorEּ [�] einrastet. Drehen Sie 
den +eEel� uP den )altenƞlter zu 
befestigen.

1. 'reKen Sie den BeKĈlterdeckelּ [2] um.
2. Installieren Sie den )altenƞlterּ [�] am 

)ilterkorEּ [�].
3. Setzen Sie den )altenƞlterּ [�] ein, bis 

die Unterseite des )altenƞlters die 
OEerƟĈcKe des )ilterkorEsּ [�] berührt.

4. 'reKen Sie den +eEel [ּ�], um den 
)altenƞlterּ [�] zu befestigen.

5. =ieKen Sie leicKt aP )altenƞlterּ [�], 
ohne ihn zu bewegen, um zu prüfen, ob 
der )altenƞlter ricKtig installiert ist�

PDSLHUƞOWHUEHXWHO �TURFNHQVDXJHQ�
$EE�ּ1
1. 'reKen Sie den BeKĈlterdeckelּ [2] um.
2. RicKten Sie die ¼ƙnung des 

PapierƞlterEeutelsּ [�] am internen 
SauganscKlussּ [9] aus.

3. 'rżcken Sie den PapierƞlterEeutel [ּ�]
nach unten, um den internen 
SauganscKluss in die ¼ƙnung des 
PapierƞlterEeutels zu stecken�

4. 'rżcken Sie den PapierƞlterEeutelּ [�]
nacK unten� Eis der 'icKtungsringּ [�] in 
der kreisIŚrPigen Rippe [ּ�] eingepasst 
ist.

Metallbügel
$EE�ּO

HINWEIS
u Bringen Sie die �ּ0etallEżgel [ּ�]

an� uP den Ɵe[iElen ScKlaucKּ [	]
zu befestigen, wenn das Produkt 
transportiert, gelagert oder nicht 
verwendet wird.

1. Drücken Sie die Enden des 
0etallEżgelsּ [�] zusammen.

2. Setzen Sie den 0etallEżgel [ּ�] in die 
+alterungּ [�] ein, bis beide Enden in 
den Schlitzen sitzen.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten 
$EE�ּ$

HINWEIS
u Prüfen Sie vor der Verwendung, ob 

alle Teile sicher verbunden sind und 
der BeKĈlterdeckel [ּ2] verriegelt ist.

u Bevor Sie das Produkt an die 
Stromversorgung anschließen, 
vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist.

m WARNUNG!
u Schließen Sie nur Elektrowerkzeuge 

mit einer Nennleistung von weniger 
als PPa[ von ����ּ: an die 
Produktsteckdose [ּ
] an.

o ScKlieųen Sie den 1etzstecker [ּ�] an 
eine geeignete Steckdose an.

Produkt einschalten
Wenn kein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdoseּ [
] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den (in/$us�ScKalter [ּ3]

auI PositionּI, um das Produkt 
einzuschalten.
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Produkt und Elektrowerkzeug 
einschalten
Wenn ein Elektrowerkzeug an die 
Produktsteckdoseּ [
] angeschlossen ist:
o Stellen Sie den (in/$us�ScKalter [ּ3] auf 

Positionּ , um das Produkt und das 
Elektrowerkzeug einzuschalten.

  Wenn Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten, schaltet sich das Produkt 
automatisch ein.

Produkt ausschalten
o Stellen Sie den (in/$us�ScKalter [ּ3]

auI Positionּ0, um das Produkt 
auszuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
ausschalten
o Schalten Sie das Elektrowerkzeug 

aus. Das Produkt schaltet sich nach 
einer Verzögerungszeit von ca.
6ּEisּ7ּSekunden autoPatiscK aus�

� Luftstrom einstellen
$EE�ּ$

o 'reKen Sie den /uItstroPregler [ּ4], um 
den Luftstrom einzustellen:

Einstellung Luftstrom
MIN Minimaler Luftstrom
MAX Maximaler Luftstrom

� Nasssaugen

HINWEIS
u Wenn der Metallbehälter beim 

Nasssaugen voll ist, hört das Produkt 
durch eine Sicherheitsvorrichtung 
�ScKZiPPerscKalter iP )ilterkorE [ּ�]� 
auf zu saugen. Gehen Sie in diesem 
Fall wie folgt vor:
– Stellen Sie den (in/$us�ScKalterּ [3]

auI Positionּ0.
– =ieKen Sie den 1etzsteckerּ [�] aus 

der Steckdose.

HINWEIS
– (ntleeren Sie den 0etallEeKĈlter [ּ�]

�sieKe ֙0etallEeKĈlter entleeren֚��

1. Achten Sie darauf, dass der 
)altenƞlter [ּ�] installiert ist und der 
PapierƞlterEeutel [ּ�] nicht installiert ist 
�sieKe ֙)ilter installieren֚��

2. 9erEinden Sie den Ɵe[iElen 
ScKlaucKּ [	] (siehe „Flexiblen Schlauch 
verEinden/entIernen֚��

3. 9erEinden Sie den Griƙ [ּ�] �sieKe ֙Griƙ 
verEinden/entIernen֚��

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
֙(in�/ausscKalten֚��

5. Saugen Sie Flüssigkeiten mit dem 
Griƙּ [�] auf.
=ur Reinigung des Bodens oder 
anderer OEerƟĈcKen kŚnnen Sie aucK 
das Teleskop�SaugroKr [ּ�] mit einer 
geeigneten 'żseּ [�]/[�]/[�]/[�]/[�]
verwenden.

6. 1acK $EscKluss der Reinigungs�
arbeiten: 
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

֙(in�/ausscKalten֚��
– (ntleeren Sie soIort den 0etall�

EeKĈlter [ּ�] (siehe „Metallbehälter 
entleeren֚�� 'er 0etallEeKĈlter ist 
nicht zur längeren Aufbewahrung von 
Flüssigkeiten vorgesehen.

� Teleskop-Saugrohr und Düsen 
aufbewahren

$EE�ּP
o ScKieEen Sie das Teleskop�SaugroKr [ּ�]

in den 'żsenKalter an der /enkrolleּ [�].
o BeZaKren Sie die 'żsen [ּ�]/[�]/[�]/[�]/

[�] in der Düsenhalterung auf.

� Anschlussleitung aufwickeln
$EE�ּ4
o :ickeln Sie die $nscKlussleitung [ּ�]

auf. Hängen Sie die Anschlussleitung 
an den oberen Haken für die 



169DE/AT/BE/CH

$nscKlussleitung [ּ7] und den unteren 
+aken Iżr die $nscKlussleitung [ּ�].

� Metallbehälter entleeren

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

m WARNUNG!
u Entleeren und reinigen Sie das Produkt 

vor und nach der Verwendung, um 
die Ansammlung von Materialien zu 
vermeiden, die eine Brandgefahr im 
Produkt darstellen könnten.

$EE�ּR
1. Drehen Sie die Kappe der 

$ElassŚƙnungּ [
] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu 
entfernen.

2. (ntleeren Sie den 0etallEeKĈlterּ [�].
3. Setzen Sie die Kappe wieder auf die 

$ElassŚƙnungּ [
]. Drehen Sie die 
Kappe im Uhrzeigersinn.

� )DOWHQƞOWHU UHLQLJHQ

m WARNUNG!
u PrżIen Sie den )altenƞlter [ּ�]

regelmäßig auf Beschädigungen und 
Verformungen. Ein beschädigter oder 
verIorPter )altenƞlter kann nicKt 
gereinigt werden und muss ersetzt 
werden. Dies ist notwendig, um die 
Funktionsfähigkeit des Produkts 
zu erhalten und das Produkt vor 
Schäden zu schützen.

m WARNUNG!
u 9erZenden Sie nur (rsatzƞlter von 

Lidl oder autorisierten Händlern. Filter, 
die nicht mit dem Produkt kompatibel 
sind, können zu Verletzungen und 
Produktschäden führen.

HINWEIS
u Reinigen Sie den )altenƞlter [ּ�]

nach jedem Gebrauch, um die 
volle Saugleistung des Produkts zu 
erhalten.

$EE�ּ$
1. ScKlieųen Sie den 1etzsteckerּ [�] an 

eine geeignete Stromquelle an.
2. Stellen Sie den (in/$us�ScKalterּ [3] auf 

PositionּI.
3. 'reKen Sie den /uItstroPreglerּ [4] auf 

die PositionּMAX.
4. Drücken Sie die 

SelEstreinigungstasteּ [5] etwa 
3ּEisּ�ּ0al�

� Nach dem Gebrauch
1. Schalten Sie das Produkt aus und 

zieKen Sie den 1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Prüfen, reinigen und lagern Sie das 

Produkt �sieKe ֙Reinigung und PƟege֚��
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� Ersatzteile/Zubehör
.ontaktieren Sie das Service�Center via TeleIon �sieKe ֙Service֚�� +alten Sie die unten 
genannte 0odell�1uPPer parat�

Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [	] Flexibler Schlauch 99952544401

B [�] Griƙ 99952544402

B [�] Teleskop�SaugroKr 99952544403

B [�] Fugendüse 99952544404

B [�] Bodendüse mit Bürste 99952544405

B [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe 99952544406

B [�] Polsterdüse 99952544407

B [�] Autodüse 99952544408

B [�] )altenƞlter 99952544409

B [�] PapierƞlterEeutel 99952544410
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Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [�] Aufbewahrungsbeutel 99952544411

� Fehlerbehebung
Fehler Mögliche Ursache Maßnahme
Das Produkt funktioniert 
nicht.

'er 1etzstecker [ּ�]
ist nicht mit der 
Stromversorgung 
verbunden.

Stecken Sie den 1etzstecker [ּ�] in eine 
geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist 
reduziert und das 
Produkt saugt keinen 
Schmutz.

'er 0etallEeKĈlter [ּ�]
ist voll.

(ntleeren Sie den 0etallEeKĈlterּ [�]
�sieKe ֙0etallEeKĈlter entleeren֛��

Die Saugleistung ist 
reduziert und das 
Produkt saugt keinen 
Schmutz.

Der Luftweg ist 
blockiert.

Prüfen Sie die folgenden Teile auf 
Verstopfungen und entfernen Sie die 
Verstopfungen:

  0etallEeKĈlter [ּ�]
  )le[iEler ScKlaucK [ּ	]
  ScKlaucK Iżr (lektroZerkzeug [ּ ]
  Teleskop�SaugroKr [ּ�]
  )ugendżse [ּ�]
  Bodendżse Pit Bżrste [ּ�]
  Bodendżse Pit GuPPilippe [ּ�]
  Polsterdżse [ּ�]
  $utodżse [ּ�]

Während des Saugens 
tritt Staub oder Wasser 
aus dem Produkt aus.

'er BeKĈlterdeckel [ּ2]
wurde nicht korrekt 
montiert.

Bringen Sie den BeKĈlterdeckel [ּ2]
korrekt an (siehe „Behälterdeckel 
entneKPen֛��
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs� 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OEerƟĈcKen angreiIen kŚnnen�

u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das 
Produkt eindringen.

u Halten Sie das Produkt stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder Fett.

  Eine regelmäßige und ordnungsgemäße 
Reinigung trägt zur sicheren 
Verwendung und zur Verlängerung der 
Lebensdauer des Produkts bei.

o Befreien Sie das Produkt nach jedem 
Gebrauch und vor der Lagerung von 
Staub.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
weiche Bürste für schwer zugängliche 
Stellen.

� PƟHJH
Vor und nach jeder Verwendung: 
Überprüfen Sie das Produkt und 
dessen =uEeKŚr auI 9erscKleių und 
Beschädigungen.

� Reparatur
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer selbst repariert werden können.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 

Servicestelle oder eine ĈKnlicK Tualiƞzierte 
Person, um das Produkt überprüfen und 
reparieren zu lassen.

� Aufbewahrung
o Lagern Sie das Produkt immer an einem 

für Kinder unzugänglichen Ort.
  'ie ideale TePperatur Iżr die /angzeit�

lagerung �lĈnger als 3ּ0onate� sollte 
zZiscKen �1� ؃C und �3�ּ؃C Eei einer 
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr 
als 6�ּ� liegen�

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
zieKen Sie den 1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Reinigen Sie das Produkt (siehe 

֙Reinigung֛��
4. Lagern Sie das Produkt und dessen 

=uEeKŚr an eineP dunklen� trockenen� 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

� Transport
o Schützen Sie das Produkt vor schweren 

Stößen oder starken Vibrationen, die 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten 
können.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen oder Umfallen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
zieKen Sie den 1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� und 1uPPern �E� Pit Iolgender 
Bedeutung� 1֑7� .unststoƙe/
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20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie Eei IKrer GePeinde� oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPelstellen� :ertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
aEzugeEen� =udeP sind 
9ertreiEer von (lektro� und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpƟicKtet� LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

=usĈtzlicK KaEen Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis 
zu drei� $ltgerĈte aEzugeEen� die 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
4ualitĈtsricKtlinien Kergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
0aterial� oder +erstellungsIeKlern KaEen 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre aE .auIdatuP� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zuP =eitpunkt des .auIs vorKanden sind� 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerKalE von 3ּ-aKren 
aE .auIdatuP einen 0aterial� oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos Iżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

'ie Garantie deckt 0aterial� und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien� ScKlĈucKe� )arEpatronen�� nocK 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ525444_2504� als 1acKZeis Iżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oder deP $uIkleEer auI der 
Rżck� oder Unterseite des Produktes�

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
teleIoniscK oder per (�0ail�

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.assenEon� und der $ngaEe� Zorin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside�di\�coP können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
Kerunterladen� 0it dieseP 4R�Code 
gelangen Sie direkt auf parkside�di\�coP.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ525444_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  08008855300
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Österreich

Tel.:  0800447750
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Belgien

Tel.:  080012614
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Schweiz

Tel.:  0800563601
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�

Serbisches Konformitätszeichen
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